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DIE KWALIFIKATIEWE VAN TSWANA - 'N FUNKSIONELE BENADERING 

OPSOMMING 

'n oorsig van die bestaande bronne wat oor die 

kwalifikatiewe handel toon dat die kwalifikatiewe nog 

nie bevredigend beskryf is nie. Die grondslag vir 

hierdie studie is gebaseer op •n funksioneel 

teoretiese benadering. Orie tipes kwalifikatiewe word 

funksioneel onderskei. 

fungering van die 

Die deiktiese en non-deiktiese 

paradigmatiese stelle van die 

demonstratiewe word beskryf. Die absolute bepalers 

word bespreek met betrekking tot die kontrasterende en 

nie-kontrasterende fungering daarvan. Verskillende 

tipes funksionele bepalers word onderskei ten opsigte 

van die verwysingsrelasie en kwalifiserende aspek wat 

hulle aktiveer. Die fungering van die verskillende 

tipes funksionele bepalers word bespreek. 'n Model 

van die funksionele opbou van die kwalifikatiewe reeks 

word verskaf. Hierdie model is gebaseer op die 

verskillende fungeringsvlakke wat onderskei word by 

die funksionele opbou van die kwalifikatiewe reeks. 

Die fungering en kategoriale opbou van die 

kwalifikatiewe reeks word in •n beperkte mate toegelig. 



SUMMARY 

A survey of the existing sources on the qualificative 

indicates that the qualificative has yet to be 

adequately described. The method used in this st.Udy 

is based on a functional theoretical approach. A 

distinction is made between three types of 

qualificatives from a functional point of view. The 

deictic and non-deictic functioning of the 

paradigmatic sets of demonstratives are described. 

The absolute determinants are discussed with reference 

to their contrastive and non-constrastive functioning. 

A distinction is made between different types of 

functional determinants with regard to the 

referential relation and qualifying aspect which they 

generate. The functioning of these different types of 

determinants are discussed. A model for the 

functional reconstruction of a series of 

qualificatives is also provided. This model is based 

on the different functional levels of the 

qvalificative series. The function and categorical 

reconstruction of the qualificative series is 

illustrated to a limited extent. 



HOOFS'l'UK l 

ALGEMENE INLEIDING 

1.1 INLEIDING 

Na 'n studie van die kwalifikatiewe van Tswana in die 

besonder en ander Bantoetale in die algemeen, is bevind dat 

hierdie aspek van die Bantoetale in sekere opsigte gedurende die 

verskillende ontwikkelingsperiodes van die Bantoetaalkunde 

onbevredigend behandel is. Die bevindinge wat ten opsigte van 

elke ontwikkelingsperiode gemaak i=, wnrd vervolgens bespreek, 

1.2 DIE KLASSIEKE PERIODE 

Hierdie periode strek, volgens Wilkes (1978:1091 vanaf 

ongeveer 1826 met die verskyning van die. eerste taalkundige 

publikasie oor •n Suid-Afrikaanse Bantoetaal, tot ongeveer 1927 

toe daar vir die eerste keer weer sprake was van 'n nuwe 

benadering tot die Bantoetaalstudie. Gedurende hierdie periode 

was die navorsin1 hoofsaaklik in die hande van sendelinge wat 

hulle onder die Bantoevolkere gevestig het. Hierdie sendelinge 

het met verloop van tyd die meeste Bantoetale beskryf, Die 

beskrywings is gedoen in te~ van grammatiese begrippe wat in 

die meeste gevalle eie aan die klassieke tale was. Dit is op 

grond hiervan dat hierdie periode bekend staan as die "klassieke 

periode". Daar het talle belangrike publikasies oar die 

Suid-Afrikaanse Bantoetale gedurende hierdie periode die lig-

l 



gesien, In die geval van Tswana dien die werke van Archbell 
1) 

(1837), crisp (1880) en wookey (1905) vandag nog as handige 

naslaanwerk.e. 

Ten opsigte van die kwalifikatiewe is daar gedurende die vroegste 

gedeelte van hierdie periode na elernente wat 'n naamwoord 

kwalifiseer verwys as 'n "adjektief". Die 9ebruik van hierdie 

benaming is 'n goeie voorbeeld van die cntlening van 'n term uit 

die Europese terminologiese tradisie. Die kwalifikatief is 

aanvanklik gedurende hierdie periode slegs beskryf ten opsigte 

van die strukturele kenmerke van die verskillende tipea wat 

onderskei is. Geen melding is gemaak van .die poaiaie wat die 

kwalifikatief in die sin inneem nie. Dit moes uit voorbeelde 

afgelei word. Die skrywers het van die standpunt uitgegaan dat 

die lesers van hulle werke sal weet dat die benaming "adjektief" 

die omskrywing van die naamwoord veronderstel en daarom is die 

funksie van die kwalifikatief in hierdie verband nie verduidelik 

nie. 

omdat die kwalifikatief onder andere 'n sintaktiese kategorie is, 

is die verskyning van die eerste werk wat oor die sintaksis van 

die Bantoetale handel vir hierdie studie van besondere belang. 

Hierdie bydrae is deur F H Kruger (1883) met sy werk "Steps to. 

learn the sesuto Language" gelewer. Kruger (1883:51) gaan van die 

veronderstelling uit dat die onderwerp van die sin di~ 
2) 

"primitiewe voornaamwoord" (onderwerpskakel) is, bv. 
31 

ba tsamaea 
(they [subj] walking [pred)) 

2 



Die onderwerp word algemeeo deur 'n naamwoord gespesifiseer wat 

dit altyd voorafgaan, bv. 

sef,;1.te sea mela 
(the tree grows) 

Hierdie naamwoord kan, volgens Kruger (1883), beskou word as 'n 

tipe "absolute nominatief" en dit kan op verskillende wyses 

onderskei (d.i. gekwalifiseer) word. 

Die volgende kwalifikasies (d.i, kwalifikatiewe) word deur Kruger 

(1883:52) onderskei: 

(a) "demonstratiewe adjektiewe" (demonstratiewe voornaamwoorde), 

bv. 

motho enoa oa tsamaea 
(this person walks) 

(b) "substantiewe voornaamwoorde" (absolute voornaamwoorde), bv. 

lebitso lona leo lea bitsoa 
(that very name is called out) 

(c) "adjektiewe","kwalifiserende naamwoorde" en "deelwoorde" wat 

deur middel van die relatiewe voornaamwoord aan die naam= 

woord gevoeg word, bv. in die geval van die adjektief: 

motho eo e mogolo oa tsamaea 
(that great [or old] person walks) 

(d) die "genitief" wat uitgedruk word deur middel van die kon= 

junktiewe of possessiewe ~ wat aan die "primitiewe 

voornaamwoord" (onderwerpskakell gevoeg word plus die· 

"onderskeidende" (kwalifiserende) naamwoord of voornaam= 

woord, bv. 

khomo ea morena 
(the ox of the chief) 

en 

3 



khomo ea rona 
(our ox) 

(e) 'n hele sin wat altyd ingelei word deur 'n "relatiewe 

voornaamwoord" en afhanklik is daarvan, bv. 

uena ea mo utlhuileng, u re phetele polelo tsa gae 
(thou who hast heard him, repeat us his words) 

Behalwe dat Kruger (1883) die eerste skrywer is wat oor die 

sintaksis van 'n Bantoetaal geskryf het, het hy ook oor die 

kwalifikatief 'n bcsondere bydrae gelewer. Hy het besef dat die 

naamwoord in die Bantoetale op verskillende maniere deur middel 

van verskillende taalelemente onderskei (d •. L gekwalifiseerl kan 

word. Hy wyk dus af van vroe8re sienings dat hierdie funksie 

slegs deur "adjektiewe" vervul kan word en hy sluit selfs 

voornaamwoorde in by sy indeling van die kwalifika.iewe. Hy 

gebruik nie die benaming kwalifikatief nie, maar hy onderskei wel 

'n groep taalelemente wat as sulks fungeer. 

Die vernaM,ste punt van kriti.ek kan teen Kruger ( 1883 I se 

opvatting van die onderwer~ in die sin ingebring word. Hierdie 

wanopvatting lei onder andere daartoe dat hy naamwoordomskrywing 

aandui 3s 'n proses waarvolgens die naamwoord, wat in apposisie 

tot die onderwerp (d.1. die onderwerpskakel) optree, onderskei 

of. uitgebrei word. Dit is vandag duidelik d~t die naamwoord as 

onderwerp van die sin fungeer en nie die onderwerpskakel nie, 

Na Kruger ( 1883 I het Jacottet (1927 I in sy werk "Granunar of the 

sesuto Language" 0<>k aandag aan die kwalifikatief, as 'n groep 

naamwoordomskrywende taalelemente, gegee. Jacottet (1927:155) 

4 



noem hierdie groep taalelemem: . ..i "attribute" en definieer dit 

SOOS volg: 

An attribute is any word which modifies a noun, whether that 
noun be .subject, object or adjunct. 

Hy onderskei die volgende "attribute" (d.i. kwalifikatiewe): 

I a) voornaamwoorde as "attribute", nl. 

- die demonstratiewe voornaamwoorde, bv. 

batho bao 
(those people) 

- die "onbepaalde voornaamwoorde" (d.i, die kwantitatiewe 

voornaamwoordel, bv. 

lintho tsohle 
(all things) 

- die "substantiewe voornaamwoorde" (d.i. die absolute voor= 

naamwoorde l , bv. 

sefate sona seo 
(that very tree) 

Die voornaamwoord wat die naamwoord kwalifiseer word 

gewoonlik na die naamwoord geplaas en volgens Jacotter 

I 1927) word dit slegs voor die naamwoord geplaas vir 

beklemtoning. 

(bl Mjektiewe as "attribute", bv. 

motho e moholo 
(a big person) 

Die adjektief word deur middel van die 

voornaamwoord" aan die naamwoord gevoeg, bv. 

motho ea botsoa 
(a lazy manl 

"relatiewe 

Die naamwoordprefiks word slegs by die "ware adjektiewe" 

5 



aangew .. nd, bv. 

nku e mpe 
(a bad sheep) 

By die res word slegs die "rdlatiewe voornaamwoord" gebruik. 

Naamwoorde wat as adjektiewe fungeer kan verder ook nag deur 

middel van die "voegwoordelike voornaamwoord" plus die 

w~rkwoord !!\!. aan die naamwoord gevoeg word, bv. 

ke bone batho bale babeli 
II saw two persons) 

Die direkte werkwoordrelatiet konstruksie wat volgens 

Jacottet 11927) uit •n relatiewe voornaamwoord plus, 'n 

werkwoord in die "relatiefmodus" bestaan, kan ook as 'n 

"attribuut" optree, bv. 

batho ba humanehileng 
(the people who are poorl 

waar 'n voornaamwoord scwel as •n adjektief dieselfde 

naamwoord kwalifiseer, word die voornaamwoord gewoonlik 

eerste geplaas, bv. 

batho bao ba molemo 
(those good people) 

(cl Pc::,ssessiewe konstruksies as "attribute" waar die naamwoord 

binne die possessief verskeie verhoudings kan uitdruk, nl, 

- die besitter van iets, bv. 

pe=e tsa morena 
(the horses of the chief) 

- die doener van iets, bv. 

molao oa morena 
(the law of the chief) 

die geheel waarvan die besitting 'n deel is, bv. 

metso ea sefate 
(the roots of the tree) 

6 



- die stof waaruit iets bestaan, bv. 

pitsa ea letsopa 
(a pot of clay) 

- die inhoud van iets, bv. 

pitsa ea metsi 
(a pot of water) 

Die naamwoord binne die possessief kan ook nasionaliteit, 

kwaliteit van iets of iemand, plekname, riviername, ens. 

uitdruk, bv. 

mosali oa Mosotho 
(a Mosuto woman) 

en 

mosali oa sefofu 
(a blind woman) 

en 

thaba ea Machache 
Cthe Machache mountain) 

(d) Sonder 'n antesedent, waar dit egter altyd moontlik is om 

binne die konteks af te lei na watter naamwoord verwys word, 

bv. 

ba babe 
(the bad ones) 

(el Naamwoorde in apposisie tot die naamwoord of voornaamwoord 

wat direk daarna geplaas word, bv. 

morena Lerotholi 
(the chief Lerotholil 

(fl. Bywoorde, bv. 

motho feela 
(a person only) 

(g) Die adjektief self wat deur •n bywoord, naamwoord, lokatief 

of 'n infinitief omskryf word, bv. 

motho e motle haholo 

7 



(a very fine person) 

Jacottet (1927) het •n besondere bydrae tot die studie van die 

kwalifikatief gelewer. "Attribute" word as omskrywers van die 

naamwoord gesien sonder om dit, soos Kruger (1883), te beperk tot 

naamwoorde wat as onderwerp van die sin fungeer. Hy verwys 

verder ook na die feit dat "attribute", onafhanklik van die 

naamwoord wat omskryf word, binne die konteks waarin dit voorkom 

kan optree. 

Die belangrikste punt van kritiek teen Jacottet (1927) se 

bespreking is dat hy die "attribuut" as 'n funksionele kategorie 

definieer maar hy bespreek slegs die strukture en tipes 

"attribute". Baie min aandag word gegee aan die sintaktiese en 

semantiese funksies van die "attribute". Die benaming 

"attribuut" vereis juis •n semantiese beskrywing aangesien dit 

gerig is op die kwalifisering van 'n naamwoord met betrekking tot 

•n bepaalde eiensk&p of kenmerk. omdat alle kwalifikatiewe nie 

noodwendig die naamwoord deur middel van eiensk&pstoekenning 

kwalifiseer nie, byvoorbeeld die voornaamwoorde, is die benaming 

"attribuut" nie aanvaarbaar nie. 

Jacottet ( 1927) het sy werk onder leiding var, c M Doke geskryf 

sonder om al sy sienswyses te aanvaar. Die volgende belangrike 

bydrae is deur Doke self gelewer en alhoewel Wilkes (1978), Doke 

se bydrae tot die klassieke periode reken, sal dit vir die doel 

•,an hierdie studie as die beginpunt van • n nuwe periode beskou 

word. 

8 



l.3 DIE OOKEAANSE PERIODE 

4) 
Hierdie periode strek vanaf ongeveer 1927 tot en met die 

vroe8 sestigerjare en kan met reg die Dokeaanse periode genoem 

word. Die rede hiervoor is dat Doke (1980) se 

woordverdeliugsteorie 110011 vervat in 11y werk "Text-Book of .the 

Zulu Grammar", deur die meeste graJll!latici gedurende hierdie 

periode nagevol~ is. Hierdie woordverdeling11teorie berus op die 

aanname dat die Bantoewoorde volgens hul funksie in funk■ionele 

kategorie@ geklas11ifiseer word. Die rededele wat so vaagestel 

word, word verder onderverdeel volgens hulle vormlike kenmerke. 

Doke (19801 se benadering berus dus op sowel die sintaktiese as 

die morfologiese kriteria, met eersgenoemde wat oorheers. Dit is 

hierdie beklemtoning van die klas11ifikasie van die Bantoewoord, 

wat die uitslaande kenmerk van hierdie periode is. 

Omdat Doke (1980) se werk op Zoeloe gegrond is, sal die werk van 

D T Cole 119751, nl. "An Introduction to Tswana Gra11111ar", as ver• 

teenwoordigende werk vir hierdie ptoriode behandel word. Dit 

is nie net spesifiek op Tswana gerig nie, maar Cole se 

woordverdelingsteorie stem in •n groot mate ooreen met Doke se 

siening. 

Cole (1975:591 onderskei die volgende gebruiksklasse of 

funksionele kategorie@ op grond van hulle fungering in die sin en 

graJ1111atiese verhouding tot mekaar: 

Substantief 

Kwalifikatief 
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Predikatief 

Deskriptief 

Konjunktief 

.Interjektief 

Die volgende rededele (ultimate parts of speech) word op grand · 

van hulle vormlike kenmerke as kwalifikatiewe onderskei: 

Adjektief 

Enumeratief 
5) 

Kwantitatief 

Possessief 

Relatief 

Cole 11975) se siening dat 'n bysin binne 'n saamgestelde sin 

soos 'n woord kan fungeer maak verder voorsiening vir 'n aantal 

kwalifikatie- bysinne. 

Cole (1975:62) definieer die kwalifikatief coos volg: 

A qualificative is a word which qualifies a substantive or 
modifies its reference. 

Alle kwalifikatiewe bestaan uit minstens 'n skakel plus 'n stam. 

Die skakel ko~grueer altyd met die omskrewe substantief t.o.v. 

persoon, getal en klas, bv. 
61 

setlhare sesentle 
(a beautiful tree) 

Elka tipe kwalifikatief beski~ oor 'n eie stel skakels en die 

volgende kwalifikatiefskakels word onderskei: 

Adjektiefskakels 

10 



Enumeratiefskakels 

Kwantitatiefskakels 

Possessiefskakels 

Relatiefskakels 

Elke tipe kwalifikatief beskik ook oor 'n eie aantal stamme en 

dit gebeur, volgens Cole (1975:62), selde dat een stam by meer as 

een kwalifikatief kan optree. 

In die sin volg die kwalifikatief altyd na die substantief. Waar 

dit alleen of voor die substantief optree, vervul dit •n 

voornaamwoordelike funksie en dit word dan 'n kwalifikatiewe 

voornaamwoord genoem, bv. 

sesentle se ile gae 
(the beautiful one went home) 

Wanneer 'n substantief deur meer as een kwalifikatief 

gekwalifiseer word, volg die kwalifikatiewe op mekaat sonder die 

aanwending van enige konnekterende elemente. Hierdie 

kwalifikatiewe kom gewoonlik in die volgende volgorde voor, nl. 

(al Kwantitatief of Enwneratief 

(b) Possessief 

IC) Adjektief en Relatief 

By (al. kom albei kwalifikatiewe baie selde saam voor en by (cl is 

die adjektief en relatief omruilbaar. Hierdie verandering in 

volgorde word, volgens Col~ (1975:4391, .gewoonlik gedoen om 

beklemtoning van 'n sekere aspek te verkry of om effense 

betekenisverskille daar te stel, bv. 

dikwalo tsedintsi tsame 
(many of my books) 

teenoor 
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dikwalo tsame tsedintsi 
(my many books) 

wanneer die substantief verbuig word om byvoorbeeld 'n 

possessief, 'n kopulatief of 'n bywoord te vorm, kan dit steeds 

deur .' n kwalifikatief gekwalifiseer word, bv. 

kgosi yamotse omonnye 
(the chief of the small village) 

Volgens Cole (1975:440) is dit die hele frase, bestaande uit die 

substantief plus die kwalifikatief, wat verbuig word. 

Kwalifikatiewe wat deur bywoorde bepaal word,. moet volgens Cole 

(1975:440), ook as kwalifikatiewe frases beskou word, bv. 

batho [babantsi thataJ 
Ivery many people) 

Cole (1975:4401 beskou alle relatiewe as relatiewe bysinne. 

Hierdie sinne is dus by implikasie ook kwalifikatiewe bysinne. 

Hy onderskei verder neg twee tipes bysinne, nl. 

- possessiewe bysinne, bv. 

morago [gadikgomo digangwaJ 
(after t~e cows are milked) 

- die partisipiale varm van die teenwoordige tyd en perfektum 

vorm van die indikatief modus mag in sekere gevalle, volgens 

Cole 11975:4411, as kwalifikatiewe bysinne beskou word, bv. 

Kebonye basimane [batabogaJ 
II saw the boys running) 

en 

Refitlhetse bana [ba robetse mosekgweng] 
(We found the children asleep in the forest) 

Cole (1975:138-187) laat horn breedvoerig uit oor die vormlike 

kenmerke van die verskillende kwalifikatiewe wat hy onderskei. 



Hier volg 'n samevatting van sy siening: 

(a) Die adjektief is 'n woord '"1at bestaan uit 'n skakel plus 'n 

stam. Hierdie skakel bestaan uit twee dele, nl. die eerste 

deel wat identies is aan die eerste afstand van die 

demonstratiewe voornaamwoord en 'n tweede deel wat lyk soos 

die klasprefiks van die naamwoord wat gekwalifiseer word, 

bv. 

setlhare sesentle 
(a beautiful tree) 

Oor die eerste deel van hierdie skakel en die ooreenkoms 

daarvan met die demonstratiewe voornaamwoord van die eerste 

afstand, laat Cole 11975:138) horn soos volg uit: 

Although the initial element of the adjectival concord is 
clearly derived from the first demonstra.tive, it must 
be emphasized that in this type of construction it. has 
completely lost its demonstrative force and its individuali= 
ty as a separate word. 

Die adjektiefskakel is dus 'n saamgestelde vormelement wat 

gesamentlik as deel van 'n woord fungeer, bv. 

magapu amabedi 
(two watermelons) 

(bl Die enumeratief bestaan volgens Cole (1975:148), soos al die 

kwalifikatiewe wat hy ?nderskei, uit 'n skakel plus •n stam. 

Hier kc~ slegs vier stanme voor en hy onderskei twee tipes 

skakels. Die 'sterk' skakels kom ooreen met die klasprefiks 

van die naamwoord wat gekwalifiseer word. Dit kom slegs 

saam met die stam -ngwe (een, •n sekere, sekere) voor, bv. 

motho mongwe 
(one person, a certain person) 
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Die 'swak' skakel lyk soos die onderwerpskakel en dit tree 

saam met die volgende stamme op, nl. 

-fe? (watter) bv. 

merafe efe? 
(which nations) 

-sele (verskillende), bv. 

dikgomo disele 
(different cattle) 

-pe (enige, sekere), bv. 

Gakebone batho bape 
(I do not see any people; I see no people) 

(cl Cole (1975:1481 onderskei twee tipes kwantitatiewe op grond 

van die vormlike kenmerke daarvan. Die een tipe 

kwantitatief word gevorm deur 'n kwantitatiewe skakel met 

die vokaal 2, maar by die tweede en derde persone enkelvoud 
7) 

is dit !, plus die inklusiewe stam -tlhe (die hele, almall 

of die eksklusiewe stam -si !slegs, alleen), b0 • 

rona rotlhe 
(all of US) 

en 

Keraya wena wesi 
(I mean you alonel 

Die ander tipe kwantitatief wat Cole (1975:1571 onderskei, 

word gevorm deur 'n skakel wat dieselfde vorm het as die 

•gemeenskaplike' possesiewe skakel plus die adjektiefsta.mme 

wat twee, drie, vier, vyf en ses aandui - die betekenis is 

dan al twee, al drie, ens., bv. 
8) 

rona roobabedi (roobedil 
(both of US) 

'n Baie rare stel kwantitatiewe wat al sewe, al agt, al 

nege, al tien, ens. aandui, word volgens Cole (197S:1571 
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afgelei van die predikatiewe en relatiewe vorme wat as 

telwoorde fungeer. Volgens Cole word hierdie vorme blykbaar 

gevorm na analogie van die normale stel wat hierbo bespreek 

is. Dit word egter nie algemeen in Tswana aangewend nie, 

bv. 
9) 

dinamane tlooiupa 
(all seven calves) 

(di Die possessief word, volgens Cole (197S:1S91 se siening, 

gevorm deur die pr.~figering van die possessiefskakel aan 

verskillende vornie wat as possessiewe stamme fungeer. 

Hierdie vorme sluit die volgende in: 

naamwoorde uit alle klasse, bv. 

mosadi wamotlomi 
(the wife of the hunter! 

voornaamwoordelike possessiewe stamme gebaseer op die abso= 

lute voornaamwoord, bv. 

batho ba yone 
(their people, e.g. metse - villages) 

10) 
- demonstratiewe en kwalifikatiewe voornaamwoorde, bv. 

tiro yayo 
(the work of this one, e.g. monna - man) 

en 

lobelo lwaintlho 
(the speed of the black one, e.g. pitse - horse) 

- sekere bywoorde, veral van tyd en plek, bv. 

pula yamaabane 
(the rain of yesterday, yesterday's rain) 

partisipiale vorm van werkwoorde, bv. 

pele gaatsamaya 
(before he goes/went lit. the front of he going) 

- die stam -9010 met 'n nngewone struktuur, bv. 
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mosadi wamogolo [wabogolo] 
(the poor woman) 

Hierdie konstruksie beteken 'die arme' in teenstelling met 

die betekenis van 'groot' ,'volwasse' en 'belangrik' van die 

stam -qolo as 'n adjektiefstam. 

batho en Modimo met 'n idiomatiese betekenis, bv. 

Mosadi waModimo oiwet!we kengwana wagagwe 
(The poor woman has been bereaved of her child) 

Die possessiefskakel word gevorm deur 'n element identies 

a~n die onderwerpskakel plus 'n kenmerkende vokaal :A~• Die 

vokaal van die onderwerpskakelelement verdwyn of word 

gekonsonantaliseer en soms word dit dan gepalataliseer. 

Cole (1975:160) onderskei tussen twee tipes possessiewe op 

grond van betekenis, nl. 

- direkte possessiewe, bv. 

bana bakgosi 
(the children of tho chiefl 

beskrywende possessiewe wat eienskap, kwaliteit, funksie, 

ens. uitdruk, nl. 

- materiaal of konstruksie, bv. 

ntlo yaditene 
(a house of bricks, a brick ho\•sel 

- inhoud, bv. 

pitsa yametse 
(a pot [full) of water) 

- gebruik, funksie of aanwending, bv. 

selepe sadikgong 
(an axe for wood, a wood-axe) 

- tipe, voorkoms of kenmerk, bv. 

lefoko lannete 
(a true word or statement) 
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- orde, bv. 

thuto yantlha 
(the fist lesson) 

Cole (1975:163) onderskei verder 'n spesiale stel posses= 

siefskakels wat aangewend word om 'gemeenskaplike' posses= 

siewe daar te stel wat gemeenskaplike besit deur •n familie, 

gemeenskap of lokale eenheid uitdruk, bv. 

dikgomo tsaetsho [tsetshoJ 
(my/our [family's] cattle) 

Baie wisselvorme kom egter voor. 

165 l. 

Vergelyk Cole (1975:163-

(el Volgens Cole (1975:1711 beskik alle relatiewe oor 'n 

predikatiewe basis. Hy .laat horn soos volg hieroor uit: 

. . . . . . . • i.e. 
forms which are 
qualificatives. 

they are fundamentally copulative or verbal 
used attributively and therefore function as 

Cole sluit alle relatiefvorme in wat hy relatiewefrases en 

relatiewebysinne noem. 

tipes relatiewe, nl. 

- direkte relatiewe, bv. 

monna yoobuang 
(the man who is speaking) 

Hy onderskei verder tussen twee 

Die direkte relatiefskakel word gevorm deur middel van twee 

elemente. Die eerste element lyk soos die eerste afstand 

van die demonstratiewe voornaamwoord en die tweede element 

lyk soos die onderwerpskakel, bv. 

monna yoobuang 
(the man who is speaking) 

lll 
Die direkte relatief neem nie net •n predikatiewe basis nie, 
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maar 'n groot aantal naamwoorde kan ook as basis optree, bv. 

logong lolobokete 
(a heavy piece of wood) 

- indirekte relatiewe, bv. 

monna yobamoratang 
(the man whom they love) 

Die indirekte relatief word gevorm deur 'n relatiefskakel 

wat lyk soos die eerste afstand van die deltlC'lnstratiewe 

voornaamwoord plus 'n relatiewe frase wat altyd gebaseer is 

op die partisipiale vorme van werkwoorde, identifiserende 

kopulatiewe en soms assosiatiewe kopulatiewe, bv. 

dikgomo tsiredirekileng 
(the cattle which we have·boughtl 

Volgens Cole (1975:1801 kan die indirekte relatief in 

verskillende sintaktiese kategorid ingedeel word volgens 

die verhouding van die antesedent tot die predikaat, nl. 

- die gewone voorwerpsverhouding, bv. 

monna yo batho bamonyatsang 
(the man whom the people despise) 

- die possessiewe onderwerpsverhouding, bv. 

namane elekoto layoni lerobigiling 
(the calve whose leg has become broken) 

- die possessiewe voorwerpsverhouding, bv. 

batho bakerutang bana babone 
(the people whose child~en I teach) 

- die r·,'WOordelike verhouding, bv. 

monna yobarekang kamadi agagwi 
(the man with whose money they are buying) 

Cole (1975:1861 gee verder ook aandag aan die gedeeltelike 

of algehele weglating van die relatiefskakel b.., albei vorme 

van die relatief, nl. 
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- by die direkte relatief word die eerste element van die 

relatiefskakel soms weggelaat, bv. 

Kenna kemmonyeng 
(it is I [who] saw him) 

teenoor 

Kenna yoke11111onyeng 
(It is I who saw him) 

- by die indirekte relatief word die hele indirekte relatief= 

skakel soma weggelaat, bv. 

Ketione kedibatlang 
(It is they [which] I want) 

teenoor 

Ketione tsekedibatlang 
(It is they which I wantl 

Cole 11975: 186 l noem 'iierdie konstruksies elliptiese 

relatiefkonstruksies en bepaal dat dit slegs alternatiewelik 

tot die volle vorm gebruik word. 

As gevolg van Cole 11975:135! se siening dat kwalifikatiewe wat 

alleen, ox voor die substantief in die sin fungeer, gesien moet 

word as kwalifikatiewe voornaamwoorde, ondP.rskei 

ooreenstemming met die ware kwalifikatir,.we, 

kwalifikatiewe voornaamwoorde, nl. 

(al Adjektiewe kwalifikatiewe voornaamwoord:•, b•:. 

Kebatla sisetona 
(I want a big one) 

(bl Enume.:-atiewe kwalifikatiewe voornaamwoorde, bv. 

Bangwe babua maaka 
(Some tell lies) 

(c) Kwantitatlewe kwalifikatiewe voornaamwoorde, bv. 

Botlhe batsamaile 
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(All have gone) 

(d) Possessiewe kwalifikatiewe voornaamwoorde, bv. 

Warne oalwala 
(Mine is sick) 

(e) Relatiewe kwalifikatiewe voo~naamwoorde, bv. 

Kerekile eebogale 
(I have bought a sharp one) 

Die onderskcid tussen die kwa,lifikatiewe en die kwalifikatiewe 

voornaamwoorde is funksioneel gefundeerd en nie struktureel nie. 

Hierdie siening het tot gevolg dat wanneer 'n kwalifikatief saam 

met 'n substantief optree sander om daarmee te kongrueer, moet so 

'n kwalifikatief as ',1 kwalifikatiewe voornaamwoord beskou word, 

bv. 

nna yomoleele 
(I the tall one l 

Die kwalifikatiewe voornaamwoorde kan ook verbuig word om die 

volgende te vorm, nl. 

(a) possessiewe, bv. 

letlalo laentsho 
(the skin of the black one) 

(b) kopulatiewe, bv. 

Keesele 
(It is a different onel 

(cl bywoorde, bv. 

lokatief: 

Keya gotsame 
II am going to minel 

instrumentaal: 

gosega kaeebogale 
(to cut with a sharp one) 
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Die belangrikbeid van Cole (19751 se bydrae tot die bestudering 

van Tswana in die algemeen en die kwalifikatiewe in die besonder 

kan nie oorbeklemtoon word nie. Hy is nie net, in navolging van 

Doke, die eerste skrywer wat die kwalifikatief as 'n bepaalde 

katogorie vir Tswana onderskei nie, by bespreek bierdie kategorie 

verder ook •volledig' ten opsigte van die morfo•sintaktiese 

kenmerke daarvan. In sy definisie van die kwalifikatief raak hy 

'n baie belangrike punt aan ten opsigte van die fungering van die 

kwalifikatief, nl. dat dit nie net as •n kwalifiseerder van die 

substantief fungeer nie, ma,r dat dit ook die verwysing van die 

substantief modifieer. Hiermee raak by 'n baie belangrike aspek 

van die kwalifikatief se semantiese funksie in Tswana aan. 

0ngelukkig word daar nie verder aandag hieraan geskenk nie. 

Hierdie aspek gee aanleiding tot die belangrikste punt van 

kritiek teen Cole 119751, en dus ook Doke (1980), se 

indelingsbeginsels ten opsigte van die Bantoewoord. 

Cole (1975:60-651 klassifiseer die rededele wat hy onderskei op 

grond van hul strukturele, dit is morfo•sintaktiese, 

Die definisies wat hy egter van hierdie rededele gee 

kenmerke. 

is alles 

bebalwe morfo-sintaktiese 

( funksione.1.•". definisies. 

· definisies 

Alhoewel 

maar 

Cole 

wel semantiese 

(1975) dus die 

kwalifikatief as 'n funksionele kategorie identifiseer, misken by 

die wisselwerking wat bestaan tussen die funksievlaltk... van die 

taal wanneer hy die kwalifikatiewe definieer. Hierdie ,~iskenning 

gee aanleiding tot verdere punte van kritiek, soos byvoorbeeld 

die feit dat die kwalifiserende fungering van voornaamwoorde 

misken word. 
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Volgens Cole (19751 fungeer alle voornaamwoorde primer as 

vervangers van die naamwoord om as substantiewe in die sin te 

fungeer. Hierdie siening lei daartoe dat kwalifikatiewe wat 

alleen of voor die naamwoord optree as voornaamwoorde beskou 

word. Vir Cole (1975) is die proses van pronominalisasie dus uit 

en uit 'n vervangingsproses, en alhoewel hy noem dat die absolute 

voornaamwoord aangewend kan word om kontras te bewerkstellig en 

die demonstratief om spesifiek te verwys, gee hy nie aandag aan 

hierdie woordkategorie8 as kwalifikatiewe nie. 

'n Verdere punt van kritiek teen Cole 119751 se siening 

Stelling dat alle relatiewe 'n predikatiewe basis het. 

is sy 

Hierdie 

stelling word nie genoegsaam toegelig nie. 

na die feit dat alle relatiewe, volgens 

Daar word net verwys 

horn, fundamenteel 

kopulatiewe of werkwoordelike konst:uksies is. Sy onderskeid 

tussen relatiewe 

genoegsaam nie. 

frases en relatiewe bysinne is ook nie 

Wat hy egter hiermee impliseer moet 

ge!nterpreteer word ten opsigte van die dieptestruktuur van die 

relatiewe. vergelyk die siening van Lanham (19711 in hierdie 

verband. 

Ten spyte van die tekortkominge van Doke se ~•oordindelingsteorie 

ten opsig,e van die Bantoetale en Cole se toepassing daarvan op 

Tswana, meet die bydrae · wat gedurende die Dokeaanse periode 

gelewer is tot die bestudering van die Bantoetaalkunde baie hoog 

geag word. Daar is gedurende hierdie periode vir die eerste keer 

'n besliste aanduiding gegee van wat die verskillende 

woordkategorie8 in die Bantoetale behels. Vir Tswana word die 
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siening van Cole (1975) vandag nog redelik algemeen aanvaar en 

toegepas. 

1,4 DIE STRUKTURELE PERIODE 

Hierdie periode het, volgens Wilkes (1978:119), gedurende 

die laat vyftigerjare 'n aanvang geneem en veral gedurende die 

sestigerjare voortgeduur. Dit was veral die Europese 

strukturalisme ender die leiding van Ferdinand de Sausure en 

later Anton Reichling wat die grootste invloed op die 

Bantoetaalstudie gedurende hierdie periode uitgeoefen het. 

Hierdie periode word dan ook as gevolg hiervan die strukturele 

periode genoem. 

In Suid-Afrika was 

sien.ing nagevolg 

dit Ea van Wyk (19581, wat Reichling se 

het. In 'n ongepubliseerde doktorale 

pxoefskrif, "Woordverdeling in Noord-Sotho en Zoeloe", beoordeel 

en ondersoek hy al die bestaande benaderings ten opsigte van die 

probleem van woordverdeling in die Bantoetale. Hy skenk ook 

taalwetenskaplik aandag aan die woordtevx1e8 waar~p hierdie 

benaderings gegrond is. Van Wyk (19581 bevind dat nie een van 

hierdie bestaande woordteorie8 'n wetenskaplike _antwoord bied vir 

hierdie probleem in dia Bantoetale nie. Hy ontwikkel derhalwe sy 

eie benadering waarvol~ens hy die Bantoewoorde op grond van hulle 

isoleerbaarheid, skeibaarheid, omstelbaarheid er vervangbaarheid 

identifiseer. 3y bevinding ten opsigte van woordidentifikasie in 

die Bantoetale noodsaak hom om scwel die disjunktiewe as die 

konjunktiewe skryfstelsels te verwerp. Hy stel 'n skryfstelsel 
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voor wat hy as semi-konjuktief bestempel, Hierdie sisteem van 

woordverdeling het weer 'n nuwe woordklasindeling in die 

Bantoetale genoodsaak. 

tn sy metode van woordklassifikasie steun Van Wyk (19581 sterk op 

die linguistiese teorie en metode van Reichling, en hy onderskei· 

die volgende woordkategorie@, nl. 

naamwoorde 

voornaamwoorde · 

werkwoorde 

demonstratief-kopulatiewe 

bywoorde 

partikels 

ideofone en interjrksies 

Ten opsigte van die kwalifikatiewe is Van Wyk 119581 die eerste 

persoon wat die "relatiefskakel", dit is die deel wat soos die 

demonstratief "afstan11 l" lyk, 'n "relatief partikel" noem. Die 

tweede deel, nl. die deel wat by die naamwoordrelatiefkonstruksie 

socs die onderwerpskakel lyk, en wat by die adjektiefkonstruksie 

socs die klasprefiks van die omskrewe naamwoord lyk, noem hy 'n 

"relatiefmorfeem". Byvoorbeeld in 

en 

manna :£2. 2 bogale 
!die kwaai manl 

manna :£Q motona 
!die grootmanl 

is :£2. in albei gevalle die "relatiefpartikel", terwyl die 2 en 

!J!2 onderskeidelik die "relatiefmorfeme" is. Van Wyk onderskei 

24 



tussen die relatiefpartikel en die relatiefmorfeem deur te bepaal 

dat die relatiefpartikel 'n relatiewe verband aandui en koppel, 

terwyl die relatiefmorfeem slegs skakel. 

0 adjektiefstamme" as veranderlike naamwoorde. 

Hy beskryf ook die 

'n Verdere belangrike bydrae is deur c J H KrUger (1967) 

gedurende hierdie periode gelewer. Sy interpretasie van wat hy 

"woordgroepe" noem k0111 veral na vore in sy doktorale proefskrif, 

nl. "Die Struktuur van die woordgroep in Tswana". Hierdie siening 

kan as sy eie vertolking van Reichling se beskouing gesien word. 

Sy siening ten opsigte van die kwalifikatief is dat dit meestal 

uit •n inleidende lid plus 'n k0111Plement bestaan. Hierdie 

siening word deur HJ Ungerer (19751 in sy M.A. verhandeling, nl, 

"Die Kwalifikatiewe van Zoeloc", toegepas. Hierdie werk sal as 

verteenwoordigend van hierdie periode verder bespreek word, 

Ungerer (1975:401 definieer die kwalifikatief soos volg: 

• n Kwalifikatiewe bepaling is • n woord of • n woordgroep, wat 
'n naamwoord of voornaamwoord, ook genoem die antesedent 
of omskrewe woord, kWalifiseer of beskrywe t.o.v een of 
ander hoedanigheid, eienskap, kwaliteit of posisie. 

Dit blyk duidelik uit hierdie definisie dat Ungerer (1975) die 

k~alifikatief as 'n funksionele kategorie tipeer en dat die een 

algemene vereiste waaraan alle kwalifikatiewe volgens horn moet 

voldoen, is om te kWalifiseer. Hy stel horn dit ten doel om •n 

finale indeling van die kwalifikatiewe van zoeloe te maak. In 

die proses om tot so 'n indeling te kom, maak hy veral van KrUger 
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(1967) en Van Wyk (1958) se benaderings gebruik. 

Ungerer (1975:184) stel die volgende as 'n finale indelin.g van 

die woordklasse en woordgroepsoorte ender andere 

kwalifikatiewe valensie het. Slegs enkele voorbeelde word 

verskaf om terminologiese verwarring te verhoed: 

(a) Woorde as kwalifikatiewe, nl. 

demonstrati~we 

absolute voornaamwoorde 

kwantitatiewe v0t,rnaamwoorde 

Hier word onders~ei tussen drie tipes: 

- inklusief, bv. 

Abantwana bonke bazohamba esikoleni 
(Al die kinders sal skool toe gaanl 

- eksklusief, bv. 

Yindoda yodwa esebenzayo 
(Dis die man alleen wat werkl 

- getalsbeperkende inklusief, bv. 

Izinkomo zonke eziyishumi zinone 
(Die beeste hulle almal wat tien is, is vet) 

(bl Woordgroepe as kwalifikatiewe, nl. 

possessiewe betrekkingswoordgroepe 

kwalifikatiewe betrekkingswoord met sy komplemente, bv, 

Indoda ehambayo 
(Die·man wat loop) 

Uit die• bostaande indeling is daar veral twee aspekt~ wat van 

belang is: 

Eerstens word woordsoorte wat gedurende die Dokeaanse 

periode slegs as voornaamwoorde beskou is, nou weer soos deur 

Kruger (1883) en Jacottet (19271 as kwalifikatiewe beskou, nl. 
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- die demonstratief, bv. 

Mina ngithanda ~ emhlophe enamabala abomvu 
(Ek hou van hierdie presiese/spesifieke wit een (rok) wat 
die rooi kolle hetl 

- die absolute voornaamwoord, bv. 

Umfana yena uyasebenza 
(Die einste seun werk) 

- die kwalitatiewe voornaamwoord, bv. 

Abafana bodwa bayasebenza 
(Die seuns alleen werk/net die seuns werk) 

TWeedens word rededele wat gedure~de die Dokeaanse periode 

as woorde beskou is deur Ungerer {1975) as woordgroepe beskou, 

nl. 

- die possessiewe betrekkingswoordgroep. 

Daar word deur Ungerer !1975) van die standpunt uitgegaan 

dat hierdie woordgroep reeds deur vorige skrywers volledig 

beskryf is. 

verskaf nie. 

Geen bespreking of voorbeelde is dus hieroor 

- die kwalifikatiewe betrekkingswoordgroep, bv. 

Izinkomo ezisesibayeni 
(Die beeste wat in die kraal isl 

Ungerer (1975:69) gee veral aandag aan die "kwalifikatiewe 

betrekkingswoordgroep". Hy noem die "relatiefskakel" van die 

Dokeaanse periode, of Van Wyk (1958) se "relatiefpartikel", 'n 

"kwalifikatiewe betrekkingswoord" en definieer dit soos volg: 

'n Kwalifikatiewe betrekkingswoord is 'n soort 
verwysingselement wat as inleidende lid, 'n kwalifikatiewe 
betrekking le tussen 'n antesedent, en die een of 'ander 
komplement wat daardie antesedent omskrywe, of dan nader 
kwalifiseer t.o.v een of ander ho~danigheid, eienskap, 
kwaliteit, ~osisie, kleur, hoeveelheid ens. 

27 



Die terme "inleidende lid" en "komplement" definieer Ungerer 

(1975:113) weer soos volg: 

en 

'n Inleidende lid is 'n sintakties onselfstandige woord wat 
een of ander betrekkingsbetekenis le tussen sy komplement, 
waardeur dit altyd gevolg word, en die een of ander 
voorafgaande (of daaropvolgende) lid 

12) 
'n Komplement daarenteen is 'n woord of woordgroep wat altyd 
noodsaaklik op 'n inleidende lid fbetrekkinqswoordl moet 
volg, en wat die besonderheid aandu waarvan die inleidende 
!,!9. die betrekking aandui. 

Alle betrekkingswoorde word as sintakties onselfstandige woorde 

beskou. Ungerer (197"·1141 gebruik van Wyk 11958) se siening ten 

opsigte van die "partikels", wat deur horn onderskei word, om 

hierdie punt te staaf. 

Die komplementtipes wat na die kwalifikatiewe betrekkingswoord as 

inleidende lid kan optree, word s~os volg deur Ungerer !1975:183) 

skematies saamgevat: 

Inleidende lid + Komplementtipes 

----------1 
Werkwoordelik Nie-werkwoordelik 

l l Werkwoorde 

2 l Werkwoordgroepe 

31 Hulpwerkwoordgroepe 

41 Kopulatiewe groepe 

1 l verander like naamwoord,e 

21 Possessiewe groepe 

3 l Voornaamwoorde 

(a) Absoluut 

(bl Kwantitatief 

Vir meer besonderhede omtrent hierdie samevatting raadpleeg 

Ungerer (1975! paragraaf 141-149. 
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As gevolg van ungerer se aanvaarding van veral KrUger (1967) se 

siening ten opsigte van die woordgroep en Van Wyk (1958) se 

siening ten opsigte van woordidentifikasie, is sy wer~ 'n tipiese 

voorl:leeld van die benadering wat gedurende die strukturele 

periode gevolg en toegepas is, Hy lewer 'n besondere bydrae ten 

opsigte van die identifikasie en die beskrywing van die vormlike 

kenmerke van die kwalifikatiewe van Zoeloe. Sy bydrae is veral 

toegespits op die strukturele opbou van die kwalifikatiewe wat as 

woordgroepe fungeer asook die morfologiese opbou van die 

samestellende dele daarvan. Die "adjektief" en "relatieffrase" 

van die Dokeaanse periode word primer as kopulatiewe groepe 

beskou terwyl die adjektiefstamir.e van die Dokeaanse periode as 

naamwoordwortels 

"enwner,.tiewe" 

met 

van 

veranderlike prefikse 

die Dokeaanse periode 

beskou word. 

word as 

Die 

gewone 

veranderlike naamwoorde gesien en die "relatiefstamme" 

naamwoorde met 'n beskrywende betekenis. 

Die "relatiewe by:sinne" van Cole {19751 word deur Ungerer (1975) 

beskou as 'n werkwoordelike basis wat die kwalifikatiewe 

'Jetrekkingswoord as inleidende lid neem. Hierdie woordgroepe 

staan, volgens horn, in ·~ bepaalde outonome modus, wat die 

kwalifikatiewe modus genoem word. 

Die belangrikste punt van kritiek ten opsigte van Ungerer se 

·beskrywing van die kwalifikatief is dat hy ingest.el is op die 

identifikasie van die kwalifikatiewe van Zoeloe op grond van die 

morfo-sintaktieEe kenmerke daarvan. Alhoewel hy die 

kwalifikatief as 'n funksio~ele kdtegorie definieer, gebruik hy 
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slegs een aspek van hierdie kategorie om dit te bespreek. Die 

implikasies van sy definisie ten opsigte van die semantiese en 

pragmatie3e fungering van die kwalifikatiewe word agterwe8 

gelaat. 

13) 
1.5 DIE FORMELE PERIODE 

Hierdie periode het gedurende die sewentigerjare 'n aanvang 

geneem. 

Grammatika 

Dit was veral die Transformasionele Generatiewe 

van Chomsky wat gedurende hierdie periode die 

taalkundige denke in Suid-Afrika begin be!nvloed het. Volgens 

hierdie benadering word taal gesien as 'n stel sinne wat volgens 

formele re8ls fungeer. Slegs wanneer hierdie sisteem van re8ls 

vasgestel is, is dit moontlik om die betekenis waaroor die 

abstrakte sintaktiese strukture mag beskik, en die fungering 

daarvan te bestudeer. Dit is as gevolg van hierdie formele 

benadering tot taalstudie dat hierdie periode die formele periode 

genoem word. 

Alhoewel daar aanvanklik verwag is dat die T.G.G. groot inslag 

sou vind by Bantoetaalkundiges, het dit slegs minimale aanhang 

verwerf. Die meer konkrete benaderings, waaronder Postal en 

Perlmutter se Relas-ionele Grammatika, was meer suksesvol en bet 
• 
die grondslag gevorm vir verskeie sintat~iese studies in die 

Bantoetale. As • n voc.beeld van die toep,•ssing van die formele 

benadering ten opsigte ,an die kwalifikatief, sal J A du Plessis 

(1985) se artikel "The Structure of nominal modifiers in Xhosa" 

as verteenwoordigend van hierdie periode bespreek word. 
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Du Plessis (1985:3~) onder~,ek twintiy moontlike naamwoordb&pa~ 
14) 

lers in Xhosa om hulle stru~~uur vas te stel binne •n universele 

stel kategorie@. Daar word bevind dat die bepalers vsn die 

naamwoord in Xhosa te reg kan kom binne die volgende kategorie@, 

nl. 

DET (bepaaldheidsmerker), ADJ (adjektief), Quant (kwantifieer= 

.der), PP (voorsetselfrase), NP (naamwoordstuk) ens (sin). Die 

X-teorle word op hierdie kategorie@ toegepas om re&ls vir NP's 

in Xhosa vas te stel. 

Daar word eerstens onderskei tussen twee tipes komplemente van 

naamwoorde wat sintakties. nie dieselfde optree nie. 

tipe het twee hoofkenmerke, nl. 

- dit moet met die naamwoord kongrueer, bv. 

i-n-tombi e-n-tle 
(girl beautiful/beautiful girl) 

Die eerste 

- dit kan sonder die naamwoord optree in verskillcnde 

sintaktiese posisies, 

voorwerp van die sin, bv. 

[entle] iyathandeka 

byvoorbeeld as onderwerp oL c · 

(the beautiful one is lovable) 

Die tweede tipe komplement ··ertoon geeneen van die bogenoemde 

kenmerke nie. Dit is hoof~aaklik komplemente wat ook saa.m met 

werkwoorde kan optree, bv. 

usebenzelo lwa.m [inkosi] 
(working-for of-me chief/ 
my working for the chief) 

Daar word verder net aandag aan die eerste tipe komplement gegee. 

Du Plessis (1985:35) stel dit duidelik dat eersgenoemde ti~e 
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komplemente ook soms as spesifiseerders van naamwoorde kan 

optree. Hy onderskei die volgende twintig moontlike 

komplemente/spesifiseerders wat ondersoek word: 

- demonstratief/demonstratiewe voornaamwoord, bv. 

[Lo mfazi] ngowam 
(This woman is mine) 

- absolute voornai.mwoord, bv. 

[Le ntombi yona) intle kakhulu 
(This girl, as for her, she is very beautiful) 

- emfatiese absolute voornaamwoord, bv. 

[Eyona mote intsha) yeyam 
(The newest motorcar is minel 

- possessiewe, bv. 

[Imoto yam) ibiwe 
('Sy car has been stolen! 

- beskrywende possessiewe, bv. 

Ndinike [iglasi yegrangqaJ 
(Give me a glass of brandy! 

- adjektiewe, bv. 

[Intombi entlel iyathandeka 
(A beautiful girl is lovable) 

- nominale relatiewe, bv. 

[Imoto ebomvu] yeyam 
(The red car is mineJ 

- werkwoordelike relatiewe, bv. 

[Umuntu ofundileyo] uyafuneka 
(An educated person is needed! 

- telwoorde, bv. 

Ndifuna (iimoto ezimbinil 
(I want two cars) 

- nnye bv. 

[Abanye abantu) baza kusiyeka 
(Some people will be left behind) 
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- die kwantifieerder onke, bv. 
[Zonke iincwadiJ zezam 
(All the books are mine) 

inklusiewe kwantifieerders, bv. 

Babethe [bobabini abantwana) 
(Hit both children) 

- enumeratief odwa, bv. 

Ndifuna [iilekese zodwa] 
(I want only sweets) 

- enumeratief mbi, bv. 

Ndibone [bantu bambil 
(I have seen different people) 

- enumeratief phi, bv. 

Ufuna [yiphi incwadiJ? 
(You want which book?) 

- enumeratief ni, bv. 

Ufumene {mntwana mni]? 
(You got what child?) 

'enige', bv. 

[Nayiphi na imotoJ ilungile 
(Any car is all rightl 

- ngokwa/pro, bv. 

[Inkosi ngokwayo] isejele 
(The chief himself is in jail) 

'elke', bv. 

[Iyileyo indoda] inemali 
(Each man has money) 

- nga-nye/bini ens., bv 

Ndifuna [incwadi nganye] 
(I want each book) 

Hierdie twintig moontlike spesifiseerders en/of komplemente kan, 

volgens Chomsky 11981, 1982), gegroepeer word binne 'n sekere 
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spesifieke stel van leksikale en frase-kategorie@ wat deur die 

Universe le Grammatika voorsien word vir alle tale. Die 

naamwoordbepalers van Xhosa word, vol.gens Du Ples:::.i.s (1985:37), 

struktureel gegroepeer binne die volgende kategorie@, nl. 

Det, Adj, Quant, P'P, NP en S. 

Ten opsigte van die twintig naamwoordbepalers wat hy onderskei, 

word die indeling soos volg gedoen: 

Det 

- Adj 

demonstratief 

adjektief 

Quant: telwoorde, absolute voornaamwoorde, nnye, onke, 

inklusiewe kwantifieerder, odwa, mbi en phi 

pp possessiewe, nga-nye/bini, ens., 

•enige' 

NP beskrywende possessiewe 

ngokwa/pro 

S nominale relatiewe en werkwoordelike relatiewe 

en 

Du Plessis (1985:391 pas vervolgens die K-teorie op die NP van 

Xhosa toe. 

nl. 

Hy aanvaar dat alle PS-re&ls die volgende vorm het, 

n m 
Ill X ---> .•. X 

waar M = n of m = n - l. Hierdie vorm word aanvaar as van 

toepassing op Xhosa as gevolg van die behoefte vir 'n PS-re@l vir 

die relatiewe, nl. 

(2) NP---> NP S 

waar die NP aan die linkerkant en die NP aan die regterkant van 

die pyl dieselfde vlak het. Daar word aanvaar dat die hoogste 

•tlak van X in Ill 2 is, dit i1' n = 2. Dit beteken dat die 

volgende PS-re@ls vir die NP van Xhosa geld, nl. 
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2 1 
(3a) N ---> N 

1 
(3b) N ---> N 

Om te bepaal watter naamwoordbepalers as determineerders of 

spes.ifiseerders en/of komplement vir die naa.mwoord kan optree, 

word die moontlike posisie wat die naamwoordbepaler ten opsigte 

van die naamwoord kan inneem, aangewend. Hierdie possisionele 

moontlikhede word as •n bylae deur OU Plessis (1985:401 bespreek, 

Die volgende samevattende tabel word in vertaalde vorm uit die 

artikel geneem: 

Tabel l 

Die posisie van die naamwoordbepalers voor of na die naamwoord 

NET VOOR VOOR AG'l'ER 
VOOR of ook ook 

AGTER AGTER VOOR 
1. Demonstratief + 
2, Abs, vnw. + 
3. Emf. abs. vnw. +· 
4. Possessief + 
s. Adjektief + 
:; . Nom. rel + 
7. ww. rel. + 
a. Telwoord + 
9, Nye + 
10. Onke + 
11. Inkl. kwant. + 
12. Odwa + 
13. Mbi + 
14. Phi + 
15. 'Enige• + 
16. Ni + 
17. Nga. - Nye + 
18. Ngokwa- + 
19. Almal + 

Wanneer die PS-rel!ls in Ila) en ( 3b) geneem word, moe.t die 

posisie wat die naamwoordbepalers binne die D-struktuur inneem, 

gevind word voordat enige beweging plaasgevind het. Die PS-re@l 
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2 1 
N ---> N • •• 

word dus 
1 

as vertrekpunt geneem. 
l 

N as 'n suster van N voorkom 

•n Spesifiseerder wat links van 

is die determineerder (Detl: 
2 l 

(4) N ---> Det N 

Slegs die demonstratief kan so optree, bv. 

le ndoda 
(This man) 

Die demonstratief toon die tendens om die bepaaldheid van NP't 

oor te neem. Met 'n naamwoord as hoof, gebruik.sulke naamwoorde 

nie 'n ~anvangsvokaal in kombinasie met demonstratiewe nie, bv. 

aba bantu 
(these people) 

Die naamwoord bantu fungeer gewoonlik met die aanvangsvokaal ! as 

abantu. Hierdie aanvangsvokale wys ook bepaaldheid aan en 

wanneer demonstratiewe aangewend word, word die vokale oorbodig, 

aangesien die demonstratief die bepaaldheid van die. hele NP 

uitdruk. Die komplemente wat na so 'n naamwoord volg ondergaan 

dieselfde verandering, bv. 

abantu abantsundu 
(black people) 

word met 'n demonstratief, 

aba bantu bantsundu 
(these black people} 

Die naamwoord bepalers wat saam met die aanvangsvokaal ! 

aangewend word, mag nooit na 'n posisie voor dj,e 

demonstratief beweeg nie. Die demonstratief tree dus as 'n 

bepaler binne die NP op en deel hierdie rol met niks anders nie, 

As sulks is dit daarom die enigst~ Det in hierdie posisie as 
l 

suster van N • 
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Die volgende PS-re8l wat Du Plessis (1985:40) aflei dek alle 

gevalle van die gebruik van die relatiewe in Xhosa, werkwoordelik 

en naamwoordelik, nl. 

bv. 

l l 
(SJ N --->NS 

iintyatyambo ezibomvu 
(red flowers) 

In Tabel l word slegs vier tbuiten die demonstratief wat 'n Det 

is) naamwoordbepalers aangegee as 'Voor, ook Agter' nl. 

9, 14, 15 en 19. Volgens die PS-reel 
l 

(6) N ---> ... N ••• 

verskyn hierdie naamwoordbepalers voor N en ill dus 

spesifi~eerders met die PS-re@l 

J. 

171 N ---> N 

Die res van die nai1111WOOrdbepalers in Tabel 1 verskyn na N en 

word dus gereken as komplemente van die naamwoord. 

vervat biMe die volgende PS-re81: 

N 

DET 
A 
Q 
PP 
NP 

Dit word 

Du Plessis (19851 se artikel is 'n baie goeie voorbeeld v.;n die 

toepassing van 'n formeel-gefundeerde benddering op 'n aspek van 

'n Bantoetaal. Die tipiese verloop van die formele benadering is 

duidelik sigbaar nl. 

- die naamwoordbepalers word ge!dentifiseer 
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Die 

hierdie bepalers word in universele kategorie@ ingedeel 

die posisie van die kategorie@ in die sin ten opsigte van 

die naamwoord word ondersoek en vasgestel 

uit hierdie posisies van die kategorie@ word bepaalde PS

re@ls afgelei. 

feit dat Du Plessis (1985) die kwalifikatiewe as 

naamwoordbepalers benoem, is in pas met die siening van linguiste 

soos Giv6n 11984) en Leech (1953). Hierdie benaming sal egter 

nie v,tr die doel van hierdie "'tudie aangeneem word nie, (Vergelyk 

bl. 73 van hierdie studiel. verder is DU Plessis (1985) se siening 

ten opsigte van die demonstratief as 'n determineerder van 

besondere belang. Dit bevestig die feit dat die verskillende 

tipes kwalifikatiewe verskillend fungeer ten opsigte van die 

kwalifikasiefunksie wat dit teenoor die naamwoord vervul. 

omdat Du Plessis (19851 se artikel gerig is op die aflei van PS

re@ls vir die NP in Xhosa, word daar slegs aandag gegee aan die 

sintaktiese kenmerke van die naamwoordbepalers. Alhoewel daar 

uit benamings soos determineerder en kwantifieerder sekere 

semantiese funksies afgelei kan word, is ander benaminge, soos 

byvoorbeeld komplement, slegs sintakties gefundeerd. Met 

betrekking tot die posisie wat die naamwoordbepalers ten opsigte 

van die naamwoord kan inneem, is Du Plessis (l98SJ se bantering 

van hierdie aspek baie eng. Daar word geen voorsiening gemaak 

vir die wisseling van posisies van die kwalifikatiewe ten opsigte 

van die naamwoord en ten opsigte van mekaar onderling nie. Dat 

die formele benadering tot taalstudie egter 'n besondere bydrae 
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gelewer het tot taalstudie is nie te betwyfel nie. 

In suid-Afrika is daar tans slegs 'n paar Bantoetaalkundiges wat 

nog van hie.,:-die benadering gebruik maak. Louwrens (1985 bl som 

die huidige stand van sake soos volg op: 

Die feit van die saak is egter dat die meerderheid 
Bantoetaalkundiges vandag klaarblyklik verkies om buite die 
dampkring van die algemene taalWetenskap te bly, en om in 
die beoefening van hulle vak op die gebaande we@ te hou. 
Die duidelikste bewys hiervan is dat menige 
eantoetaalkundige (en ek sluit myself in) in meerdere of 
mindere mate, steeds binne die ouer strukturalistiese model 
van taalbeskrywing doenig is, ondanks die feit dat daar die 
afgelope twee dekades verwikkelinge op die taalwetenskaplike 
terrein was, wat die internasionale linguistiese toneel 
geskud het. 

Die jongste benadering wat by Afrikaniste aanklank vind, is die 

"funksionele" benadering wat as teoretiese grondslag vir hierdie 

studie sal di<?n. Wat dit bebels sal in hoofstuk 2 bespreek word 

wanneer die teoretiese uitgangspunt ten opsigte van die 

kwalifikatiewe van Tswana bespreek word. 'n Uitstekende 

voorbeeld van die toepassing van sekere aspekte van die 

funksionele benadering op 'n Bantoetaal is L J Louwrens (1979) se 

doktorale proefskrif, nl. "Naamwoordfunksies in Noord-Sotho". 

Dit wil dus voorkom asof 'n verdere periode ten opsigte van die 

Bantoetaalstudie reeds 'n aanvang geneem het. 

die "funksionele periode" genoem word. 

l.6 GEVOLGTREl<KING 

Dit kan met reg 

Wanneer die beskrywing van die kwalifikatiewe gedurende die 
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verskillende ontwikkelir.gsperiodes in o@nskou geneem word, is 

daar sekere belangrike opmerkings wat gemaak kan word, nl. 

daar is veral aandag gegee aan die identifikasie van die 

verskillende kwalitikatiewe 

- die kwalifikatiewe is voortdurend ten opsigte van vormlike 

kenmerke ge1dentifiseer en geklassifiseer 

die morfo-sintaktiese kenmerke van die kwalifikatiewe is 

redelik volledig ondersoek en beskryf 

baie min aandag is gegee aan die semantiek en semantiese 

funksie van die kwalifikatiewe - dit is soms wel 

ge!mpliseer 

- die fungering van die kwalifikatief binne die diskoers en. 

die invloed dc1.arvail op die verwysing '1an die naamwoord is 

agterwe@ gelaat 

die kwalifikatief is wel beskryf as 'n funksionele 

kategorie, maar dit is slegs as 'n sintaktiese kategorie 

bespreek. 

Dit is duidelik dat die kwalifiKatief as 'n funksionele kategorie 

bestudeer en beskryf moet word. Gepaardgaande met so 'n 

beskrywing is die daarstelling van •n teoretiese raamwerk wat as 

grondslag kan dien vir die funksionele bestudering van die 

kwalifikatiewe. So 'n bestudering sal veral gerig wees op die 

fungering van die kwalifikatief binne die diskoers en veral op 

die invloed daarvan op die verwysing wat deur die naamwoord 

geaktiveer word. Daar sal in die volgende hoofstuk aandag gegee 

word aan die daarst~lling van 'n teoretiese raamwerk waarop die 

res van die studie sal berus. 
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Y.ERWYSINGS 

1) Die datum in hakies verwys na die datum van die bran soos 

aangedui in die literatuurlys. Dit is nie noodwendig die 

oorspronklike uitgawe nie. 

2) Die terme in hakies dui op die algemeen aanvaarde terme wat 

later ontstaan het •. 

3) In hierdie hoofstuk word voorbeelde uit die werke onder 

bespreking direk saam met die ver~~ling daarvan aangehaal. 

Waar diakritir.se tekens gebruik is, word dit h.ier wegc;elaat. 

4) Wilkes (1978:112) noem hierdie periode die 0 funksionele 

periode" as gevolg van die beklemtoning van die funksie van 

die Bantoewoord gedurende hierdie periode. Die term 

"funksioneel" word vir die doel van hierdie studie 

S) 

gereserveer vir 'n latere benaderingswyse. 

hoofstuk 2 van hierdie studie. 

Doke (1980) klassifiseer die kwantitatief 

voornaamwoord. Vergelyk Cole (1975:154). 

Vergelyk 

as •n 

~) Cole (1975) se konjunktiewe skryfwyse word onveranderd 

gebruik. 

7) Daar bestaan geen vorme vir -tlhe vir die lste en 2de 

persone enkelvoud of vir klas 1 nie. 

8) Sams word die tweede sillabe van die adjektiefskakel 

weggelaat. 

9) Die praktyk dui egter daarop dat slegs die vorm "al twee" 

bestaan terwyl die ander vorms nie meer voorkom nie. 

10) Behalwe kwantitatiewe kwalifikatiewe voornaamwoorde. 

11) Daar moet in gedagte gehou word dat Cole (1975) alle 
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relatiewe as werkwoordelike konstruksies beskou. 

12) Die onderstreepte gedeeltes is nie as afkortings aangehaal 

nie maar is voluit geskryf. 

13) Wilkes (1978:135) noe,l' hierdie periode die "moderne 

periode". 

14) Du Plessis se benaming vir die kwalifikatiewe. Dit sal hier 

gebruik word vir hierdie bespreking. 
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HOOFSTUK 2 

PROBLEEMSTELLING, TEORETIESE GRONDSLAG EN WERKSWYSE 

2.l INLEIDING 

In hoofstuk 1 is 'n oorsig qegee van wat reeds oor die 

kwalifikatief in die Bantoetale gepubliseer is. In hierdie 

hoofstuk sal daar eerstens aanda9 gegee word aar. 'n 

probleemstelling. Dit word geformuleer· rondom die identifikasie 

van die kwalifikatief en die kwalifikatief as 'n funksionele 

kategorie. Voortvloeiend hieruit sal daar dan in die tweede plek 

'n teoretiese raamwerk uitgewerk word waarvolgens die 

kwalifikatief in hierdie studie. bestudeer sal word. Daar sal 

eers aandag gegee word aan •n paar algemene punte wat as 

vertrekpunt sal dien om die teoretiese grondslag vir hierdie 

studie uit te werk. Derdens, sal aandag gegee word a~n 'n 

werkswyse. Dit sal uitgewerk word ooreenk011111tig die riglyne wat 

deur die teoretiese grondslag vereis word. Met inagneming van 

die probleemstelling en die teoretiese grondslag sal daar 

laastens 'n doelstelling vir hierdie studie geformuleer word. 

2.2 PROBLEEMSTELLING 

Die belangrikste i;·Jnt van kritiek teen die bestaande 

beskrywings van die kwalifikatief is die inkonsekwentheid wat 

geopenbaar word by die identifikasie en trefwydte van die 

kwalifikatief as •n kategorie. Daar sal daarom vervolgens aandag 

43 



gegee word aan die identifikasie van die kwalifikatief as 'n 

kategorie. Tweedens, sal daar aandag gegee word aan die 

kwalifikatief as 'n funksionele kategorie. 

2.2.1 Die identifikasie van die kwalifikatief 

Uit die bestaande definisies van die kwalifikatief blyk dit 

dat sy kwalifiserende funksie aangewend word as die belangrikste 

ki•iteriwn om die kwalifikatief as 'n kategorie te identifiseer. 

Ver~elyk byvcorbeeld die definisies van Cole !1975:621 en Ungerer 

(1975:40) in hierdie verband. Ungerer (1975:401 bevestig hierdie 

waarneming ashy dit scos volq stel: 

Uit die bostaandt; def1nillie is dit duidelik dat 'n 
kwalifikatief aan ee,i algemene vereiste moet voldoen, nl. cm 
te kwalifiseer 

Buiten die kwalifiserende funksie van d1e kwalifikatief is daar 

ook ander faktore wat in ag geneem moet word om dit as •n 

kategorie te identifiseer. Faktore soos die saak ten· opsigte 

waarvan die kwalifiserende funksie geskied, die betekenis wat die 

kwalifikatief by die aall"«ending daarvan aktiveer en die 

strukturele opbou van die kwalifikatiewe moet in ag geneem word. 

Daar sal vervolgens aandag gegee word aan hierdie faktore. 

Uit bestaande definisies van die kwalifikatief blyk dit dat die 

meeste taalkundiges die saak ten opsigte waarvan die 

kwalifikatief fungeer, 1110rfo-sintakties tipeer as •n naamwoord of 

'n voornaamwoord. Ungerer (19751 vereenselwig horn met hierdie 
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siening terwyl Cole (1975:621 dit beskryf as 'n substantief. Hy 

definieer •n substantief socs volg: 

•••• a word which signifies anything concrete or abstract 

Hy onderskei twee tipes substantiewe naamlik naamwoorde en 

voornaamwoorde, en vereenselwig hom derhalwe ook met die algemene 

siening. 

Olndat die kwalifikatief gedefinieer word volgens die funksie wat 

dit vervul, is dit noodsaaklik dat die saak ten opsigte waarvan 

dit fungeer linguisties op dieselfde linguistiese vlak beskryf 

meet word, Cole 119751 het wel in •n mate aan hierdie vereiste 

voldoen met sy siening ten cpsigte van die substantief. Sy 

siening van pronominalisasie as 'n vervangingsproses is egter 

teenproduktief by die identifikasie van sekere vormelemante as 

kwalifi.katiewe, byvoorbeeld die demonstratiewe en die absolute 

voornaamwoorde. 

Die "betekenis" wat •n kwalifikatief by die aanwending daarvan 

aktiveer is net deur Ungerer (1975:401 aangedui • Hy beskryf dit 

•••• een of ander hoedanigheid, eienskap, kwaliteit of 
posisie. 

Hierdie omskrywing is egter baie beperk. Die kwalifikatief 

tungeer as 'n kwalifikatief op grond van die betekenis wat dit 
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aktiveer. Dit is nie net die betekenis wat dit opsigself 

aktiveer nie, maar ook die betekenis wat dit genereer binne die 

groter kommunikatiewe geheel waarin dit aangewend word. Hierdie 

probleem kan opgelos word deur 'n teoretiese grondslag uit te 

werk wat voorsiening maak vir die tipering van die kwalifikatief 

ten opsigte van die funksionele aanwending daarvan. (Vergelyk bl. 

56 van hierdie studie). 

Die strukturele opbou van die kwalifikatiewe is tot dusver die 

aspek wat deurgaans deur taalkundiges by die identifikasie van 

die kwalifikatiewe bespreek en aangewend is. Ungerer (1975:411 

stel dit byvoorbeeld on0111WOnde dat dit ~ie doel van sy studie is 

om 'n klassifikasie van die kwalifikatiewe van zoeloe te maak met 

inagneming van die vormlike aspekte daarvan. Hierdie morfo

sintaktiese benadering tot die kwalifikatiewe is wel van belang 

.vir die gran'll!atikale beskrywing van die taal, maar dit laat 'n 

leemte aangaande die fungering van die kwalifikatiewe binne die 

taal. Hierdie leemte kan slegs gevul word deur die kwalifikatief 

as 'n funksionele kategorie te bespreek binne 'n gepaste 

funksionele grondslag. oaar sal vervolgens aandag gegee word aan 

die tiperi~g van die kwalifikatief as 'n funksionele kategorie. 

2.2.2 Die kwalifikatief as 'n funksionele kateqorie 

Oat die kwalifikatief 'n funksionele kategorie is, kan nie 

betwyfel word nie. Die feit dat dit deurga~ns aan die hand van 

die funksie wat dit binne die groter kommunikatie,•e geheeJ vervul 

gedefinieer word, is genoegsame bewys hiervan. Met betrekking 
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tot die identifikasie van die kwalifikatief as •n kategorie meet 

daar onderskei word tussen 'n funksionele en •n kategoriale 

beskrywing. Dik 11978:13) som hierdie onderskeid socs volg op: 

••••• we can say that categorial statel'lents specify the 
internt.l properties of ,:onstituents, while functional 
statements specify the rel3tional properties of constituents 
with respect to the constructions in which they occur. 

Hierdie onderskeid is van besoedere belang by die uitwerk van •n 

teoretiese raamwerk waarvolgens die kwalifikatief as 'n 

funksionele kategorie beskryf word. Di1; is vet·al van belang om 

klem te le op die funksionele aspekte sender om die kategoriale 

aspekte te verontagsaam. Die wissel-rking tu1111en hierdie 

aspekte moet deurgaans behPue bly. oaar sal vervolgens ~andag 

gegee word aan die algemene teoretiese gron~slag waarvolgen~ die 

kwalifikatief in hierdie studie bespreek sal word. 

2.3 TEORETIESE GRONDSLAG 

In hierdie afdeling sal sekere alg,emene teoretiese riglyue 

uitgewerk word wat sal dien as 'n vertrekpunt !)v die uitwerk van. 

die teoretiese grondslag vir hierdie studio. Slegs sekere 

algemene faktore word toegelig en 'n F~ing tot volledigheid is 

nie die doel nie. 

Uit die voorafgaande probleemstelling is dit duidelik dat die 

benaderingswyses waarvol92ns die kwalifikatief tot dusver beskryf 

is nie sy volle omvang kan akkommodeer nie. Dit is gegrond op 
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die formele benadering tot ta11lstudie en is veral gerig op die 

kategoriale aspekte van die kwalifikatief as •n kategorie. 

(Vergelyk bl. 47 van hierdie studie). . In teenstelling met die 

formele benadering, b~ed die funksionele benadering tot 

taalstudie besliste voo.rdele by die beatudering van die 

kwal.tfikatief as •n funk,iior.ele k.ategorie. In so •n benadering 

geniet die funksionele aspekte va.n die kategorie prioriteit bo 

die kateg,::,riale aspekte. Daar sal vervolgens hieraan aandag 

gegee word deur die formele benadering baie kortliks teenoor die 

funksionele benadering te stel. 

2. 3. l. Die formele bepa<!orinq tesmoor die funkfiOnele benaderinq 

By die beepreking van die for,oole benaderingswyse teenoor 

die tun.ksion-ele benaderingsw1r-se is dit ,cmmoontlik om 'n volledige 

lileskrywing te gee. Net sekere algemene aspekte wat vir hierdie 

=~udie van belang is, sal aandag geniet. 

Volgens die 11.lgem<Zr,e uitgangspunt van die formele benaderingawyse 

word taal beakou as 'n abstrakte objek, byvoorbeeld as 'n groep 

morfeme of •n stel sinne. W1J>nneer •n taal bestudeer word, meet 

daar eersten;i gepoog word om hlerdie objek te interpreteer in 

terme van die foJ:111ele iJentitikasie var, morfeme en die toepassing 

v.:sn formele s1ntaktiese rel!ls. Met betrekking tot die 

id•mtitikasie van .mo.i:•feme stel Nida ( 1976:6) dit soos volg: 

unP of the first tasks which confront the linguist in 
examining a new language with a view to discovering and 
describing .tts scructure is the identification of the 

48 



minimal meaningful units of which the language is composed. 
'.L'hese minimal units are called "morphemes". 

Hierdie uitgang~punt is ook van toepassing by die morfologiese 

bestudering van 'n kategorie socs die kwalifikatief. 

Die formele sintaktiese reins word onafhanklik toegepas op die 

betekenis en fungering van die konstruksie wat ondersoek word. 

Wanneer 'n bepaalde konstruksie of kategorie, SOOS die 

kwalifikatief, beskryf word, meet die sisteem van sintaktiese 
1) 

retils waarvolgens dit in die taal voorkom eers vasgestel word. 

Eers wanneer hierdie sisteem van reels vasgestel is, kan die 

betekenis en fungering van hierdie konstruksie of kategorie 

bestudee.r word. Die sintaksis geniet dus prioriteit bo die ander 

funksievlakke van die taal. Dik !1978:41 stel dit socs volg: 

syntax is 
semantics 
priorities 

autonomous with respect to semantics; syntax and 
are autonomous wi.th respect to pragmatics; the 
run from syntax via semantics to pragmatics. 

. Die forme.le benadering staan in kontras met die funksionele 

benader ing. . Hiervolgens word taal beskcn.i as • n insttwnent om 

verbale intetaksie tussen mense te bewerkstellig. Interaksie 

deur. middel van taal is 'n vorm van gestruktureerde 

.gemeenskaplike aktiwi tei t. Dit is gestruktureerd in die sin dat 

daar beperkings gestel word op natuurlike taal deur die menslike 

kognisie. Hierdie beperkings word vervat binne bepaalde reels, 

en hierdie re@ls verteenwoordig die onderliggende sisteem tot 

verbale interaksie. Die taaluitinge is op sigself gestruktureerd. 
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Dit word beheers deur re@ls, wat gesamentlik die taalsisteem 

vorm. Binne die funksionele benadering m,et daar dus rekening 

gehou word met twee tipe~ re@lsisteme nl. 

a) die re@ls wat verbale interaksie beheers as 'n vorm van 

gestruktureerde aktiwiteit, dit is pragmatiese re@ls, en 

b) die re@ls wat die gestruktureerde taaluitinge beheers wat as 

instrumente in hierdie aktiwiteit aangewend word, dit is 

semantiese, morfo-sintaktiese en fonologiese re@ls, 

Die funksionele benadering is nie gerig op die taalre@ls ter 

wille van die re@ls self nie. Dit is eerder gerig op die 

v.irduideliking van hierdie re@ls in terme van die wyse 

waarvolgens dit aangewend word en die uiteindelike doel daarvan. 

By di.e funksionele benadering tot taalstudie geniet die 

pragmatiese funksies van 'n taaluiting prioriteit bo die ander 

funks~~vlakke. Dik {1978:5) stel dit SOOS volg: 

pragmatics is the all encompassing framework 
semantics and syntax must be studied; 
subservient to pragmatics and syntax to 
priorities run from pragmatics via semantics 

within which 
semantics is 

semantics; the 
to syntax. 

Die funksionele benadering is dus hoofsaaklik gerig op die 

funksionele aspek van die kwalifikatief as •n kategorie en nie 

op die kategoriale aspek n1e. Daar sal vervolgens aandag gegee 

word aan die funksionele benadering as die algemene teoretiese 

grondslag waarvolgens die kwalifikatief in hierdie studie 

bestudeer sal word. 
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2.3.2 Die kwalifikatief binne 'n funksionele raamwerk 

Volgens Dik (1978:131 onderskei die funksionele benadering 

funksionele relasies ten opsigte van drie verskillende vlakke, 

nl. 

a) semantiese funksies 

bl sintaktiese funksies 

c) pragmatiese funksies 

Vir die doel w.n hierdie studie sal daar van die standpunt 

uitgegaan word dat elkeen van hierdie funksies sekere aspekte van 

taal kodeer as synde die invloedsfeer van daardie funksie. omdat 

die kwalifikatief, soos reeds aangedui, deurgaans omskryf word 

ten opsigte van die funksie wat dit binne die 

kommunikatiewe geheel verrig, sal dit in hierdie 

groter 

studie 

hoofsaaklik ondersoek word met betrekking tot die pr&~matiese 

funksies daarvan. Daar sal vervolgens kortliks aandag gegee word 

aan wat hierdie iunksievlak behels. 

Volgens Dik (1978:13) kan die pragmai;iese funksies soos •tolg 

omskryf word: 

Pragmatic functions specify the informational status of the 
constituents within the wider communicative setting in which 
they occur. 

Ten opsigte van die kwalifikatief sal dit op hierdie funksievlak 

ondersoek word. mot betrekking tot die informasie en funksie wat 

dit genereer binne die groter kommunikatiewe geheel waarbinne dit 

aangewend word gedurende die spraakaksie. 
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Die spraakaksie, vir die doel van hierdie studie ook die 

"skryfaksie", is van besondere belang by die bestudering van 'n 

taalitem. Leech 11983:13) beskou die volgende aspekte as van 

belang: 

spreker en hoorder 

konteks 

- doelstelling 

- die taaluiting as 'n spraakaksie 

- die taaluiting as die produk van 'n verbale aksie. 

Hierdi•3 aspekte word vir die doel van hierdie studie soos volg 

ge!nt£,rpreteer: 

(a) Spreker en hoarder 

By enige spraakaksie/skryfaksie is daar 'n spreker/skrywer 

betn•kke. Dit wat die spreker/skrywer se of skryf word 

gehooi~/gelees deur een of meer hoorders/lesers. Die 

benamings "spreker" en "hoorder" sal voortaan oorkoepelend 

in hierdie studie aangewend wore om respektiewelik na die 

"taalaanwender" en die "taalontvanger" te verwys. Met 

"taalontvanger" wor4 hier bedoel die "aangesprokene" en nie 

'n "toevallige taalontvanger" nie. Let daarop dat die 

spreker en hoorder dieselfde persoon kan wees, soos wanneer 

nagedink word. Vir die doel van hierdie studie word die 

spreker en die hoorder egter as twee afsonderlike individue 

aangedui. 

(bl Konteks 

wanneer •n spreker 'n taaluiting aanwend om met 'n hoorder 

te kommunikP.er rnoet die spreker verskeie aspekte in ag neem, 
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nl. 

- die onmiddellike situasie by aanwending, 

- die konteks by aanwending, en 

- die universele werklikheid. (Vergelyk bl.59 van hierdie 

studiel. 

Hierdie aspekte is van besondere belang vir hierdie studie. 

As aspekte, wat die aanwending van 'n taaluiting be!nvloed 

met betrekking tot die betekenis en funksie daarvan, word 

dit spesifiek betrek by die aanwending van die kwalifikatief 

en die fungering daarvan. oaar sal later teruggekeer word 

na hierdie aspekte wanneer die besondere teoretie■e 

grondslag vir hierdie studie uiteengesit word. (Vergelyk 

bl.59 van hierdie studieJ. 

(c) Doelstellinq 

Wanneer 'n spreker •n bepaalde taaluiting binne 'n 

sp~aakaksie aanwend, het hy altyd een of ander rede waarom 

hy dit aanwend - hy het 'n bepaalde doel daarmee. By die 

aanwending van •n kwalifikatief kan die doel wat die spreker 

daarmee het in verband gebring word met die funksie daarvan 

binne die groter kommunikatiewe geheel. 

(di Die taaluitinq as 'n spraakaksie 

Waar daar op die ender funksievlakke met meer abstrakte 

statiese elemente soos sinne en proposisies gewerk word, 

werk die pragmatiek met taal binne bepaalde situasies in 

tyd. Daar wo-~ met 'n taaluiting gewerk as 'n vorm van 

spraakaksie. Oaar word dus met taal op 'n meer konkrete 

vlak gewerk. 
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(e) Die taaluiting as die produk van 'n verbale aksie 

Hier verwys die woord "taaluiting" na die produk van die 

verbale. aksie, en nie soos in (dl hierbo na die verbale 

aksie self nie. Die taaluiting in hierdie sin is die 

eenheid waarvan die betekenis· op die pragmatiese vlak 

bestudeer word. Die volgende definisie van Hurford & 

Heasley (1983:15) vir 'n taaluiting word aanvaar: 

An utterance is any stretch of talk, by one person, before 
and after which there is silence on the part of the person. 

'n Taaluiting is die gebruik van 'n "stuk" taal deur die 

spreker binne •n bepaalde kommunikatiewe geheel. Op die 

grammatikale vlak kan 'n taaluiting •n groep sinne, 'n 

enkele frase of selfs •n woord wees. 

Met die voorafgaande bre8 raamwerk as uitgangspunt sal daar 

vervolgens aandag gegee word aan die uitwerk van die teoretiese 

grondslag vir hierdie studie. 

2.3.3 Die teoretiese 9rondslaq vir hierdie studie 

Die teoretiese raamwerk waarop daar vir hierdie studie 

besluit is, word gebaseer op die voorafgaande algemene raamwerk 

en die spesifieke behoeftes wat die bestudering van die 

kwalifikatief as 'n funksionele kategorie vereis. Slegs die 

aspekte van die funksionele benaderingswyse wat vir hierdie 

studie van belang is, word ge!nkorporeer. Aandag sal gegee word 
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.. aan <;lie verduideliking van wat met sekere terme en begrippe 

bedoel · word; .Son\s · .Sal dit' nie bier volledig .beskryf word . nie 

·• · omdat di~ voll~ implikasie van die terme en.begrippe eers .. tep 

· .. volie dtiidelik ~al. ~ord wa.nneei: dit in verband mei: d.ie fungering 

· van.· ·die· kwalifika1:iewe aangewend en verduidelik word. In sulke 

gevalle s.al verwys:i.r_igs ria die besondere uiteensetting van . die 

.t-erme en begrippe aangebi:ing word. 

· Die sltematieSe · vo·drsteliing · wat op bl. 56 van hierdie s1:udie 

· ·. verskyn, dien . as • n. opsol111ling van. die teoret;1.ese grondslag wat 

.vir hierdie. studi.e ui1:gewerk is. .Die volgende bespreking en die 

. c>'pskrifte .met Romeinsesyfer~•is daarop gebasf!er • 

. L Die kwalifikatief as 'n kwalifiserende verwysende uit= 

· dtukkinq 

.·. Vir • die doel van hierdie studie word die kwalifikatief beskou as 

"'n k:al;~fiserende !fetwysen(ie uitdrukking''. en dit word .:i::. sulks 

geciurende_dies1>raakaksieiaangewend. Hiei:die. aanname word as 

· <ver:trekpunt . geneem ,'en in. die skematiese. voorstelling op bl. 56 
• , • ',• < ' ,'', 

.word di_t. as Romein$; I aarigedui. Die kwalifikatief verwys altyd 

!Ill·.·. 'n. sa_ak en di~ ;t.aan altyd. in •n kwaliftserende . relasie tot 

.die saak . wailrna d'it verwy11. Omdat dit op sigself verwysl,ng 

.aktiveer. >k.an dit ·.· individueel of in k~i1'_lasie met ander 

verWYSe~de · ·_•. I.Ii tdi:ukl<ings. aarig~end word .• 

voorbee.ld: : ·• 

2) 
· 1. · ·sasetsana. ba bantle l:la n~ ba sala. 

. . 

v-..rgelyk die ·volgende 

· in· voorbeelcL ·l verwys d,j.e kwalifikatief ba bantle na dieselfde 
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Skematiese voorstellinq van die teoretiese 
grondslag vir hierdie studie 

I 
Die aanwending van die kwalifikatief 
gcdurende die spraakaksie as 'n 
kwalifiserende verwysende uitdrukking . 

II la) II (bl 
Verwysingsrelasie Kwalifiserende aapek 
tot die saak t .• O V die saak 

III 
Die konteks as •n onderafdeling 
van die universele -rklikheid 

waarin die kwalifikatief 
aangewend word 

A A 
IV (a) IV (b) IV (C) .. IV (a) 

Spesifieke Nie-spesifieke Spesifieke Nie-spesifieke 
verwysing verwysing informasie informasie 

V 
(a) N~ informasie 

of 
· (b) .OU informasie 

of 
(cl Delktiese informasie 

VI (a) VI (b) . VI (C) VI Id) 
Bepaalde Omskrywende Bepaaldstel= Omskrywende 
verwysing verwysing · lende kwali= kwalifise= 

fiserina rina 
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saak as die ·verwysende uitdrukking Basetsana. Die verskil is dat 

die kwalifikatief op 'n kwalifiserende wyse na die saak verwys. 

Hierdie kenmerk onderskei die kwalifikatief van alle ander 

verwysende uitdrukkings. 

Daar is dus twee aspekte van belang by die aanwending van 'n 

kwalifikatief, naamlik "die verwysingsrelasie tot die saak", dit 

is Romeinse II (al in die skema, en "die kwalifiserende aspek 

t.o.v die sa11k", wat in die skemll met Romeinse II (bl aangedui 

word. Hierdie onderskeid laat die skema in twee bene uiteenval. 

Die linkerbeen is gerig op "die verwysing wat die kwalifikatief 

aktiveer" en die regterbeen is gerig op "die funksie van. die 

kwalifikatief". Daar sal vervolgens op elke horisontale vlak van 

die skematiese voorstelling eers aandag gegee word aan die 

linkerbeen en daarna aan die regterbeen. 

II (a). Die verwvsinqsrelasie tot die saak 

Die nosie "verwysing", wat met die Romeinse II (al in die skema 

aangedui word, is vir hierdie studie baie betangrik. 

(1981:177) Sien dit SOOS volg: 

Lyons 

When a sentence like 'Napoleon is a Corsican• is uttered to 
make a statement, we will say that the speaker refers to a 
certain individual (Napoleon) by means of the referring 
expression. If the reference is succesful, the referring 
expression will correctly identify for the hearer the 
individual in question: the referent 

In aansluiting hierby omskryf Hurford &_ Heasley (1983:25) 

"verwysing" soos v,,1g: 
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By means of reference, a speaker indicates which things in 
the world (including persons) are being talked about.· 

Hierdie definisies van "verwysing0 is gerig op die 

"verwysingsrelasie" wat tussen die "verwysende uitdrukking" en 

die 1111aak" bestaan. Hurford & Heasley 119831 stel dit soos volg: 

•.••• reference is 
language and things 
(Eie onderstreping). 

a relationship between 
outside the language (in 

parts of a 
the world). 

Die kwalifikatief staan dus in 'n "verwysingsrelasie" tot die 

saak/referent waarna dit verwys. Verd~r is hierdie definisies 

gerig op die definitiewe identifikasie van •n spesifieke 

referent. Hurford & Heasley (19831 stel dit soos volg: 

A referring expression is any expression used in an 
utterance to refer to scmething or scmeone (or a clearly 
delimited collection of things and people), i.e. used with a 
particular referent in mind. (Eie onderstreping). 

Hulle verduidelik dit soos volg: 

The name Fred in an utterance such as "Fred hit me", where 
the· speaker has a particular person in mind when ·he says 
"Fred, is a referring expression. 
Fred in "There's no Fred at this address" is not a referring 
expression, because in this case a speaker would not have a 
particular person in mind in uttering the word. 

II (b). Die kwalifiserende aspek t.o.v die saak 

Met betrekking tot "die kwalifiserende verwysingsrelasie" waarin 

die kwalifikatief teenoor 'n saak staan word daar altyd van 'n 
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bepaalde "kwalifiserende aspek" gebruik gemaak om die saak te 

kwalifiseer. Hierdie "kwalifiserende aspek" word verkry vanuit 

die "konteks", of dit kan •n betekenisaspek wees wat die saak 

self openbaar. (Vergelyk bl. 139 van hierdie studie). Daar sal 

vervolgens aandag gegee word aan die "konteks" as •n 

onderafdeling van die "universele werklikheid" waarin die 

kwalifikatief aangewend word. In die skema is dit Romeinse III. 

III. Konteks as •n onderafdelinq van ~ie universele werklik• 

!!!!.!! 
Die saak waarna 'n kwalifikatief verwys en die kwalifi■erende 

aspa.lt wat dit t,o.v die saak aktiveer kan uit die "konteks". 

ontleen word. "Konteks" word as 'n onderafdel!ng van die 

"universele werklikheid" gesien. Die "universele we·rklikheid" 

word deUr Hurford & Heasley 11983:591 soos volg omskryf: 

Dit 

We define the Universe of discourse for any utterance as the 
particular world, real or imaginary tor part real, part 
imaginary) that the speaker assumes he is talking about at 
the time. 

is belangrik om daarop te let dat die "universe le 

werklikheid" alle moontlike sake insluit waarna daar met taal 

verwys kan word - ook fiktiewe sake soos fdtjies. Hurford & 

Heasley (1983:59) verduidelik dit socs volg: 

When an astronomy lecturer, in a serious lecture, states 
that the Earth revolves around the sun, the universe of 
discourse is, we· all assume, the re~l world (or universe). 
When I tell my childr"n • bedt:ime story and. say "The dragon 
set fire to the woods with his hot breath", the universe of 
disc~ur~e is r,o~ the real wo:ld but a fictitious world. 
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Vanuit die "universele werklikheid" word 'n klein onderafdeling 

geneem om as die "konteks" te dien vir 'n bepaalde taaluiting. 

Dit is 'n onderafdeling van die "universele werklikheid" in terme 

van die informasie wat dit vir 'n bepaalde gesprekssituasie 

beskikbaar stel. Hurford & Heasley, 11983: 68 I. omskryf die 

·"konteks" van •n taaluiting soos volg: 

The context of an uttarance is a small subpart of the 
universe of discourse shared by speaker and hearer, and 
includes facts about the topic of the conversation in which 
the utterance occurs, and also facts about the situation in 
which the conversation itself takes place. 

Die "konteks" waarbinne 'n taaluiting aangewend word sluit dus 

die fisiese onmiddellike omgewing rondom die spreker en die 

hoarder in. om hierdie rede sal daar hoofsaaklik daarna verwys 

word as "die onmiddellike konteks". Dit word gedoen om die 

fisiese aspek te beklemtoon omdat alle sake wat fisies vir die 

gespreksgenote waarneembaar is, deel van die konteks is. Hurford 

& Heasley (1983:681 verduidelik dit soos volg: 

If I meet a stranger on a bus and we begin to talk about the 
weather (and not about anything else), then facts about the 
weather (e.g. that it is raining, that it is warmer than 
yesterday etc.), facts about the bus (e.g. that it is 
crowded) and also obvious facts about the two speakers (e.g. 
their sex) are part of the context of utterances in this 
conversation. Facts not associated witt. the topic of the 
conversation or the situation on the bus (e.g. that England 
won the World Cup in 1966, or that kangaroos live in 
Australia) are not part of the context of this conversation, 
even though they may happen to be known to both speakers. 

Verder is enige saak waarna in die diskoers verwys word, maar wat 

nie in die konteks voorkom nie, deel van die universele 
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werklikheid. Sodra daar egter vir 'n tweede keer na hierdie saak 

verwys word is dit wel dee1 van die konteks. Bestaande diskoers 

is dus deel van die konteks. 'n Diskoers word vir die doel van 

hierdie studie beskou as die k011111unikatiewe (taal) geheel binne 

die konteks. Dit kan gesproke (ook gedagtes) of geskrewe wees. 

'n Diskoers handel altyd oor 'n bepaalde tema of temas en dit 

word vir die doel van hierdie studie die diskoerstema(s) genoem. 

wanneer •n kwalifikat:ief in diediskoers aangewen<i word, aktiveer 

dit "111pe111ifieke" of "nie-spesifieke verwysing" met betrekking tot 

die saak waarna dit verwys. Die informasie wat as. kwalifiserende 

aspek aangewend word is ook "spesifiek" of "nie-spesifiek0. Die 

aspekte "spesifiek" en "nie-spesifiek" hang nou saam met die 

universele werklikhe:.d en die konteks. In die skema word dit op 

die vlak aangebied wat deur die Romeinse IV aangedui word. Daar 

sal vervolgens aan hierdie vlak van die. skema aandag gegee word. 

IV. Spesifieke en nie-spesifieke verwvsinq en info~sie 

Vir die doel van hierdie studie word daar onderskei tussen 

"spesifieke" en "nie-spesifieke verwysing". wanneer 'n verwy11ende 

uitdrukking "spesifieke verwysing" aktiveer, dit is IV (al van 

die skema, verwys dit M 'n saak wat binne die konteks 

waarneembaar is, hetsy deur fisies teenwoordig te.wees of deurdat 

daarna in die voorafgaandd diskoers verwys is. "Spesifieke 

verwysing" word dus geaktiveer wanneer die spreker na 'n 

verwys wat definitief identifiseerbaar is vir die hoorder. 

hoarder is dus vertroud met die saak vanuit die konteks. 

spesifieke verwysing", dit is IV (bl in die skema, 

saak 

Die 

"Nie

word 

geaktiveer wanneer die spreker na •n saak verwys sander dat die 

hoarder dit definitief kan identifiseer. Die saak is in bierdie 
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geval 'n voorbeeld van alle moontlike soortgelyke sake vanuit die 

universele werklikheid. Vergelyk die volgende voorbeelde: 

2 • ( a J Go na le basadi ba babedi. Yo mongwe o nonne, mme yo 
mongwe o montle. Yo montle o tshotse ngwana. 

(b) Ka moso ke tla ya kwa toropong. 
koloi e ntsho. 

Ke batla go ithekela 

In voorbeeld 2(a) is die saak waarna die spreker met die 

kwalifikatief lC.2 montle verwys definitief identifiseerbaar binne 

hierdie bepaalde konteks. Die verwysunde uitdrukking yo montlo 

aktiveer dus spesifieke verwysing. In voorbeeld 21b) ve.rwys die 

sµreker na 'n saak, wat hy die volgende dag in die dorp wil gaan 

koop, met die verwysende uitdrukking koloi e ntsho. · Die spreker 

verwys na 'n "voorbeeld" van die saak wat hy in qedagte bet. Die 

hoarder kan die saak nie definitief identifiseer nie. Dit kan 

enige swart motor binne die universele werklikheid wees. Die 

. verwysende uitdrukking koloi e ntsho aktiveer dus nie-spesifieke 

verwysing binne hierdie konteks en verwys na 'n saak binne die 

universele werklikheid. 

Die saak waarna 'n verwysende uitdrukking ver.,ys kan dus • ., ,;aak 

vanuit die konteks wees, of dit kan 'n saak vanuit die 1miversele 

werklikheid wees. 

Die aspek Wat aangewend ~·ord om 'n saak te kwalifiseer kan, met 

betrekking tot die konteks, "spesifieke" of "nie-spesifieke 

informasie" wees. Wanneer dit "spesifieke informasie" is, dit is 

IV (cl in die skema, is dit informasie wat spesifiek van 
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toepassing is op die besondere saak waarna verwys word. Indien 

die kwalifiserende aspek "nie-spesifieke informasie" is, dit is 

IV (d) in die skema, sal dit nie uniek van toepassing wees op 'n 

spesifieke referent nie. Hierdie onderskeid tussen "spesl,fieke" 

en "nie-spesifieke informasie" meet in verband gebring word met 

die "spesifieke" en "nie-spesifieke verwysing" wat • n .verwysende 

uitdrukking kan aktiveer. Informasie vanuit die konteks sal altyd 

spesifiek wees en informasie vanuit die universele werklikheid 

sal nie-spesifiek wees. (Vergelyk bl. 149 van hierdie studie). 

Uit die voorafgaande beskrywing ten apsigte van die verwysing wat 

.'n verwysende uitdrukking aktiveer en die informasie wat 

kwalifiserend aangewend word, is dit duidelik dat die funksie wat 

'n kwalifikatief genereer altyd vanuit die konteks verklaar kan 

word. Met betrekking tot die informasie wat vanuit die konteks 

of_universele werklikheid bekom word, word daar onderskei tussen 

hoof,.aaklik drie tipes i_nformasie. Dit word op die vlak van die 

skema aangebied wat met 'n Romeinse v aangedui word. Daar ~al 

vervolgens aan hierdie vlak aandag gegee word. 

v. Nuwe, ou of delktiese informasie 

Met betrekking tot die informasie wat deur die kwalifikatief 

geaktiveer word wanneer dit na 'n saak verwys en wat dit as 

kwalifiserende aspek aanwend, word daar onderskei tussen drie 

tipes informasie, nl. 

nuwe informasie; 

ou informasie en 

delktiese informasie 

In die skema op bl.56 word dit aangedui deur die Romeinse V en 
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dit word afsonderlik aangebied as (a), (bl en (cl, 

Met betrekking tot "nuwe informasie", dit is (al onder die 

Romeinse V in die skema, word daar by Louwrens (1979:9) 

aangesluit ashy Chafe (1975:30) se definisie daarvan aanvaar, 

nl. 

" new information is what the listener is not expected to 
know already, something that is being introduced into the 
addressee's knowledge for the first time". 

"Nuwe informasie" dui dus op informasie of •n saak wat nog nie 

deur •n apreker in die diskoers aangewend is nie en vir die 

eerste keer in die diskoer& aangewend word. Dit is dus 

hoofsaaklik infonnasie of 'n saak uit die universele werKlikheid. 

Saak of informasie wat fisies waarneembaar is kan nie nuwe 

informasie wees nie. (Vergelyk bl. 103 van hierdie 11tudie). 

Louwrens (1979:101 se 11iening van wat "ou infonnasie" i11, word 

ook hier aanvaar, nl. 

as daardie informasie wat, na die spreker se oorde<!1,, 
binne 'n gegewe diskoerskonteks reeds aan die aangesprok~ne 
bekend is. 

Dit word in die skema as (bl ender die Romeinse v aangebied en 

dui op informasie of •n saak wat vanuit die voorafgaande diskoers 

beskikbaar is. Slegs informasie o~ 'n saak vanuit die diskoers 

kan ou informasie wees. (Vergelyk bl.103 van hierdie studie). 
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"Delktiese informasie", dit is (c) ender die Romeinse V van die 

skema, is informasie of 'n saak wat deikties (fisies) 

waarneernbaar is vanuit die konteks. Die spreker en die hoorder is 

bewus van die fisiese en konkrete bestaan en voortbestaan van die 

informasie of saak waarna verwys word in die diskoers. (Vergelyk 

bl. 82 van hierd:·,e studiel. 

Wanneer die kwalitikatief nou aangewend word met inagneming van 

al die bostaande aspekte sal daar onderskei kan word of dit 

"bepaaldstellend" of "omskrywend" na • n saak verwys of fungeer. 

Hierdie aspekte word in die skema aangebied op die vlak wat 

aangedui word met die Romeinse VI. Daar sal vervolgens aan 

hierdie vlak van die skema op bl. 56 aandag gegee word. 

Met 

VI. Bepaalde en omskrywende verwysin9 / Bepaaldstellende en 

omskrywende kwalifisering 

betrekking tot die verwysin~ en fungering van die 

kwalifikatief binne die ,Uskoers moet daar onderskei word tussen 

"bepaalde" en "omskrywende verwysing" en die "bepaaldstellende" 

en "omskrywende fungering" daarvan. In die skema word dit 

onderskeidelik aangedui as VI (al en VI (bl en as VI (cl en VI 

(d). Volgens Givon 11984:399) moet hierdie verwysings- en 

fungeringsmoontlikhede soos volg funksioneel omskryf word: 

Indefinite: 

Definite 

"Speakers code a referential nominal as indefinite 
if they think that they are not entitled to assume 
that the hearer can - by whatever means - assign 
it unique referential identity". 

"Speakers code a referential nominal as definite if 
they think that they are entitled to assume ·that 
the hearer can - by whatever means - assign it 
unique reference". 
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Uit die bostaande bespreking is dit duidelik 

"bepaaldstelling" gerig is op "spesifieke verwysing 

dat 

en 

informasie" terwyl "omskrywing" gerig is op "nie-spesifieke 

verwysing en informasie". (Vergelyk bl.150-162 van hierdie studie 

vir toepaslike illustrasies van hierdie aspekte). 

Omdat die kwalifikatief hoofsaaklik gerig is op die verkryging 

van spesifieke verwysing binne die diskoers sal daar vervolgens 

aandag gegee word aan verskeie gronde waarvolgens spesifieke 

verwysing in die diskoers verkry word. Giv6n (1984) en Hurford & 

Heasley (1983) se sienings word as uitgangspunt geneem en 

aangepas vir Tswana: 

(al Bepaaldheid vanuit die lanqtermyn qeheue 

Hier word 'n gemeenskaplike voorafkennis tussen die hoorder 

en die spreker ge!mpliseer. Dit is informasie wat in albei 

se geval kennis uit die langtermyn geheue is. 

(i) Unieke verwysing na fisiese of kulturele sa~e 

Volgens Givon 119841 is sake soos "die son" , "die maan", 

"die aarde", ens. uniek identifiseerbaar. Hurford & Heasley 

( 1983:71) sluit hierby aan met hulle definisie van 

bepaaldheid, nl. 

Definiteness is a feature of a noun phrase.selected by a 
'speaker to convey his assumption that the hearer will be 
able to identify the referent of the noun phrase, usually 
because it is the only thing of its kind in the context of 
the utterance, or because it is unique in the universe of 
discourse. (Eie onderstreping). 

Hulle gee ook die volgende voorbeeld wat aansluit by Giv6n 
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(1984) se siening, nl. 

The earth is definite. It is the only thing in a normal 
un:.verse of discourse known by this name. 

Hierdie siensw-1se geld ook vir Tswana. 

volgende voorbeeld: 

3. O tla goroga fa nqwedi a phirima. 

Vergelyk die 

In 3 aktiveer die verwysende uitdrukking nqwedi beslis 

spesifieke verwysing omdat dit die enigste saak is binne die 

universele werklikheid wat met hierdie uitdrukking aangedui 

word. In dieselfde sin is sake soos "thaba" {die berg), 

"noka" (die rivier), "setlhare" (die booml, eus. uniek 

identifiseerbaar binne kleiner kommunikatiewe ~roepe waar 

dit uniek is binne die groter konteks, bv. 

4. Noka e gaufi. Ke eng o gelela metsi mo mogobeng o? 

In 4 bevind die spreker en die hoarder hulle binne 'n

konteks waar daar net een referent is waarna verwys kan word 

met die uitdrukking ~2ls!· 

In aansluittng hierby k0111 kultureel nie-fisiese 

gemeenskaplike sake soos "modimo" (die groot gees) ,,.tautona" 

( die groot leier) , "moletlo" I die fees I , ens. By hierdie 

tipes van unieke identifiseerbaarheid is die grootte van die 

komunikatiewe groep nie van belang nie, solank dit net 
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stabiel voortbestaan. Die stabiliteit van die groep verseker 

dat verwysende toeganklikheid via die langtermyn geheue ten 

opsigte van unieke sake bly bestaan. 

(ii) Eiename 

Eiename van mense, diere, plekke, ens. word ook beskou as 

verwysende uitdrukkings wat spesifieke verwysing aktiveer. 

Giv6n (1984:399 stel dit SOOS volg: 

Names of persons, locations etc. may be viewed as entries in 
the permanent file, again with various degrees of generality 
vis-a-vis the group which shares th- as unique referents. 

(iii) Spesifieke beskrywing van die saak 

'n saak is uniek identifiseerbaar wanneer dit· spesifiek 

beskryf word binne 'n bepaalde konteks. 

stel dit SOOS volg: 

Lyons (1981:179) 

we can identify a referent not only by naming it, but 
also by providing the hearer or reader with a description of 
it, sufficiently detailed, in the particular context of 
utterance, to distinguish it from all other individuals in 
the universe of discourse. 

Vergelyk die volgende voorbeeld: 

5. E rile ke goroga fa·1esakeng ka fitlhela go le dikgomo 
tse dintsi. Fake ntse ke di lebeletse ka bona moroba o 

· mohunwana o ke o ratang, Ka ya go bua le mong wa dikgomo. 
Ka mmolelela gore ke batla go reka moroba o mohunwana o. 

Hier is die saak moroba spesifiek beskryf binne die konteks. 

Dit is uniek identifiseerbaar omdat die beskrywing daarvan 
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so spesifiek is dat die hoorder dit sondet twyfel sal 

identifiseer. 

(b) Bepaaldheid wat ontstaan as gevolq van die onmiddellike 

delktiese beskikbaarheid van die saak 

(i) Absolute delktiese beskikbaarheid. 

'n Saak is delkties beskikbaar as dit fisies in tyd en 

ruimte teenwoordig is binne die konteks. 

stel dit SOOS volg: 

Lyons (1983:6371 

By deixis is iMant the location and identification of 
persons, objects, events, processes and activities being 
talked about or referred to, in relation to the 
spatiotemporal context created and sustained by the act of 
••tterance and the participation in it, typically, of a 
single speaker and at l.•!ast one addre.isee. 

Vergelyk die volgende voorbeeld: 

6. Ke batla go ja nama :.·a nku. Ke tla tlhaba nku e. 

In 6 is die saak nku e delkties teenwoordig. Die verwysende 

uitdrukking nku e aktiveer spesifieke verwysing. Die 

delktiese beskikbaarheid van 'n saak woi: l altyd vanuit die 

konteks afgelei. Lyons (1983:6611 stel dit soos volg: 

•••• there will usually be some concomitant paralinguistic 
feature (a nod of the head, a gesture with the hand, etc.I 
which draws the attention of the addressee to the referent 
in the situation-of-utterance. 

(iii Relatiewe of toevallige delktiese teenwoordigheid. 

Waar •n saak in die konteks teenwoordig is, sal die 
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verwysing na sekere permanente kenmerke van hierdie saak ook 

unieke verwysing akti veer, bv. "ntlo ya gagwe" ( haar huis) , 

"ditlhako tsa gagwe" (sy skoene), ens. 

Dieselfde unieke verwysing word verkry deur te verwys na 

dele van 'n geheel waar die geheel reeds ou informasie is, 

byvoorbeeld by 'n slang wat vooraf reeds in die diskoers 

genoem is, sal die verwysende uitdrukkings soos "mateng" 

(binnegoedl "mogatla" (stertl, "tlhogo" (kopl en "meno" 

(tande) unieke verwysing aktiveer as synde die slang se 

binnegoed, kop, stert of tande. 

(cl Bepaaldheid wat ontstaan uit die onmiddellike of spesifieke 

konteks (active file) 

Giv6n (1984:401) sien die spesifieke konteks (soos vir 

hierdie studie ge!nterpreteerl ss die aktiewe geheue of die 

diskoersregister. Informasie word deur die spreker of 

hoarder uit die onmiddellike konteks verkry om 'n diskoers 

te produseer en te interpreteer soos wat dit as 

kommunikasiemedium aangewend word. Hier die · diskoers,register 

oorvleuel noodwendig met die langtermyn geheue (permanent 

file). Inform~sie wat binne die onmiddellike konteks 

voorkom beweeg na die langtermyn geheue en word later, 

wanneer dit weer in die diskoers aangewend word, as ou 

informasie opgeroep en met spesifieke verwysing aangewend, 

bv. 

7. Go kile ga 
motsanen~ o o 
tsofetse thata. 

bo go le monna le mosadi. Ba ne ba nna mo 
gaufi le noka ya Odi. Monna yo o ne a 
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In 7 is dit duidelik dat die verwysende uitdrukking monna yo 

spesifieke verwysing aktiveer wanneer dit as ou informasie 

in die diskoers heraangewend word. 

Hierdie proses werk ook andersom. Verwysende uitdrukkings 

wat spesifieke verwysing binne die langtermyn geheue 

aktiveer tree met dieselfde status binne die onmiddellike 

konteks op, bv. 

8. Rene re lapile. Letsatsi le ne le tlhaba. 

In 8 aktiveer die verwysende uitdrukking r.,tsatsi spesifieke 

verwysing binne die onmiddellike konteks omdat dit reeds 

unieke verwysing binne die langtermyn geheue aktive•r. 

Wanneer hierdie wedersydse wisselwerking tussen die 

langtermyn geheue en die onmiddellike konteks gevestig is, 

is 1ie basiese vereiste vir bepaaldheid daargestel. 

(d) Verwysende toeganklikheid: aanwending en heraanwending binne 

die diskoers 

Wanneer 'n spreker •n vei:wysende uitdrukking vir.die eerste 

keer in die dis~oers aanwend, ~.an die verwysing wat dit 

aktiveer bepaald ~f onbepaald wees. Wanneer dit onbepaald 

is sal die daaropvolgende verwysing na hierdie saak bepaald 

wees. (Vergelyk voorbeeld 7 hierbol. Verskeie metodes 

bestaan om hierdie ou informasie as bepaald te kodeer. In 

Tswana word nierdie informasie morfo-sintakties gekodeer 

deur dit te r.walifiseer met een of meer kwalifikatiewe, bv. 

9. Go kile ga bo go na le monna le mosadi. Bane ba na le 
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bana ba babedi; mosimane le mosetsana. Mosimane yo o ne a 
le botlhale thata, mme mosetsana ena one a le montle tota. 

In 9 word die verwysende uitdrukkings mosimane en mosetsana 

respektiewelik deur 'n demonstratief en •n absolute bepaler, 

met ander woorde 'n absolute voornaamwoord, as bepaald 

gekodeer. Die belangrikste is egter dat wanneer die status 

van die verwysing na 'n saak nie uit die langtermyn geheue 

verkry kan word nie, die konteks ondersoek moet word. Op 

hierdie wyse kan vasgestel word of 'n verwysende•uitdrukking 

bepaaldheid of onbepaaldheid met betrekking tot die 

verwysing wat dit aktiveer, genereer. 

(el Generiese bepaaldheid 

Tradisioneel word verwysende uitdrukkings wat generie&e 

verwysing aktiveer, beskou as uitdrukkings wat onbepaalde 

verwysing aktiveer, bv. 

10. !!I! ke sebata se se kotsi. 

Dit geld ook vir die generiese meervoud, bv. 

11. Ditau di a tshajwa. 

Volgens Giv6n 11984:406) aktiveer hierdie tipe verwysende 

uitdrukkings onder bepaalde omstandighede wel bepaalde 

verwysing. Hy stel dit soos volg: · 

In spite of ~ne ~~ct that generic-definite NP's do not refer 
to indivk.:ia:. ,nembers of the type but rather to the type 
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itself, there are grounds for suggesting that - at least for 
generic-definite subjects - their refferential properties 
are inherently the same as those of definite NP's. 

Die voorwaarde is egter dat so 'n verwysende uitdrukking 

reeds vooraf in die diskoers aangewend moet wees - deur die 

~~skoers self of deur delktiese teenwoordigheid binne die 

konteks. 

Die voorafgaande bespreking is gerig op die wisselwerking tussen 

die konteks en die daarstelling van spesifieke verwysing. Soos 

blyk uit voorbeeld 9 is dit in Tswana die geval dat daar 

hoofsaaklik van "bepaaldheidsmerkers" gebruik gemaak word om 

spesifieke verwysing ten opsigte van •n sekere saak te aktiveer, 

Hierdie "bepaaldheidsmerkers" kwalifiseer die saak deu:a:dat di·t 

daardeur bepaald gestel word. 

egter bloot as 'n omskrywer. 

spesifieke verwysing aktiveer. 

soms fungeer die kwalifikatief 

Dit is die geval waar dit nie

(Vergelyk bl.156 van hierdie 

studie). Dit is daarom verkeerd om alle kwalifikatiewe 

Daarom sal daar sonder.:ieer as "bepaaldheidsmerkers" te beskryf. 

in hie:a:die studie steeds na hierdie u~tdru.kkings verwys word as 

kwalifikatiewe en nie as "naamwoordbepalers" nie. 

Uit die voorafgaande teoretiese grondslag is dit duidelik dat die 

kwalifikatief, in hierdie studie op geheel-en-al •n ander vlak 

van taalstudie bespreek sal word as wat tot nou toe die geval 

was. Dit verg 'n besondere werkswyse waaraan vervolgens aandag 

gegee sal word. 
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2.4 WERKSWYSE 

Die besondere werkswyse wat in hierdie studie gevolg gaan 

word, vloei voort uit die teoretiese grondslag wat hierbo 

uiteengesit is. Daar is veral twee punte wat van belang is, nl. 

- die kwalifikatief word beskou as 'n verwysendeuitdruklting 

- die fungering van enige verwysende uitdrukking kan sl~gs 

binne die konteks waarin dit aangewend word, bestudeer word. 

Daar sal afsonderlik aandag gegee word aan die fungering van die 

verskillende tipes kwalifikatiewe wat funl'i.sioneel onderskei word. 

Navorsing wat vir hierdie studie gedoen is, toon aan dat daar 

'n besliste verdeling tussen twee hoofgroepe kwalifikatiewe is. 

Die een groep is slags bepaaldstellend te1-wyl die ander groep oor 

'n meer ingewikkelde fungeringsisteam beskik. 

Daar sal in hoofstuk 3 aandag gegee word aandie kwalifikatiewe 

wat slegs as "bepaaldheidsmerkers" kan fungeer. -T.n hoofstuk 4 

sal aandag gegee word aan alle ander verwi,sende uitdrukkings wat 

in 'n kwalifiserende verwysingsrelasie tot 'n saak kan staan". In 

hoofstuk 5 sal aandag gegee word aan die aanwending van die 

kwalifikatiewe binne die kwalifikatiewe reeks.· 

Die bespreking van die fungering van die kwalifikatiewe in 

hoofstukke 3 en 4 sal geskied deur telkens 'n stelling te maak 

oor die fungering van die kwalifikatief of kwalifikatiewe onder 

bespreking. Die stelling sal gestaaf word aan die hand van 'n 

voorbeeld of voorbeelde waarin die besondere fungering van die 
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kwalifikatief ge!llustreer word. Die voorbeeld of voorbeelde sal 

d.an ontleed word en verdere voorbeelde sal waar nodig verstrek 

word. In die meeste gevalle sal 'n diskoersanalise gedoen word 

wat slegs gerig is op die aanwending van die betrokke 

kwalifikatief onder bespreking. In s011111ige gevalle mag .dit egt.er 

nodig wees om 'n meerledige diskoersanalise te doen. Die invtoed 

van ander uitdrukkings op die aanwending van die kwalifikatief 

binne die diskoers word dan in berekening ge~ring. (Vergelyk bl. 

113 van hierdie studie). 

Aanhalings wat as voorbeelde dien is uit letterkundige werke, 

koerante en handboeke geneem. Offldat die geskrewe tekste dikwels 

deur verskeie faktore beperk word, sal daar ook van voorbeelde 

gebruik gemaak word wat self geskep is en deur informante, wat 

moedertaalsprekers is, aanv~arbaar gevind is. Voorbeelde wat 

self geskep is, is ontleen uit die ervaringswireld van die 

skrywer, en die landelike eensydigheid daarvan mag kritiek 

ontlok. 

2.5 DOELSTELLING 

Die volgende doelstelling word vir hierdie studie beoog: 

Die 
van 
wver 

doe.l van hterdie studie is om e info 
die kwalif katief as •n funks e e kate 

Om hierdie doel te kan verwesenlik is dit nodig om vez-al aandag 

te gee aan die volgende aspekte, nl. 
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- die kommunikatiewe krag waaroor die kwalifi~atief beskik en 

- die uitwerking van die kwalifikatief op die diskoers wanneer 

dit aangewend word. 

Daar sal ill die hieropvolgende hoofstukke aandag gegee word aan 

die bespreking van die kwalifikatiewe teen die agtergrond vah die 

voorafgaande teoretiese grondslag, werkswyse en doelstelling. 

VERWYSINGS 

ll vergelyk die bespreking van Du Plessis se bydrae tot die 

bestudering van die kwalifikatief op bl,31 van hierdie 

studie. 

21 Vir •n vertaling van hierdie voorbeeld, asook alle verdere 

voorbeelde, raadpleeg Bylaag I op bl.225 aan die einde van 

hierdie studie. Die vertalings is genotmter om ooreen te 

stem met die voorbeeldn011U11ers. 
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HOOFSTUK 3 

DIE FUNGERING VAN DIE DEMONSTRATIEF EN ABSOLUTE 
1) 

BEPALER AS KWALIFIKATIEWE IN TSWANA 

3.1 INLEIDING 

In hierdie hoofstuk sal aandag gegee word aan die fungering 

van die demonstratief en absolute bepaler as kwalifikatiewe in 

Tswana. Dit geskied t~en die agtergrond van. die teoretiese 

grondslag en werkswyse wat in die vorige hoofstuk uiteengesit is. 

Die hoofstuk val in drie dele uiteen: 

(a) Die identifikasie van d~e demonstratief en abs~lute bepaler 

as kwalifikatiewe 

lb) Die fungering van die demonstratief as 'n kwalifikatief 

(cl Die fungering van die absolute bepaler ss 'n kwalifikatief 

3.2 DIE IDENTIFIKASIE VAN DIE DEMONSTRATIEF EN ABSOLUTE BEPALER 

AS KWALIFIKATIEWE 

In hoofstuk l ls aangedui dat die demonstratief en absolute 

bepaler gedurende die klassieke periode as voornaamwoorde beskou 

is en dat hulle in hierdie hoedanigheid as kwalifikatiewe 

getipeer is. (Vergelyk bl.3 van hierdie studiel. Gedurende die 

Ookeaanse periode word afgesien van hierdie beskouing. Cole 

(1975) huldig die siening dat die demonstratief en absolute 

bepaler primer as vervangers van die naamwoord fungeer. omdat 
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pronominalisasie as 'n vervangingsproses beskou is, word alle 

uitdrukkings, ook die kwalifikatiewe, wat in die plek van •n 

naamwoord in die sin kan optree as voornaamwoorde beskou wanneer 

hulle sander die naamwoord voorkom. (Vergelyk bl.22 van hierdie 

studie). 

Gedurende die strukturele periode word teruggekeer na die siening 

dat die demonstratief en die absolute bepaler as kwalifikatiewc 

fungeer. (Vergelyk bl.26 van hierdie studie). Daar word egter 

van die morfo-sintaktiese standpunt uitgegaan en die redes vir 

hierdie siening word nie funksioneel uiteengesit nie. 

Gedurende die formele periode word die fungering van die 

demonstratief en absolute bepaler as kwalifikatiewe bevestig. 

(Vergelyk bl.32 van hierdie studie). Hierdie indeling word egter 

gedoen vanuit die sisteem van sintaktiese rells wat vasgestel 

word. Funksioneel is dit onaanvaarbaar. 

Volgens die teoretiese grondslag wat in hoofstuk 2 uiteengesit 

is, moet alle kwalifikatiewe aan twee algemene funksionele 

vere:stes voldoen. Dit moet altyd verwysing aktiveer en dit 

rnoet altyd in 'n kwalifiserende verwysingsrelasie staan tot die 

saak waarna dit verwys. Die demonstratief en absolute bepaler 

sal vervolgens aan die hand van hierdie vereistes as 

kwalifikatiewe bewys word. 

Oat die demonstratief en absolute bepaler verwysing aktiveer is 

nie te betwyfel nie. Morfologies beskik albei oor 'n verwysende 
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element wat kongruensie met die naarnwoord bewerkstellig en 

sodoende altyd na 'n saak verwys of dit in sekere gevalle 

aanwys. (Vergelyk 3.3.1 bl.82 van hierdie studie) .. Hierdie 

uitdrukkings aktiveer altyd verwysing na 'n saak wat spesifieke 

verwysing aktiveer of wat uit die onrniddellike konteks verkry 

word. (Vergelyk bl.69 van hierdie studie). Verder hoef die 

kwalifikatief nie saarn met die verwysende uitdrukking, wat 

op sigself na die saak verwys, te verskyn nie. Die dernonstratief 

of absolute bepaler kan alleen as verwysende uitdrukking 

aangewend word. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

12. (al Mrnutle one a gana go epa sediba. 
a nwa mo go sona. 

A re~ ga aka ke 

( b) Tontobane one a gana go fofa. Se, se ne sa dira gore 
dinonyane tse dingwe di mo nyatse-.-

In 12 ta) word die absolute bepaler ~ op sigself as 'n 

verwysende uitdrukking aangewend. Oit verwys na die saak 

mrnutle wat reeds in die diskoers aangewend is. In 12 (b) word 

die demonstratief Se as 'n verwysende uitdrukking aangewend. Oit 

verwys na die weiering van Tontobane om te vlieg. Hierdie 

fungeringsrnoontlikhede van die dernonstratief en absolute bepaler 

beVestig die aanwending daarvan as verwysende uitdrukkings. 

wanneer 'n demonstratief of absolute bepaler in 'n diskoers 

voorkom, fungeer dit bepaaldstellend teenoor 'n saak wat reeds 

aan die hoorder bekend is. Dit is dus by die heraanwending of 

hertoetrede van •n verwysende uitdrukking in die diskoers waar 
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die spreker 'n demonstratief of absolute bepaler kan aanwend om 

die saak bepaald te stel. Vergelyk die volgen<.le voorbeeld: 

13. Mogapi (1981:4) 

Ga twe go kile ga bo go le monna le mQsadi ba na le ngwana a 
le mongwefela a bidiwa Mmapula. B rile lobaka lo ntse lo ya 
mosadi a tlhokofala, mne dipelo tsa IIIQM& lengwana tsanna 
botlhoko thata. B rile morago IIIQnna yo a, nyala gape. 

Aan die begin van 13 word die verwysende uitdrukkings IIIQSadi en 

monna as nuwe informasie in die diskoers ingebring. By die 

heraanwending in die diskosrs word die verwysende uitdrukking 

mosadi as spesifieke ou informasie aangebied Ollld&t dit pas vooraf 

in die diskoers genoem is. By die heraanwending van die 

verwysende uitdrukking IIIQnna, in die diskoers, wend die spreker 

•n demonstratief aan om spesifieke verwysing te aktiveer. Die 

~preker doen dit om te verseker dat die hoorder die spesifieke 

saak sal identifiseer waarna hy verwys, naamlik die man wie se 

vrou gesterf het en wie Mmapula se vader is. Die rede waarom die 

spreker dit nodig ag om 'n kwalifikatief aan te wend sal later 

duidelik blyk. (Vergelyk bl.106 van hierdie studiel. 

Uit die voorafgaande bespreking .is dit · duidelik dat die 

demonstratief en absolute bepale1 beslis as kwalifikatiewe in 

Tswana fungeer. Hulle is, nie net verwysende uitdrukkings nie 

maar hulle aktiveer beslis ook 'n kwalifiserende 

bepaaldstellende verwysingsrelasie, in die besonder 'n 

verwysingsrelasie, met betrekking tot die saak waarna verwys 

word. Die demonstratief en abgolute bepaler fungeer dus primer 
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as bepalers wanneer hulle as kwalifikatiewe getipeer .word. Met 

betrekking tot wat •n bepaler is word Lyons 11983:454) se 

definisie ~anvaar: 

We can say that a determiner is any element whos!!I functio:,, 
it is to enter into the structure of referring expressions 
and to determine their reference as definite rather than 
non-definite. · 

Daar sal vervolgens aandag gegee word aan die fungering van die 

demonstratief as 'n kwalifikatief terwyl die absolute bepalers in 

3.4 aandag sal geniet. 

3.3 DIE FUNGERING VAN DIE DEMONSTRATIEF AS 'N KWALIFtl(ATIEF 

Die bepaaldstellende funksic word in Tswana hoofsaaklik 

vervul deur kwalifiserende verwysende uitdrukkings wat 

bepaaldsteilend fungeer. Lidwoorde kom nie in Tswana voor nie en 

die belangrikste bepaaldstellende komponent binne die diskoers is 

die drmonstratief. Givan. 11975:157) stel dit dat die meeste 

Bantoet 0 
• .Le nie •n bepaaldstellende artikel per se het nie. Almal 

beskik egter oor •n verskeidenheid van demonstratiewe elemente 

wat ontwikkel het tot bepalers. 'n Verd.ere bevestiging hiervan 

is die feit dat die demonstratiewe element behou word by die 

strukturele opbou van kwalifikatiewe uit nominale en 

werkwoordelike elemente, bv. 

14. (al Mosadi I2 montle •••• 

(bl Mosadi I2 o jang •••• 
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(c) Menna xg o neng a le kgosi •••• 

Met betrekking tot die fungering van die demonstratief in Tswana 

word daar onderskei tussen die delktiese en non-delktiese 

fungering daarvan. Cole (1975:129) stel dit soos volg: 

Normally the demonstrative pronouns are used in reference to 
things which are in sight; but in narrative they may be used 
of things which have been seen at some time in the past, and 
in conversation they often refer to something which has been 
previously mentioned. 

Dit sal daarom verkeerd wees om soos Kotz& (1985) die 

demonstratiewe te benoem as delktiese demonstratiewe en - non

delktiese demonstratiewe, aangesien dit nie •n soortlike verskil 

is nie, maar 'n fungeringsverskil. Daar sal vervolgens aandag 

gegee word aan die delktiese fungering -:an die demonstratief. 

3.3.1 Die delktiese fungerinq van die demonstratief 

Met delktiese fungering word bedoel dat die saak waarna die 

verw•~sende uitdrukking verwys, ruimtelik teenwoordig is binne die 

omgoawing (konteks) waarin die gespre!.sgenote hulle self bevind. 

Bepaaldstelling geskied deur middel var, die kwalifiserende aspek 

wat gerig is op die delktiese beskikbaarheid van die saak. Die 

saak word fisies aangewys. 

volg: 

Levinson (1983:54) stel dit soos 

Essentially, deixis concerns the ways in which language 
encode or grammaticalize features of the context of 
utterance or speech event, and thus also concerns ways in 
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which the interpretation of utterances depends on the 
analysis of that context of utterance. 

AlhO~wel 'n saak aangewys word is die uitd~ukking steeds 'n 

ver~sende uitdrukking wat binne die diskoers verwysend fungeer 

deur 'n saak binne die konteks aan te wys. Oie uitdrukking bly 

dus funksioneel 'n verwYsende uitdrukking wat l'llet betrekking tot 

die saak aanwysend fungeer. so 'n uitdrukkillg kan daar0111_ nie 'n 

"aan-wysende uitdrukking" genoem word nie. Met betrekkillg tot die 

funksie wat dit vervul kan dit as aanwysin9ldelkties aangedui. 

word. Dit gaan dus om "aanwysende verwysing." 

Met betrekking tot die delktiese fungering van die demonstratief 

word dit aangewend om die verwysing na •n saak wat fisies 

teenwoordig is, bepaald te stel. Kotze { 19~5: 8 31 beskryf die 

dei~tiese fungering van die demonstratiewe soOs volg: 

21 
Deiktiese demonstratiewe verwys na objekte/sake op grond 
van hulle lokaliteit t.o.v die spreker en/of aangesprokene, 
waar die objek(tel/saak(el altyd in die fisiese werklikheid 
aanwesig is. 

Die volgende voorbeeld illustreer die delktieSe fungering van die 

der110nstri,<,ief: 

15, Snyman et. al 11986:441 

Lebelela dipolelo tse di latelang: 

Maswi a monate 
Ngwana o kgwa ~ 
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Metsi a dirisetswa go tlhatswa 
Batho ba bangwe ba rata maqeu 

Maina a Ii), a tsaya tlhogo !J!!.:., a mme aka tsaya tlhogo le? 
Jaaka o ka itemogela leina mathe le na le bongwe, e bong 
lethe, a mangwe a tlhagelela mo bontsing fela. Ikwalele 
dingwe tsa dikao tse (ii) mmogo le bongwe ba tsona, jk. 

> -
> -

madila 
madi 
mafura > lefura 

A o lemogile gore bontsi bo kaya seeledi kgotsa sekaseeledi 
·fa bongwe bo kaya sengwe se se komota, jk. lefura 

. Dingwe tsa dikao tse (iii), tse di kayang dieledi kgotsa 
dikadieledi, di fitlhelwa mo setlhopheng sa lo-, jk. 

lobese 
loraga 

A maina a (iv), 
tlhalosang? jk. 

maraga 
mabese 

logodu 
lorito 

a na le bontsi, tota bontsi jo bo 

marito 
magodu 

o nepile maina a (vJ, a kaya dimeto tse di farologaneng, 
dieledi le dikadieledi. Ikwalele maina mangwe a a welang mo 
ditlhopheng tsa N- diN-, jk. 

khadi 
pula 

A bontsi jwa maina a (vii, bo sa ntse bo kaya dieledi le 
dikadieledi? Lebelela dikao tse (vii): 

dikbadi 
dipula 

In 15 hierbo word sewe Ii - vii) demonstratiewe binne die 

diskoers aangedui wat as kwalifikatiewe fungeer. In die geval 

van (ii), (iii) en (vii fungeer die demonstratief binne •n 

kwalifikatiewe reeks waar dit 'n saak kwalifiseer wat op sigself 

deel is van die kwalifikatiewe reeks, maar self nie genoegsame 

bepaaldstellende verwysing aktiveer om bepaaldstelling te 

bewerkstellig nie. (Vergelyk bl.195 van hierdie studie). Die 
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fungering van die demonstratief binne die kwalifikatiewe reeks 

sal in hoofstuk 5 weer aandag geniet. Daar sal vir eers net 

aandag gegee word aan die delktiese fungering daarvan waar dit 

individueel as kwalifikatief optree soos by Iii, (iv), (vi en 

(viii in 15 hierbo, 

By elkeen van hierdie gevalle veroorsaak die aanwending van die 

demonstratief dat die verwysing van die verwysende uitdrukkings 

maina en dikao so be!nvloed word dat aanwysende of delktiese 

verwysing verkry word. Sake wat fisies teenwoordig is binne die 

konteks word aangewys. In die geval van (il word die woorde, wat 

onderstreep is en!!!!:. as •n prefiks neem, as die saak aangewys. 

By ( iv) en (vi word die voorafgaande woorde wat · as voorbeelde 

dien aang~wys. Die aanwysing is in hierdie gevalle 

retrogressief, dit wil se na sake wat aanwysbaar is binne die 

voorafgaande teks. In die geval van (vii) is die aanwysing, 

progressief, dit wil se na •n saak wat nog in die gespreksituasie 

ingebring gaan word. Die saak is egter onmiddellik delkties 

beskikbaar en sodoende word spesifieke verwysing reeds 

geaktiveer. (Vergelyk bl.69 van hierdie studie). Die aanwending 

van die demonstratief is egter funksioneel binne die diskoers 

omdat dit die fisiese teenwoor<!igheid van die saak bevestig en 

bepaaldstelling aktiveer. Daar sal later weer aandag gegee word 

aan die delktiese fungering van die demonstratief wanneer die 

betekenis van die verskillende paradigmatiese stelle wat by die 

demonstratief onderskei word, bespreek word. (Vergelyk 3.3.4 

bl,91 van hierdie studiei. 
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3.3.2 Die non-delktiese funqerinq van die demonstratief 

Met non.-delktiese verwysing word bedoel dat die saak waarna 

'n verwyser.de uitdrukl~ing verwys nie fisies teenwoordig is binne 

die oruniddelli!<.e konte.i.s nie. Alle abstrakte sake word ook 

ingesluit. Die Jxo~aaldstelling geskied hier binne 'n 

bepaaldstellende verwysingsrelasie waar die • bepaaldstellende 

aspek gegrond is op die non-delktiese beskikbaarheid van die 

saak. Dit word verkry deurdat daar in die voorafgaande diskoers 

na di~ saak verwys is. Kotze 11985:831 beskryf die non-delktiese 

fungering van die demonstratiewe soos volg: 

31 
Non-delktiese demonstratiewe dui nie relatiewe verwyderdheid 
van 'n objek m.b. t. die gespreksgenote in • 11 filliese sin aan 
nie, maar in 'n tydruimtelike sin. 

Vergelyk die volgende voorbeeld: 

16. Mogapi (1981:8) 

Koko le phokoj-

E rile bogologolo phokoj- a boa agile ka kagiso le koko. 
E ne ya re lobaka longwe phokoj- a fitlhela koko a na le 
bana ba gagwe mme koko a tsentse tlhogo ka fa teng ga 
diphuka a ithuna makgantsetse. Phokoj- a gakgamala thata 
go bona tlhogo ya koko e nyeletse. E rile a botsa dikokwana 
tsa mo raya tsa re tlhogo ya ga nmaatso e rekisitswe. 
Phokojwe e rile a tsena kwa gae a baa kgaola tlhogo ya ga 
rrmaagwe, ka maikaelelo a go ya go e rekisa. Mmaagwe 
phokojwe a baa a swa, rrme tiragalo e ya gakatsa phokojwe. 
A simolola go tsoma koko gore fa a mmonang teng a ba a 
rrmolaya gonne o mo akeditse. 

In 16 hierbo word die demonstratief ~ in die or.derstreepte 

verwysende uitdrukking non-deikties aangewend. Dit stel die 
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verwysing van die verwysende uitdrukking oepaald ten opsigte van 

'n saak wat reeds vooraf in die diskoers uiteengesit is en dus 

aan die hoorder bekend is, alhoewel dit nie fisies teenwoordig is 

nie, !n hierdie geval verwys die verwysende uitdrukkin<; na 'n 

gebeurlikheid as die saak, naamlik die afsterwe van Jakkals se 

moeder. Vergelyk ook die onderstreepte verwysende uitdrukkings 

in die volgende voorbeeld: 

17. Mogapi (1981:4) 

Mosetsana Mmapula 

Ga twe go kile ga bo go le monna le mosadi ba na le ngwana a 
le mongwefela a bidiwa Mmapula. E rile lobaka .lo ntse lo ya 
mosadi a tlhokafala, nune dipelo tsa monna le ngwana tsa nna 
botlhoko thata. E rile morago monna yo a nyala gape. 
Mosadi yo one a tshwenya Mmapula, nwne rraagwe a se ka a re 
sepe. Ga dl~ala gore mosadi yo a tshole ngwana wa 
mosetsana, ba mmitsa Mlnaletsatsi. Mmaletsatsi one a le 
maswe mme Mmapula ene a le montle, jalo mmaagwe Mmaletsatsi 
a ila Mmapula go feta, mo a neng a mo tima le dijo tota. 

Uit die voorafgaande besprekings van die deiktiese en non

delktiese fungering van die demonstratief, is dit duidelik dat 

die demonstratief primer as 'n kwalifikatief fungeer en 

spesifiek, as 'n bep3aldstellende komponent binne die verwysende 

uitdrukking waarin dit voorkom. Omdat hierdie. fungering van die 

demonstratief as 'n kwalifika<:i<•f voortspruit uit die verwysing 

wat dit ten opsigte van •n bepaalde saak aktiveer, is dit nodig 

om ook hierdte aspek van die demonstratief te ondersoek met 

betrekking tot die diskoers waarin dit voor~om. Vir die doel van 

hierdie ondersoek sal daar weer eens duidelik onderskei word 

tusse;;-. die deiktiese en non-deiktiese fungering van die 

demonstratief. Daar sal verder ook veral gebruik gemaak word van 
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navorsing wat 

demonstratiewe 

gedoen is vir die uiteensetting 

in die Tswanawoordeboek wat tans 

van 

nog 

die 

in 

manuskripvorm is. Voordat aandag gegee kan word aan die 

verwysing wat die demonstratief aktiveer, moet daar eers aandag 

gegee word aan die paradigmatiese stelle van die demonstratief 

wat in Tswana onderskei word. 

3.3.3 Die oaradi9111atiese stelle van die demonstratief in Tswana 

In Tswana vyf paradigmatiese stelle van die 

demonstratief onderskei. Hierdie onderskeid berus op die verskil 

wat die verskillende ~aradigmatiese stelle van die demonstratiewe 

ten opsigte van die bepaaldstellende aspek genereer. Cole 

(1975:129) onderskei vier stelle en stel dit soos volg: 

Tswana, iike most typical Bantu languages, has four sets of 
demonstrative pronouns, and these are &rranged in two 
conhast i,lairs, signifying "this", "that"; and "this here", 
"that yonder". In Tswana the first set is the basic one, 
the ether three being derived therefrom by adding various 
suffixes. 

Hy onderskei 'n alternatiewe stel tot die basiese stel, wat 

gcvot·m word deur ~ aan (die basiese stel) te voeg. Hierdie 

stel word vir die doel van hierdie studie as 'n afsonderlike stel 

l:ehandel. 

Oie volgende paradigmatiese stelle van die demonstratief word vir 

die doel van hierdie studie in Tswana onderskei. vergelyk die 

volgende Tabel: 
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Tabel 2 

Tabel van die paradigmatiese stelle van die demonstratiewe 

Klas Stel I Stel II Stel III Stel IV Stel V 

1 mo- yo yona yoo yole yono 
2 ba- ba banit bao Dale be.no 
3 mo- 0 ona 00 ole ono 
4 me- e ena eo ele eno 
5 le- le lena leo lele leno 
6 ma- a ana ao ·ale ano 
7 se- se sena Seo sele seno 
8 di- tse. tsena tseo tsele tieno 
9 N- e ena eo ele eno 
10 diN- tse tsena tseo tsele tseno 
11 lo- lo lona loo lola lono 
14 bo- b~/jo bona/jona */joo bole/jole ~no/jono 
15 go go gona goo gc•le gono 
16 fa- fa fana foo fale fano 
17 go- g~ g~na goo gole gono 
18 mo- mo mona moo 11101.e mono 

(a) Stel I·demonstratiewe 

Die basiese stel demonstatiewe w?rd vir die doel van hierdie 

studie beskou as stel I demonstratiewe, bv. 

18. Monna ::£2 o a ja, 

Die rede hie.rvoor is dat die ander vier stelle wat in Tswana 

onderskei word, morfologies van hierdie stel afgelei word 

deur die suffigering van verskillende suffikse. 

(b) stel II demonstratiewe 

Hierdie atel demonstratiewe word mofologies van stel I 

afgelei deur die suffigering van die suffiks ~• bv. 

19. Selo ~ se robegile. 
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(c) stel III demonstra·tiewe 

Dit word morfologies afgelei van stel I deur die suffigering 

van die suffiks .::9., bv. 

20. Monna yoo o a ja. 

(di Stel IV demonstratiewe 

Stel IV demonstratiewe word van stel I afgelei deur die 

suffigering van die suffiks -le, bv. 

21. Monna yole o a ja. 

(e) Stel v demonstratiewe 

Hierdie stel demonstratiewe word afgelei van stel I deur die 

suffigering van die suff:ks ::.!!2, av. 

22. Lefatshe leno ke la Batswana. 

Daar s~l vervolgens aandag gegee word aan die verwysingsmoontlik= 

hede wat geaktiveer word wanneer die verskillende paradigmatiese 

stelle van die demonstratief delkties/aanwysend aangewend word. 

Die verwysingsmoontlii<:1ede wat die demonstratief aktiveer wanneer 

dit non-delkties/verwysend aangewend word sal in 3.3.5 bespreek 

word. 
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3,3,4 Die delktiese fungerinq ~an die paradigmatie3e stelle van 

die demonstratief 

BY die delktiese fungering van die paradigmatiese ste.lle van 

die demonstratief verskil die stelle van mekaar ten opsigte van 

die posisie vanaf die spreker enersyds en/of die 

andersyds, as die vaste verwysingspunte, en die posisie van diu 

saak waarna verwys word. 

onderskei, nl: 

Orie vaste verwysingspunte word 

die spreker, 

die hoorder en 

die saak waarna verwys word, 

Elke stel demonstratiewe word verskillend deur die spreker 

aangewend met betrekking tot hierdie verwysingspunte. 

Die aanwysing van 'n saak !bepaaldstellingl kan geskied ten 

opsigte van die universele werklikheid of die onmiddellike 

konteks. wanneer die aanw·sing te'I opsigte van die universele 

werklikheid geskied, word 'n saak bepaald gestel ten opsigte van 

alle bestaande soortgelyke sake. Die saak is da11 ook die.enigste 

soortgelyke referent wat aanwesig is binne die onmiddtillike 

konteks. Vergelyk die volgende: 

23. Ke a itse gore ga o ise o bone nt§wa e e ka bolayang nkwe, 
mme ke a go bolelela, ntlwa e, ea e bolaya. 

In 23 gebruik die spreker die verwysende uitdrukking ntlwa om 

generiese verwysing te aktiveer. (Vergelyk bl.72 van hierdie 

studia). Wanneer diese".fde •1erwysende uitdrukking weer aangewend 
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word, word die demonstratief ~ aanwysend aangewend. Dit fungeer 

bepaaldstellend teenoor ntlwa en wys die saak "ntlwa" aan met 

betrekking tot die generiese verwysing daarvan. Bepaaldstelling 

geskied hier dus ten opsigte van die universele werklikheid. 

wanneer die aanwysing ten opsigte van die onmiddellike konteks 

geskied, word 'n saak bepaald gestel ten opsigte van een of meer 

soortgelyke sake wat ook binne die onmiddellike konteks voorkom. 

Die saak is dus een van twee of meer soortgelyke referente wat 

binne die onmiddellike konteks aar.wesig is. By implikasie word 

die saak ook ten opsigte van alle ander soortgelyke sake binne 

die universele werklikheid bepaald gest~l. Hierdie onderskeid is 

egter nodig omdat die konteks vir elke fungeringsmoontlikheid 

verskil, Vergelyk die volgende voorbeeld: 

24. Sello: 

Shole: 

"Ke ntlwa efe mo dintlweng tse e e ka bola.yang 
tshwene?" 
"Mo go tseo ga go ~al'? fa e le nngwe, mme ntlwa 
ele e ka iteka". 

In 24 is dit duidelik dat daar meer as een hond binne die 

onmiddellike konteks delkties waarneembaar is. Dit word aangedui 

deur die verwysende uitdrukking dintlweng tse wat 

bepaaldstellend is ten opsigte van alle ander honde. Die tweede 

spreker, dit is Shole, wil een spesifieke bond aanwys en by 

gebruik die demonstratief ele om dit bepaald te stel ten opsigte 

van die honde wat fisies teenwoordig is binne die onmiddellike 

konteks. 
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Die belangrikste punt by die delktiese fungering van die 

demonstratiewe is die relatiewe afstand wat daar bestaan tussen 

die vaste verwysingspunte wat op bl.91 ond·~skei is. Hierdie 

"posisie" is die uiteindelike faktor om te bepaal watter s1'.el 

demonstratiewe aangewend sal word in 'n bepaalde diskoers. Dit 

word ook aangewend as die bepaaldstellende aspek. Omdat hierdie 

"posisie" relatief is ten opsigte van byvoorbeeld die grootte van 

die saak waarna verwys word, 

wat deurgaans gehandhaaf word nie. 

volg: 

is daar geen vaste re@ls 
4) 

Kotze (1985:84) stel dit SOOS 

Dit is interessant dat die grootte van die objek 'n invloed 
het op die spreker se persepsie van die afstand tussen horn 
en die objek, of van die tussen die aangesprokene en die 
objek. Wanneer 'n mens voor 'n groot voorwerp staan, voel 
dit asof jy nader is daaraan as bv. aan •n klein voorwerpie 
wat net so ver van jou af 1s as die groot vo~rwerp. So, 
bv., sal die spreker ashy ten die aangesprokenel cngeveer 
10 m van 'n groot gebou af staan, se: 

Moago woke wo mogolo 
'Hierdie gebou is groot.• 

As die spreker egter wil verwys na 'n hond wat net so ver 
van horn af staan as die gebou in die vorige voorbeeld, sal 
hy n'ie die dem:,nstratief van die eerste verwysing kan 
gebruik om na die bond te verwys nie, maar wel die van die 
derde verwysing. 

Die konteks is die bepalende faktor waarbinne die spreker sal 

vasstel watter stel demonstratiewe aangewend moet word. 'n Mate 

van re@lmatigheid kom wel voor en met inagneming van die diskoers 

kan sekere algemene gebruiksmoontlikhede uitgewys word. Daar sal 

vervolgens aandag aan die gebruiksmoontlikhede van die deiktiese 

fungering van die paradigmatiese stelle van die demonstratief 

gegee word. 
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(a) Diestel I demonstratiewe 

Die stel I demonstratiewe fungeer deikties wanneer die 

spreker en die hoorder relatief naby of verwyderd van mekaar 

is in terme van die hoorafstand tussen hulle, wanneer die 

gespreksgenote relatief naby aan mekaar is sal die saak 

altyd in die onmiddellike nabyheid van die gespreksgenote 

wees en in die besonder nader aan die spreker. vergelyk die 

volgende voorbeeld: 

25. Raditladi (----:l6i 

Fa Matiheng a re: "A go nne jalo", botlhe mo ntlong, le Rra 
Bontle tota, ba ne ba setse ba wetse ka bolll!l'l1aaruri mo 
thapelonq, ba bi 1.e ba buduletse kwa ntle qa pelaelo. 
"Tsaya selo se o se sekaseke", ga bua Matihenq a neeJ.a Rra 
Bontle segai se se mo seatleng sa gagwe. 
Rra Bontle a isa seatla a ntse a belaela, 
gagwe mme a tsenya segai mo seatleng, 

a diga mmele 
sa · gagwe. A 

wa 
se 

sekaseka, jaana a nyenya. 
"Selo se ke logong fela. 
bofefo. 

Gase segai", ga bua Rra Bontle ka 

Mat~heng a tshega. 

Hier is die ~preker, naamlik Matihen9, en die hoorder ~ 

Bontle, bymekaar. Huile is so naby aan mekaar dat die 

spreker die saak selo, aan die hoorder gee. wanneer die 

spreker die saak aanwys deur die aanwending van •n stel I 

demonstratief ll, is die saak naby hom. Dit is nader aan 

hom as aan die hoorder want hy gee dit aan die hoorder ~ 

Bontle. Later, in dieselfde diskoers, is dieselfde saak in 

Rra Bontle se hande. wanneer hy as die spieker daarna 

verwys gebruik hy ook die stel I demonstratief ll om dit aan 

te wys. In hierdie geval is die saak in sy besit en dus 

nader aan hom. 
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In 25 geskied bepaaldstelling ten opsigte van die universele 

werklikheid. stel I demonstratiewe kan ook aangewend word 

om bepaaldstelling te bewerkstellig ten opsigte van die 

onmiddellike konteks. In so 'n geval is die bepaaldstelling 

gerig op die uitwysing van 'n spesifieke saak ten opsigte 

van 'n ander soortgelyke saak of sake wat ook binne die 

konteks aanwesig is. Die spesifieke saak sal nader aan die 

spreker wees as aan die hoorder. 

voorbeeld: 

Vergelyk die volgende 

26. Fa re ya go tsoma, nna ke tla tsaya ntiwa e. Tse 
dingwe tseo, ga ke di rate .• 

In 26 is dit duidelik dat daar meer as een hond teenwoordig 

is. Die meervoudige verwysende uitdrukking tse dinowe tseo 

dui dit aan. Deur van 'n stel I d<.!tnonstratief ! gebruik te 

maak in die verwysende uitdrukking ntiwa e, maak die spreker 

seker dat hy die spesifieke saak delkties uitwys. Die saak 

nt~wa word bepaald gestel deurdat dit nader aan die spreker, 

is as die ander honde. 

bepaaldstellende aspek 

demonstratief aangewend. 

Hierdie aspek word as 

deur middel van die stel 

die 

I 

Bepaaldstelling geskied dus ten 

opsigte van die onmiddellike konteks. 

Wanneer daar verwarring bestaan met betrekking tot die 

verskil in afstand van.die verskillende soortgelyke sake tot 

die spreker, byvoorbeeld as almal ewe ve.r van die spreker 

is, sal daar van 'n aanwyfingsgebaar gebruik gemaak word. 

Hierdie aanwysingsgebaar kan 'n kyk in die rigting van die 

95 



spesifieke saak wees of selfs 'n aanwysing met die hand of 

voet. (Vergelyk bl,69 van hierdie studie). wanneer die. 

gespreksgenote :elatief verwyderd van mekaar is, sal die 

stel I demonstratiewe aangewend word om 'n saak aan te wys 

wat relatief nader aan die spreker is. OOk hier geskied 

bepaaldstelling ten opsigte van die universele werklikheid 

of die onmiddellike kont~ks. wann~P: dit ten opsigte van 

die universele werkligheid geskied sal daar nie 'n 

soortgelyke saak binne die onmiddellike konteks voorkom nie. 

Neem byvoorbeeld 'n gespreksituasie waar die spreker en die 

hoorder relatief verwyderd van mekaar is. Die spreker staan 

by 'n skaap wat besig is om te vrek. Ky roep die hoorder, 

wat redelik ver is, en se die volgende: 

27. "Hei, monna ! Nku e e a swa". 

Die saak nku word hier bepaald gestel ten opsigte van die 

universele werklikheid, dit wil se alle moontlike skape wat 

binne die universele werklikheid voorkom. Vir die 

doeleintlcs van die universele werklikheid is die blote 

~abyheid van die saak aan die spreker genoeg en is 'n 

aanwysingsgebaar oorbOdig maar nie uitgesluit nie •. Wanneer 

die spreker en die hoorder relatief verwyderd van mekaar is 

en twee of meer soortgelyk sake bevind hulle binne die 

onmiddellike konteks sal die spreker 'n stel I demonstratief 

aanwend om die saak naaste aan hom bepaald te stel. Die 

ander saak of sake sal hulle dan verder van die spreker af 

bevind. Wanneer ,:ie sake almal min of meer ewe ver van die 
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spreker is, maar steeds naby aan horn, sal die aanwysing 

gepaard gaan met 'n aanwysingsgebaar. Die aanwysing geskie~ 

dus weer eens ten opsigte van uitwysing binne die konteks. 

(b) Diestel II demonstratiewe 

Die aanwending van hierdie stel demonstratiewe kom in 'n 

groct 1nate ooreen met die aanwending van die stel I 

demonstratiewe. Die aanwysing is egter meer emfaties/intens 

en veral gerig op uitwysing. Vergelyk byvoorbeeld 

voorbeelde 26 en 28, 

Soos by die stel I demonstratiewe kan die spreker en die 

hoorder bymekaar ~1ees of relatief verwyderd van mekaar wees. 

Die saak is meestal in besit van die spreker en indien nie, 

is dit binne sy ~ereik. Die spreker kan dit daarom altyd 

aanwys of uitwys deur middel van •n bepaalde gebaar of deur 

daaraan te raak. By die stel r demonstratiewe kan die saak 

ook in besit van die spreker wees, vergelyk voorbeeld 25, 

maar dan sal die bepaaldstelling ten opsigte van die 

universe~e werkl~kheid geskied. Diestel II demonstratiewe 

word aangewend om bepaaldstelling te genereer waar daar twee 

of meer soortgelyke sake binne die onmiddellike konteks is 

wat baie naby aan die spreker is en veral waar uitwysing 

nodig is. 'n Voorbeeld van so •n konteks is waar die spreker 

twee sleutels vashou - een in elke hand. Hy hou die een 

sleutel in die regterhand na die hoorder en se byvoorbeeld: 

28. "Senotlele seua ke sa lebati la ntlo" 

Daarna hou die spreke:. die sleutel in sy linkerhand na die 
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hoorder en se byvoorbeeld: 

29. "§fill.! ke sa lebati la llori". 

In 28 en 29 word die ste,l !I demonstratief ~ aangewend 

gepaardgaande met 'n uitwysingsgebaar. Die bepaaldstelling 

geskied hier ten opsigte van 'n saak wat in die onmiddellike 

konteks voorkom. 

Dit wil dus voorkom of die stel II demonstratiewe meer gerig 

is op uitwysing binne die onmiddellike konteks terwyl die 

stel I demonstratiewe meer gerig is op aanwys.i.ng binne die 

universele en onmiddellike werklikheid, 

(c) Diestel III dernonstratiewe 

Diestel III dernonstratiewe word deikties aangewend wanneer 

die saak wat dit aanwys relatief nader aan die hoarder is as 

wat dit aan die spreker is, Die spreker en die hoarder kan 

naby aan mekaar wees of hulle kan verwyderd van mekaar wee~. 

Bepaaldsteliing deur middel van die stel III demonstratiewe 

geskied ook ten opsigte van die universele werklikheid of 

die onmiddellike konteks. Wanneer die aanwysing ten opsigte 

van die universele werklikheid geskied, sal die saak die 

enigste soortgelyke saak binne die onmiddellike konteks 

wees. Dit sal nader aan die hoorder wees. Gestel, byvoor= 

beeld twee mans stap iewers heen. tangs die pad kom hulle 

'n meisie te@. Die een man ken die meisie en gaan staan. 

om met haar te gesels. Die ander man stap aan. Wanneer 

die man wat aar.stap as die spreker optree en hy wil die mei= 

sie, met ander woorde die saak, aanwys, sal hy 'n stel III 

98 



demonstratief yoo aanwend. Die rede hiervoor is omdat hy 

met die ander man praat en omdat die saak dan nader aan 

hierdie man (die aangesprokenel is, bv. 

30. "Hei, monna! Tlogela mosetsana yo~ re tsamaye." 

Hier is die saak mosetsana die enigste sodanige saak 

binne die onmiddellike konteks en bepaaldstelling geskied 

daarom ten opsigte van die universele werklikheid. Die feit 

dat die saak nader aan die hoorder is word as die 

bepaaldstel~ende aspek aangewend. 

Wanneer mee::· as een soortgelyke saak ':>inne die onmiddellike 

konteks voorkom sal die stel III demonstratiewe aangewend 

word om die saak aan te w'JS wat die naaste aan die hoarder 

is. As daar meer as een soortgelyke saak naby ~ie hoorder 

is kan 'n verdere kwalifikasie gebruik word. (Vergelyk bl. 

195 van hierdie studie). omdat die saak wat aangewys word 

verwyderd van die spreker is, kan 'n aanwysingsgebaar nie 

altyd gebruik word nie. Die aanwysing is dus hoofsaaklik 

gerig op die uitwysing van die saak naaste aan die hoorder. 

Vergelyk die •1olgende voorbeeld: 

31. Raditladi 1----:171 

Go ise go nne lobaka lope, ga utlwala mantswe a bathe kwa 
morakeng o o neng o le gaufi le wa ga Rra Bontle. Batsumi 
ba hoMatsheng ba nnela moraka oo seduledi, fa gare ga tune 
ga bo go gobeya lekoko le le tshogileng la banna le basadi 
le bana. 
"Tswa mo bathonq bao, Matsheng!" moeteledipele wa mephato a 
bitsa ka lentswe le le kwa godimo. "Ineele ka bonako!" 
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In 31 is c'ie spi:eker moeteledipele wa. mephato. Die hoorde:· 

is .Mat~heng en die saak wat aangewys word is lekoko le le 

tshogileng la banna le basadi le bana. Die hoorder bevind 

horn tussen die mense wat die saak is. Die saak is daarom 

noodwendig nader a.an die hoorder en die spreker wend die 

stel III demonstratiewe a.an om die saak aan te wys. Die 

bepaaldstelling geskied hier ten opsigte van die 

oruniddellike konteks omdat daar 'n ander soorgelyke saak 

binne die konteks voorkom, naamlik die groe~ mense wat 

rondom Rra Bentle vergader het. Die bepaaldstelling is 

bier dus gerig op uitwysir:g. 

(d) Diestel IV demonstratiewe 

Die stel IV demonstratiewe word deikties aangewend wanneer 

'n saak wat aangewys word relatief verwyderd is van sowel 

die spreker as die hoorder. Die gespreksgenote kan bymekaar 

wees of v~rwyderd van mekaar wees sonder dat een van die 

twee nader a.an die saak is. Vergelyk •n situasie waar twee 

mans in die veld stap. •n Endjie van hulle af wei 'n os. 

Die man wat as die spreker fungeer sal die stel IV 

demonstratiewe aanwend om die os aan te wys. Vergelyk 

byvoorbeeld ashy souse: 

32. Pholo ele ke batla go e rekisa. 

In 32 is die spreker en die hoorder relatief naby aan mekaar 

terwyl die saak, Pholo verwyderd is . van albei 

gespreksgenote. 

die universele 

Die aanwysing geskied hier ten opsigte van 

werklikheid. Sou daar nog •nos of osse 
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binne die onmiddellike konteks teenwoordig wees sal die stel 

IV demonstratiewe aangewend word om die os, wat die verste 

verwyderd van die sprec'.er en die hoarder is, aan te wys. ' n 

Aanwysingsgebaar is gewoonlik nie effektief in h!erdie tipe 

konteks nie. Die verste saak van 'n groep kan gewoonlik 

sonder 'n gebaar aangedui word deur die eerste sillabe van 

die stel IV demonstratiewe met lengte uit te spreek, bv. 

"pholo eeeeel,£"• waar die sake egter verwyderd van mekaar 

is, byvoorbeeld in verskillende rigtings vanaf die 

gespreksgenote, k_an 'n aanwysingsgebaar aangewend word. ' n 

Verdere kwalifiKasie kan ook aangewend word om finale 

uitwysing te bewerkstellig, bv. 

33. Pholo e ntsho ele, ke batla go e rekisa. 

Die bepaaldstelling is hier gerig op uitwysing binne die 

onmiddellike konteks. 

(e) Diestel V demonstratiewe 

Diestel V demonstratiewe word deikties aangewend om 'n saak 

aan te wys wat die spreker en die hoarder fisies omring. 

Die spreker en die hoorder is meestal naby aan mekaar maar 

hulle kan ook verwyderd van mekaar wees binne die saak. 

Omdat die delktiese fungering van die demonstratief die 

fisiese teenwoordigheid van die saak vereis is die spreker 

en die hoorder altyd deu~ 'n ruimte omring wat die saak is. 

Vergelyk die volgende voorbeelde: 
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34. (a) Raditladi (----:58) 

Khumo a goga setilo, a tla gonna gaufi le Peolane. A 
tshotlha dinala tsa gagwe ka meno a let1le Mohumagadi 
go latlhela potso nngwe kana go umaka sengwe. 
"A ko o mpolelele," Peolane a botsa a thamile pelo, "mo 
lelwapeng leno o batla eng kana o batla mang?" 

(b) Moroke (1981:90) 

"Mpedi o letse a laleditse morutabana Molamu le baba ba 
me ba mots& vno wa ga Moletsi gore ba tle go mpolelela 
mafoko a a botlhoko. Heil Batho ba mpolelela tse borre 
ba di jeleng ka tlala. 

In 34 (a) en 34 (bl word die gespreksgenote ruimtelik deur 

die saak omring. In die geval van 34 (al is Peolane die 

spreker en filll!!l!2 is die hoorder. Hulle bevind hulle binne 

die saak, dit is lelwapa. In 34 (bl is Mmabontsho die 

spreker en Tekemane is die hoorder. OOk hier bevind albei 

gespreksgenot. .. '.~J.le binne die saak, naamlik motse. 

Dit is duidelik dat die stel v demonstratiewe net delkties 

fungeer wanneer dit •n ruimtelike saak aanwys. In 34 (a) en 

(ll•) geskied bepaaldstelling ten opsigte van die universele 

werklikheid.· Dit kan ook binne die onmiddellike konteks 

geskied. Vergelyk die volgende voc,rbeeld: 

35. Batho bare kwa Botswana go 
Fa o batla go tsoma tau o ye teng. 
ka ke wa bona tau le fa e le nkwe. 

na le dibata tse dintsi. 
Mo lefatshenq leno ga o 

In 35 bevind die spreker en die hoorder hulle self in •n 

gebied buite Botswana. Dit word aangedui deur die merkers 

lSl:!! en o ve teng. Die gebied waarbinne die spreker en die 

hoorder hulself bevind, word bepaald gestel met 'n stel V 
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demonstratief 

lefatshe leno 

Bepaaldstelling 

!!llJQ. Hierdie bepaaldstelling van die saak 

geskied met betrekking tot Botswana. 

geskied hier dus ten opsigte van die 

onmiddellike konteks. Let daarop dat die saak Botswana nie 

fisies teenwoordig is binne die konteks nie. Dit is deur 

die diskoers in die konteks ingebring. 

Die bostaande beskrywing van die delktiese fungering van die 

demonstratief as •n kwalifikat~ef kan beskou word as die 

konstante fungering van die demonstratief waar dit •n saak aanwys 

wat fisies teenwoordig is binne die onmiddellike konteks. Oat 

daar uitsonderings ten opsigte van hierdie fungeringsmoontlikhede 

kan voorkom word nie betwyfel nie. Sulke afwykings sal egter 

altyd vanuit die onmiddellike konteks verklaar kan word. 

Dit is van belang om daarop te let dat die aspekte van nuwe 

informasie en ou informasie nie betrek word by die delktiese 

fungering van die demonstratief nie. Die saak wat bepaald gestel 

word is £isles teenwoordig binne die onmiddellike konteks en is 

dus delktiese informasie. IVergelyk bl.69 van hierdie studie). 

3.3.S Die non-delktiese funqering van die paradigmatiese 

stelle van die demonstratief 

Soos reeds uiteengesit fungeer die demonstratief non

deikties wanneer dit •n saak bepaald stel wat nie fisies 

teenwoordig is binne die onmiddellike konteks nie. Dit fungeer 

bepaaldstellend ten opsigte van •n saak waarna reeds vooraf in 
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die diskoers verwys is. Dit sluit ook die bepaaldstelling van 

die verwysende uitdrukkings wat na abstrakte sake verwys in. 

Omdat hier nie sprake is van 'n saak wat fisies teenwoordig is 

nie, kan daar nie, soos by die deiktiese fungering, gebruik 

gemaak word van vaste verwysingspunte om te bepaal watter stel 

demonstratiewe aangewend moet word nie. 

Wanneer 'n demonstratief aangewend word om binne 'n non-deiktiese 

verwysingsopset bepaaldstelling te aktiveer, is daar verskillende 

faktore wat 'n rol speel om te bepaal watter stel demonstratiewe 

aangewend sal word. Die saak is byvoorbeeld in 'n mindere of 

meerdere m~te verwyderd in tyd of ruimte of in tyd en ruimte. 

Dit is dan hierdie mate van verwyderdheid wat bepaal watter stel 

demonstratiewe 

voorbeelde: 

aangewend sal word. Vergelyk die volgende 

36, (a) Maloba ke bone segole se feta fana. Seqole sele e ne e 
le legodu le re neng re le batla. 

(bl ~ re ye go kopa metsi kwa modiseng wa moraka wa ga 
Malome. Go kgakala e bile !!!2!l!l! vole · o bogale, mme 
gongwe o tla re fa metsi fa re ka kopa ka tshwanelo. 

In 36 la) is die saak seqole in tyd verwyderd van die spreker en 

die hoorder. Die gebruik van die tydsaanduidende uitdrukking 

maloba en die aanwending van die verledetydsuitdrukking e nee le 

dui op die verwyderdheid in tyd. 'n Stel IV demonstratief ~ 

word non-delkties aangewend om hierdie verwyderdheid in tyd aan 

te dui. 

In 36 (bl is die saak monna bekend aan die spreker sowel as aan 
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die hoorder. Albei weet hy is kwaaL Die gespreksgenote bevind 

hulle 'n hele ent vanaf die saak. Hulle is dors en wil gaan 

water vra. Die man wat daar bly is kwaai. Wanneer die spreker 

na hierdie man verwys is die man in ruimte verwyderd vanaf die 

gespreksgenote. Die stel IV demonstratiewe word aangewend om 

hierdie saak, naamlik !!!2!!!!! bepaald te stel. Die ruimtelike 

verwyderdheid word in hierdie diskoers aangedui deur 

die lokaliteitsaanduidende uitdrukking kwa modiseng en die 

uitdrukking Go kgakala. Hierdie uitdrukking dui 'n verwyderde 

lokaliteit aan deur middel van die lokatiewe element m daarin. 

'n verdere faktor wat bepaal watter stel demonstratiewe non-

delkties aangewend sal word is die persoon wat aanvanklik na die 

saak verwys. Indien dit die eerste persoon is, dit wil si die 

spreker, 111al • n bepaalde ste l demons tr a ti ewe aangewend word. so 

ook in die gevalle waar die tweede, dit is die hoorder, en derde 

persone na 'n saak verwys het en die spreker bepaaldstellend 

daarna verwys. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

37. Sello: 

Piti: 

"Menna Piti, kgang e ya dikgomo tse di timelang e 
nkutlwisa botlhoko. o ka re batho ba solofela gore 
gongwe ke nna". 
"Ao Sellol Tlogela kgang eo re bue ka ga selo se se 
monate jaaka dijo tsa ga Mpho". 

In 37 verwys Sello na 'n saak. Hierna verwys Piti na dieselfde 

saak waarna die tweede persoon, dit is §!!!g, · verwys het, !tl,ll 

wend 'n stel III demonstratief ~ aan om die saak waarna die 

tweede persoon verwys het, bepaald te stel, Dit is duidelik dat 

daar by die non-delktiese aanwending van die demonstratiewe 
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dikwels sekere "merkers" binne die diskoers voork.om wat bepaal 

watter stel demonstratiewe aangewend sal word om bepaaldstelling 

te ak.tiveer. Hierdie aspek. vereis dat daar •n meerledige 

disk.oersanalise gedoen moet word by die besk.rywing van die non

delk.tiese funger.ing van die demonst1·atiewe. 

Alhoewel die fak.tore, ou en nuwe informasie, nie •n rol kan speel 

by die delktiese fungering van die demonstratiewe nie, speel dit 

wel •n rol by die non-delktiese fungering daarvan. 'n 

Demonstratief kan slegs na 'n saak verwys wat reeds bekend i• aan 

die hoorde~ en die spreker. Die saak kan ou informasie wees 

deurdat dit reeds vooraf in die diskoers benoem is, soos in 36 

(al en 37, of dit kan informasie wees wat bekend is aan sowel die 

spreker as die hoarder en in die langtermyn geheue van albei 

gespreksgenote voorkom, soos in 36 lb!. 

Bepaaldstelling geskied ook, soos by die delktiese fungering van 

die demonstratiewe, ten opsigte van die o!lllliddellike konteks of 

die unviversele werk.likheid. (Vergelyk bl.91 van hierdie 

studie). Daar sal vervolgens aandag gegee word aan die non

delktiese fungering van die paradigmatiese stelle van die 

demonstratief. 

(a) Diestel I demonstratie-

Die stel I demonstratiewe word in Tswana non-delkties 

aangewend om 'n saak bepaald te stel waarna daar pas vooraf 

in die diskoers verwys is maar nie fisies teenwoordig is 

nie. so 'n saak kan deel uitmaak van •n gesproke of geskrewe 

diskoers maar telkens geld die voorvereiste dat die saak nie 
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self fisies teenwoordig is nie. In 'n geskrewe diskoers 

besef die spreker die tydloosheid van die geskrewe woord. 

Telkens wanneer die "nuwe" hoarder (leserl die informasie 

ervaar, is dit vir horn naby aan die hede. Dit is pas "gese" 

en pas "gehoor". Die stel I demonstratiewe word dan 

aangewend om die saak bepaald te stel waarna pas verwys is 

maar wat nie fisies teenwoordig is nie. In die gesproke 

diskoers is die saak waarna verwys word, maar wat nie fisies· 

teenwoordig is nie, ook 'n voorbeeld van 'n saak wat in tyd 

naby kan wees. vergelyk die volgende voorbeeld: 

38. Mogapi (1981:41 

Ga twe go kile ga bo go le monna le mosad1 na ~• le ngwana a 
le mongwefela ~ bidiwa Mnlap~la. E rile lobaka. lo ntse lo ya 
mosadi a tlhokafala, 1!1118 dipelo tsa monna le ngwana t■a 11na 
botlhoko thata. E rile morago monna Yo a nyala gape. 
"OH.d', Yo o '1e a tshwenya l'lmapu.la, llllM! rraagwe a se ka a re 
s.epe. Ga dirala gore mosadi yo a tshale ngwana wa 
mo-etsana, ba nmitsa l'IINlletsatsi. lbaletsatsi one a le 
maswe nme Mmapula ene a le .montle, jalo mmaagwe Mmaletsatai 
a ila Mmapula go feta, mo a nenq a mo tilna le dijo tota. 

t11 38 vertel die spreker van "n man en •n vrou. O;ndat 

hierdie sake die enigste man en vrou binne die onmidd~llike 

diskoers is, is bepaaldstelling aanvanklik nie nodig by die 

heraanwending van ,iie sake in die diskoerlll nie. Vergel.yk, "E 

rile lobaka lo ntse lo ya mo•adi a tlhokafa; a •••• ", waar die 

verwysende uitdrukking mosadi spesifieke verwysing aktivaer 

omdat dit die enigste vrou binne die onmiddellike konteks 

is. Die saak manna word as nuwe informasie in die diskoers 

ingebring. By die heraanwending van hierdie verwysende 

uitdrukking in die diskoers word dit as ou informasie as 

107 



deel van 'n kwalifikatief aangewend in die uitdrukking 

"dipelo tsa !!!.2!!!!! le ngwana". Hierna word dit weer in die 

diskoers aangewend. Die spreker wil verseker dat die 

hoarder bewus is daarvan dat dit steeds dieselfde referent 

is. om die beginsel van, "dit is steeds dieselfde referent 

waarna ek nog steeds verwys" te handhaaf, word 'n stel I 

demonstratief I2 aangewend. Die saak is daarom nie in 'n 

tYtl of ruimte'l~ke sin enigsins verwyderd nie. Die spreker is 

steeds besig om daaroor te praat en die referent bly 

dieselfde saak, · naamlik die ma.n wat Mmapul.'l. se vader is. 

Die voorkoms 

tydsverloop. 

van die uitdrukking mora.90 dui ~gter op •n 

Die spreker vind dit nodig om bepaaldstelling 

te aktiveer en die stel I demonstratief :£2 word. aangewend, 

Die saak monna word in 38 bepaald gestel ten opsigte van die 

universele konteks, dit wil se ten opsigte van alle ander 

mans wat binne die universele werklikheid voorkom. Die saak 

mosad.i word in 38 aangewend om na twee verskillende 

referente te verwys. In die eerste geval word dit as nuwe 

informasie aangewend. By die heraanwending daarvan aktiveer 

dit spesifieke verwysing binne die onrniddellike konteks. 

Dit verwys na die referent wat Mmapula se moeder is en dit 

is ou informasie. Hierdie referent sterf. Die man trou 

weer. Hy kan net met 'n ander vrou trou. Die uitdrukking 

nyala met 

soortgelyke 

betrekking tot monna impliseer dat 'n 

referent in die diskoers ingebring word. 

ander 

Die 

verwysende uitdrukking mosadi word weer eens aangewend om na 

hierdie ander referent te verwys. Die spreker is verplig om 

hierdie verwysende uitdrukking onrniddellik bepaald te stel 
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ten opsigte van die ander soortgelyke referent >1at vroel!r in 

die diskoers genoem is. omdat die spreker {die eerste 

persoon) pas vooraf praat van die man wat weer trou en die 

nuwe vrou sodoende in die konteks ingebring word, word die 

stel I demonstratiewe aangewend om bepaaldstelling te 

aktiveer. Die bepaaldstelling word hier gedoen ten opsigte 

van die onmiddellike konteks en is gerig op uitwysing. 

Die bepaaldstellende komponent, in hierdie geval die stel I 

demonstratief :£2, word gewoonlik behou totdat meer 

informasie aangaande die besondere referent beskikbaar raak 

soos wat die diskoers opgebou word. Vergelyk byvoorbeeld in 

38 waar daar later na dieselfde referent verwys word met die 

verwysende uitdrukking nvnaagwe !tnaletsatsi. 

omdat die beskrywing van die non-delktiese fun9..,ring var, die 

demonstratief 'n meerledige diskoersanalise verg kan die 

voorafgaande beskrywing slegs as •n bas.i.s beskou word ten 

opsigte van die non-delktiese fungering van die stel I 

demonstratiewe in Tswana. 

volgende voorbeelde: 

39. (a) Moloto (1984:l} 

Vergelyr. byvoorbeeld ook die 

E nee le mantsiboa ka letsatsi lengwe la malatsi a go 
neng go tletse batho ba bantsi mo mebileng ya motse wa 
Fitase, ha go fitlha lekgar~be le le makgasa, maleka a 
dikhai tsa gagwe a bile a phaphametae mo phefcng ekete 
diphofa tsa ntshe; ka mokgwa oo a neng a le mantabola, 
a bile a itlhaganetse ka gone. Mosetsana yo, o na a 
bonala gore o tswa kgakala. Dinao tsa gagwe dine di 
tletse dithole, di bile di phanyegile manga, go bonala 
o kile a ralala mo kupeng e e boitshegang. Mosese o na 
apere o montsho, mme o sa tlhole o le montsho ka ntlha 
ya dithole, o setse o le mohibidu, go tshwana jaaka 
ekete o na a ntse a ipitika mo nunung o mohibidu. 
Ha fitlhl'. fa pele ga ntlo e nngw ·• fa go neng go eme 
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mosadimogolo gone, mosetsana yo a ema gonne o na a 
bolailwe ke tlala, a bile a tshwerwe ke lenyora. Ona 
a ema jaana ka ntlha ya kakanyo ya gore mosadimogolo yo 
a neng a eme fa pel,a ga monyako wa ntlo o tla mo 
utlwela botlhoko, mme a mo thuse ka dijo le. met:se. 
Tlala e nee mo tshwere moo a neng a palelwa ke go bua 
go bolela se a se batlang. Mosadimogolo o ile a 
utlwela mosetsana yo botlhoko, mme a mo tsenya mo 
ntlung ya gagwe, a mo naya dijo le borobalo. 
Mosetsana yo ka a na a le moimana, e ile ya re mo go 
jone bosigo jo a bo robetseng mo tlung ya mosadimogolo, 
yo o bidiwang Rebeka a lala a tshotse ngwana wa 
mosimane. Ka lekgare1wana le le ne le le b<>koa, gale 
aka la tshela go bona ngwana wa lona, gonne le ile la 
swa gone bosigong joo. 

lb) Mogapi 11981:5-61 

Pele ga phokojwe a mrnolelela a mo tlhalosetsa gore kwa 
sakeng le a jang mo go lone go na le phelefu e e 
itayang tlhogo e e maswe, mo go rayang gore a 
ipaakanyetse phelefu e. one a tlhalosetsa phiri gore 
phelefu e e thula gararo fela e bo e feletswe ke theta. 

Uit hierdie voorbeelde en baie ander wat bestudeer is, is 

dit duidelik dat die stel I demonstratiewe in Tswana non

delkties fungeer om •n saak bepaald te stel waarna die 

spreker (die eerste persoon) pas vooraf in die diskoers 

verwys het. Op hierdie manier-verseker die spreker dat die 

hoorder steeds dieselfde referent identifiseer, al verander 

die "benoeming" van die referent. {Vergelyk voorbeeld 39 

! al waar die benoeming van 1110setsana verander na 

!!!.kgare1wana). Die referent is nie verwyderd in tyd nie. Dit 

gaan om wat die spreker pas "gese" het en die hoorder pas 

"gehoor" het. 

(b) Diestel II demonstratiewe 

Soos by die delktiese fungering van die demonstratief kom 

die non-de1ktiese fungering van die stel II demonstratiewe 

in 'n groot mate ooreen met die van die stel I 
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demonstratiewe. Die stel II demonstratiewe word ook non-

delkties aangewend om bepaaldstelling te aktiveer ten. 

opsigte van dit wat p'"as "gese" en pas "gehoor" is. Die 

verskil is dat dit aangewend word om •n saak bepaald te stel 

wat besonder baie in die voorafgaande diskoers deur die 

spreker genoem word. Funksioneel is dit die diskoerstema 

wat baie figureer en wat met die stel II demonstratiewe 

bepaald gestel word. Vergelyk die volgonde voorbeeld: 

40. Bogologolo batho bane ba tshwenngwa ke ditau. Dine 
di simolola ka go bolaya dikgomo. Morago ga nako tsa 
simolola go tshwara dipodi, dinku le dintiwa. Fa di feditse 
diruiwa tsotlhe, tsa tlhasela batho. Ditau tsena dine di sa 
tsabe batho. 

In 40 word die saak ditau aanvanklik met generiese verwysing 

in die diskoers ingebring. Soos w~t die diskoers opgebou 

word is dit duidelik dat dit die diskoerstema is. Oie hele 

diskoers handel oor die besondere leeus. Na die aanvanklike 
5) 

verwysing na die leeus word dur verder anafories verwys 

na die leeus. Wanneer die benoeming van die saak, naamlik 

~ weer aangewend word, is die hoorder vert.:oud met die 

saak. Dit is die diskoerstema waaroor die hele voorafgaande 

diskoers handel. Die spreker wil die saak egter bepaald 

stel en hy wend •n stel II demonstratief vir die doel aan. 

Die bepaaldstelling geskied in 40 ten opsigte van die 

universele werk.likheid maar die stel II demonstratiewe kan 

ook non-delkties fungeer om bepaaldstelling ten opsigte van 

die onmiddellike konteks te aktiveer. Vergelyk die volgende 

voorbeeld: 
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41. Motsomi o bone ditholo tse pedi di nwa 
mogobeng. A bolaya e nngwe. E nngwe ya sia. 
morago. Ya tshabela mo thabeng. Motsomi a se ka a 
e bona gape. Tholo ena e nee sa batle go bolawa. 

metsi fa 
A e sala 
tlhola a 

In 41 is die koedoes die diskoerstema. Een koedoe word 

gedood. Die ander een vlug. Die diskoers handel oor die 

vlug van die koedoe wat oorleef. wanneer hierdie koedoe 

weer genoem word, meet dit bepaald gestel word ten opsigte 

van die koedoe wat gedood is. omdat dit die diskoerstema 

is, word die stel II demonstratief !.!!.! as bepaler aangewend. 

Die bepaaldstelling geskied hier ten opsigte van die 

onmiddellike konteks. 

(c) Diestel III demonstratiewe 

om die non-delktiese fungering van die stel III 

demonstratiewe sondermeer te beskryf, is nie 'n maklike taak 

nie. Uit navorsing wat vir bierdie studie gedoen is, blyk 

dit dat die beginsel van "verwyderdheid" van die saak ten 

opaigte van die spreker beboue bly. Die nabyheid van die 

saak met betrekking eot die hoorder. wat by die delktiese 

fungering geld, is in 'n ma~e neg steeds van toepassing, In 

Tswana word die stel III demonstratiewe non-delkties 

aangewend om 'n saak be']&ald te stel waarna •n ander persoon 

verwys bet of waarmee hy gepraat het of waarmee by in 

assosiasie gebring word. Hierdie persoon kan 'n derde 

persoon wees of dit kan die tweede persoon binne die 

gespreksituasie (konteks) wees. 

Sekere sleutel uitdrukkings wat dui op die feit dat •n ander 

persoon na die saak verwys bet, of dit aangespreek bet, kom 
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telk.ens in die disk.oers voor, naamlik: "a bole la", "a 

tlhalosetsa 0
, 

0 a re" en °a urnaka 11 
.. 

Hierdie uitdru~k.ings, asook. die variasies daarvan, sal in 

die voorbeelde onderstreep word. Dit meet as merk.ers gesien 

word wat dui op die non-delk.tiese aanwending van die stel 

III demonstratiewe. Vergelyk. die volgende voorbeeld: 

6) 
42. Dik.gang tsa Gompieno 

(Labotlhano Hirik.gong 10, 1986, Kgatiso Sl 

JWANENG: E rile bosheng Molaodi wa Jwaneng, Rre Gaetswe 
Kok.etso, a bolela mo dipotsolotsong gore k.omiti e e dirang 
dithulaganyo tsa meletlo ya boipuso ya masome a mabedi,· e 
tsweletse k.a dithulaganyo. 
Rre Koketso yo e leng modulasetilo wa komit1 eo a re • go 
tsweletswe sentle thata, nvne a tswelela ka gore komiti eo e 
na le dikomiti tse di potlana di le tharo, tse di 
kgobokanyang madi le go baakanyetsa metshameko ya letsatsi 
!!9- le thulaganyo ya dino le dijo ya tsatsi la boipuso. 

In 42 is die verslaggewer die spreker. Hy doen verslag oor 

wat Rre Gaetswe Koketso te se gehad het oor die 

werk.saamhede van 'n komitee wat verantwoordelik is vir die 

re8lings by 'n onafhanklikheidsfeesviering wat voorle. 

Hierdie persoon is die burgermeester van Jwaneng. Die 

burgermeester staan in 'n sekere assosiasie tot die saak 

k.omiti. Hy is voorsitter daarvan en het ook na die saak 

komiti verwys. Die spreker doen hieroor verslag en.stel die 

saak bepaald deur gebruik te maak van •n stel III 

demonstratief !-2· Die rede hiervoor is omdat dit gaan om 

die komitee waarvan die burgermeester die voorsitter is en 

waaroor hy gepraat l\et. Die w<lorde "was by horn" toe hy na 

die saak verwys het. Die ~preker voel hom verwyderd van die 
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saak ashy daaroor verslag doen aan die hoorder. 

Hierdie aanwending van die stel III demonstratiewe is veral 

waarneembaar in beriggewings in koerante. 

volgende voorbeeld: 

43. Dikgang tsa Gompieno 

Vergelyk ook die 

(Mosupologo Motsheganong S, 1986, Kgatiso 82) 

FRANCISTOWN: Baagi ba Sekokwe le Hatshelagabedi mo kgaolong 
ya bokone botlhaba ba amogetse molao o mosha wa itshireletso 
mme ba ntsha kakanyo ya gore a katlholo ya one e nne loso. 
E rile Mothusa Tona ya Dikgaolo le Ditsha Rre Chapson Butale 
a buisa phuthego ya kgotla kwa Sekokwe a bolela gore 
katlholo ya molao 00 ke dingwaga di le masome mararo. 
Rre Butale o boletse gore mengwe ya melato ya dikatlholo 
tseo ke ya go ntsha diphiri tsa nnuso, go apara kapari ya 
mmuso o sa letlelelwa, go dirisa koloi ya mmuso e se kafa 
tshwanelong. 
A re mmuso o tlaa dirisa PSO million mo leubeng le jaanong e 
setsen\1 e le ngwaga wa botlhano le ntse le re tshwere. 
O bolflletse baagi ba motse oo gore ba seka ba tsaya madi a 
namolc leuba jaaka tiro e bi e dlrelang ruri. 

In 43 kom die stel III demonstratlewe weliswaar as .deel van 

'n kwalifikatiewe reeks voor, maar hulle fungeer steeds soos 

hierbo beskryf word. (Vergelyk hoofstuk S van hierdie 

studie). Die verwysende uitdrukking motse oo is 'n voorbeeld 

van waar die spreker verslag doen van 'n derde persoon wat 

met die saak wat bepaald gestel word praat. Vergelyk ook 

die V?lgende voorbeeld: 

44, Dikgang tsa Gompieno 

(Laboraro Hirikgong 8, 1986 Kgatiso 31 

E rile maloba, malatsinyana pele g~ Keresemose, Tona. ya 
Ofisi ya ga Tautona le Badirela PUso Rre Kedikilwe a bua go 
alosiwa mophato wa masole, a digela mafoko a gagwe ka go ba 
raya a re, o ba eleletsa ngwaga o mosha o o nang le kagiso. 
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Ka fa go bonalang ka teng, masole ao, le seshaba seno, ga a 
na go bona kagiso epe ngwaga eno, ka gore matshelo a sone a 
mo diphatseng tse di kgolo go gaisa gale. 

In 44 is die saak masole ao toegespreek deur 'n derde 

persoon waaroor die spreker verslag doen. In 42, 43 en 44 

is die persoon waaroor die spreker verslag doen iemand buite 

die gespreksituasie. Hierdie persoon kan egter ook die 

hoarder, dit is die tweede persoon, biMe die 

gespreksituasie (konteksl wees. (Vergelyk voorbeeld 37). 

Vergelyk ook die volgende voorbeeld: 

45. Mpho "Piti, jaaka nna ke bona ke solofela gore 
dikgomo tse di timetseng di utswitswe." 

Piti: "Ao Mphol o itse gore ga re ise re di batle, 
Dikgomo tseo di teng. Re tla di bona." 

In 45 is die sprekers Piti, en !1el!2· Mpho verwys na 'n 

saak, naamlik dikgomo tse di timetseng. Hierna verwys f!ll 

na dieselfde saak. Nou is !!J!!!2 die hoorder en ook die 

tweede persoon in terme van die feit dat hy na die saak 

verwys, het. Die spreker f!ll wend • n stel III 

demonstratief aan om die saak bepaald te stel. Hierdie 

beginsel geld ook waar 'n tweede persoon met 'n saak in die 

voorafgaande diskoers geassosieer is. Die stel III 

demonstratiewe word non-delkties in Tswana aangewend om 'n 

saak bepaald te stel waarna 'n derde of tweede persoon 

verwys het, of aangespreek het, of in assosiasie mee was en 

waaroor die spreker aan die hoorder verslag doen. 

In die voorbeelde wat tot dusver behandel is, geskied 
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bepaaldstelling ten opsigte van die universele werklikheid. 

Die stel III demonstratiewe kan egter ook non-delkties 

aangewend word om bepaaldstelling ten opsigte van die 

onmiddellike konteks te aktiveer. 

voorbeeld: 

Vergelyk die volgende 

46. Go kile ga tla moMa mongwe fa. one a batla go reka 
meroba. o ne a itse gore ke kile ka reka dipoo tse pedi, 
mme e nngwe ya swa. 
one a re ena o batla go bona dinamane tsa 2ai eo ka gore o · 
bone dinamane tsa poo e e sa ntseng e phela~ le mekogo. 

In 46 geskied bepaaldstelling beslis ten opsigte van die 

onmiddellike konteks. Daar is sprake van twee bulle, Die 

een het nog gelewe en die ander een het gevrek. Die koper 

wil die kalwers van die een wat gevrek het sien. Die 

spreker doen verslag van wat die koper gese het en stel die 

saak, dit is die bul wat gevrek het, bepaald met •n stel III 

demonstratief !2, teenoor die ander soortgelyke ·.aak, c.l.it is 

die bul wat nog gelewe het. 

Id) Diestel IV demonstratiewe 

Stel IV demonstratiewe word in Tswana non-delkties aangewend 

om 'n saak bepaald te stel wat vro..lr in die diskoers genoem 

is. Die saak is verwyderd in tyd of ruimte of in tyd en 

ruimte. Die saak is in •n groter mate verwyderd van die 

spreker en die hoorder as by die stel I 

demonstratiewe. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

47. Dikgang tsa Gompieno 

(Laboraro Hirikgong 8, 1986, Kgatisr, 3) 
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Dipuonyna tse di buiwang ke segongwana sa makgoanyana se se 
busang ka fa South Africa di supa fa ba itumile . molomc-wa
tlase gore ba tlaa gaila bathe ba Botswana le ba mafatshe a 
mangwe ba sena sepe gore mang a reng, bathe bao ba dirile 
sengwe sa molato ampo ba sa se.dira. Mme ebile kana tota ga 
re na thata ya go dira sepe sa molato. 
Re itse sentle gore ga ba itire, ba dirisiwa ke mogote •le 
manoko-noko a ntwa ya kgololesego ya bathe ba South Africa 
ba inamola puso ya bone e e ba gateletseng. 
Ka gore jaana ntwa ele e bihela pele, go raya gore e tlaa ne 
e re fela· ba mmuso wa South Africa ba utlwa mogote wa yone 
ba bo.ba e tlogela, ba ya go gaila bathe gongwe fela kwa ba 
ratang teng, le fa e ka nna kwa Lesotho, Mozambique ampo 
Botswana. 

In 47 word daar na die vryheidstryd in suid-Afrika verwys 

met die verwysende uitdrukking ntwa ya kgololesego ya bathe 

ba South Africa. Later in die diskoers word daar weer na 

hierdie saak verwys. Die spreker en die hoorder bevind 

hulle .tn Botswana. Die saak ~ is in Suid-Afrika aan die 

gang. Die spreker en die hoorder is ruimtelik ver verwyderd 

van die saak en 'n stel IV demonstrateif ele word aangewend 

om die saak ~ bepaald te stel. vergelyk ook die volgende 

voorbeeld: 

48. Magoleng & Motlhake (1985:41 

Ee. Ke a itse jaanong gore Disang one a nthata. Ke mosupi 
gape gore, ke lwala jaana, o ka boa le fa gonna fa, a 
nkoka. 
Melemo le yona, ga ke itse gore ke efe mo go e mentsintsi e, 
fa ke e nwa, e tsamaya le mokwatla wa me, ke bo ke ye go 
tshela metsi a mantsi fela a a bothitho mo bateng, ke apole, 
ke thume nako e telele, mme ke ikutlwe ke le motho, ke kgona 
go robala. 
Ditsala tsele tsa me, ke a bona ka go sisimoswa ke 
segotlhola sa leruri, se se kanakana, le tsona, jaaka Solly, 
ga ke sa di bona mo phaposing ya me. 

In 48 is die spreker besig om aan die hoorder haar siening 
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oor haar omstandighede aan die einde van haar lewe te gee. 

Haar gewese vriende besoek haar nie meer nie. In tyd voel sy 

so ver verwyderd van hulle dat wanneer sy na hulle verwys, 

sy dit nodig ag om die verwysing na hulle met 'n.stel IV de= 

monstratief bepaald te stel, naamlik as ditsala tsele. 

Diestel IV demonstratiewe kan ook bepaaldstelling aktiveer 

ten opsigte van die universele werklikheid of die 

onmiddellike konteks. In 47 en 48 aktiveer dit 

bepaaldstelling ten opsigte van die universele werklikheid. 

wanneer •n soortgelyke saak as die een wat bepaald gestel 

word ook in die onmiddellike konteks voorkom, geskied 

bepaaldstelling ten opsigte van die OMliddellike konteks en. 

dit is dan gerig op die uitwysing van die saak. Vergelyk 

die volgende voorbeeld: 

49. Basimane ba tsamaya mo tseleng ba gatela poo ya bona. 
Poo e, e fentswe. E fentswe ke poo ya kwa morakeng o mongwe. 
Poo ele e ne e lwa ka mokgwa o ba sa o itseng, l1l!le ya rata 
go boloya ya bona. 

In 49 is die saak wat bepaald gestel word in tyd en ruimte 

verwyderd van die spreker. Hierdie "verwyderdheid" word 

aangedui deur die markers e fenntswe, ya kwa moraken9 o 

mongwe en e nee lwa. Hierdie "verwyderdheid" van die saak 

word aangewend om dit bepaald te stel ten opsigte van die 

ander soortgelyke saak binne die onmiddellike konteks. Daar 

is sprake van twee bulle. Een bul het •n ander bul in •n 

geveg gewen. Die seuns is verslae. Die seuns jaag hulle bul 

aan. Die geveg is verby en die seuns is in tyd en ruimte 
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verwyderd van die bul wat die oorwinnaar was. Die spreker 

is die verteller dn hy betrek die hoorder ook deur te vertel 

van die seuns wat besig is om die bul wat verloor het aan te 

jaag. Die bul wat gewen het is verwyderd en die spreker 

stel dit bepaald deur van •n stel IV demonstratief !I.a 

gebruik te maak. Bepaaldstelling geskied dus biMe die 

onmiddellike konteks. 

By die non-delktiese fungering van die stel IV 

demonstrat./.ewe is die aanwending daarvan ook dikwels vanuit 

die diskoers verklaarbaar met verwysing na die aanwending 

van tyd in die predikaat of bywoorde van tyd. In 48 voel 

die spreker in alle opsigte alleen. wanneer die hele 

kortverhaal gelees word, is dit duidelik dat die spreker aan 

die einde van die verhaal verwyderd voel van haar vriende. 

Sy wil die hoorder laat besef dat sy verwyderd voel en deur 

die deurlopende aanwending van die verlede tyd word die 

verwyderdheti.d beklemtoon en ook oorgedra na die hoorder. In 

47 word die verwyderdheid vir die uitdrukking ntwa ele 

uitgebeeld deur die irusluiting van die benaming South Africa 

in die eerste verwysing na die saak. Die saak ntwa is in 

ruimte verwyderd. In 49 is die saak poo ele in tyd en 

ruimte verwyderd. Dit word uitgedruk deur die uitdrukkings 

Y& kwa morakeng o mongwe en e nee lwa. 

By die stel IV demonstratiewe voel die spreker dat hy, sowel 

as die hoorder, verwyderd is vanaf die saak in tyd of ruimte 

of in tyd en ruimte. 

(e) Diestel v demonstratiewe 

Hierdie stel demonstratiewe word, non-delkties aangewendom 
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'n abstrakte saak wat in 'n abstrakte sin die spreker en die 

hoarder omsluit, bepaald te stel. Hierdie saak is altyd 'n 

tydsaanduidende saak wat die spreker en die hoorder in tyd 

omsluit, Vergelyk die volgende voorbeelde: 

50. (al Dikgang tsa Gol'llpieno 

(Laboraro Hirikgong 8, 1986, Kgatiso 31 

Ka fa go bonalang ka teng, masole ao, le sesllaba seno, 
ga a na go bona kagiso epe n~aaa eno, ka gore matshelo 
a sone a mo diphatseng tse dkgolo go gaisa gale. 

(bl Snyman et. al 11987: Les 24.71 

Gonqwe ke ona mokqwa o o si-ng wa go atlhola 
ngangisano kgotsa ke mokgwa o o botoka wa go tsaya 
tshwetso mabapi le dithulaganya tse re di bonang 
malatsl ano. 
tel snyman et. al 11987: Les 26.21 

Diterama dine tsa tlwaelega mo bakwading ba rona mo 
dingwaqenq-s0111eng tseno. 

Uit die bostaande voorbeelde is dit duidelik dat die spreker 

'n tydsaanduidende saak bepaald stel waarbinne die spreker 

en die hoorder hulle bevind. In 50 (al is dit ngwaqa eno, in 

50 (bl is dit malatsi ano en in 50 (cl is dit dingwaqenq• 

somenq tseno. 

Bepaaldstelling geskied in 50 (a-cl deurgaans ten opsigte 

van die universele werklikheid. Diestel v demonstratiewe 

kan egter ook non-delkties aangewend -.t0rd om bepaaldstelling 

binn~ die onmiddellike konteks te aktiveer. 

volgende ~oorbeeld: 

Vergelyk die 

51. Ngogola re ne re ile go tsoma kwa Botswana, l1IDe !!!9 
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ngwageng ono re batla go ya k.wa Zimbabwe. 

In 51 word die tydseenheid waarin die spreker en die hoorder 

hulle bevind, bepaald gestel teenoor die vorige jaar, 

naamlik n9090la. Bepaaldstelling geskied bier ten opsigte 

van die onmiddellike konteks. 

In die voorafgaande bespreking van die non-delktiese fungering 

van die demonstratief is gepoog om die konstante fungering 

daarvan die beskryf. Verskeie uitsonderings mag voorkom met 

betrekking tot hierdie beskrywing maar so •n uitsonderlike 

fungeringswyse sal altyd vanuit die bepaalde konteks verklaar kan 

word. 

3.3.6 Oie invloed van die sintaktiese pgsisie van die demons= 

tratief. op die fun9erin9 daarvan 

Uit die navorsing wat vir hierdie studie gedoen is, het dit 

geblyk dat die demonstratief so te se altyd na die verwysende 

uitdrukking waarteenoor dit fungeer in die sin voorkom. Waar die 

posisie wel wissel, het dit geen invloed op die funklliie van die 

demonstratief nie. Dit is slegs 'n stilistiese verskynsel wat 

deur • n spreker aangewend kan word om • n groter · mate van 

beklemtoning te bewerkstellig. Louwrens (1979:541 beskryf dit 

SOOS volg: 

Dit het naamlik geblyk dat die pre-nominale gebruik van die 
demonstratiewe met grater klem op die demonstratiewe/ 
verwyseude aspek gepaard gaan, as wanneer die demonstratief 
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na die naamwoord verskyn. 

Hierdie bevinding geld ook ten opsigte van Tswana en omdat dit 

verder geensins ' n invloed ,c;, die fungering van die demonstratief 

as 'n kwalifikatief uitoefen nie, sal daar nie verder hleraan 

aandag gegee word nie. 

3.3.7 Gevolgtrekking 

In die voorafgaande bespreking van die fungering van die 

demonstratief as 'n kwalifikatief word daar onderskei tu$sen die 

delktiese en non-delktiese fungering daarvan. Die demonstratief 

fungeer delkties wanneer dit 'n saak aanwys wat fisies 

teenwoordig is binne die onmiddellike konteks. In hierdie geval 

word drie vaste verwysingspunte aangewend om te bepaal watter 

stel demonstratiewe aangewend sal word om bepaaldstelling te 

aktiveer, raamlik die spreker, die hoorder en die saak. 

Die demonstratief fungeer non-delkties wanneer dit na 'n saak 

verwys wat nie fisies teenwoordig is nie, maar waarna daar verwys 

word binne die onmiddellike konteks. Die tydsverloop binne die 

diskoers, die verwyderdheid van die spreker in tyd.of ruimte of 

albei vanaf die saak en die feit of die spreker verslag doen oor 

'n ander persoon se assosiasie met die saak, speel 'n roJ. om te 

bepaal watter stel demonstratiewe bepaaldstellend aangewend sal 

word. By die non-delktiese fungering van die demonstratiP-f speel 

die gebruik van tyd binne die predikaat en die aanwending v'!.n 

verskeie bywoorde wat verskillende grade van verwyderdheid aancui 
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'n belangrike rol. 

noodsaaklik. 

'n Meerledige diskoersanalise is daarom 

Met betrekking tot die bepaaldstelling wat deur die demonstratief 

binne ai•~ diskoers geaktiveer word, word daar onderskei tussen 

bepaaldstelling ten opsigte van die universele werklikbeid en die 

onmiddellike konteka. Wanneer bepaaldstelling ten opsigte van die 

universele werklikheid geskied, word die saak l>epaald gestel ten 

opsigte van die generiese verwysing wat deur · •, n verwysende 

uitdrukking gegenereer word. Dit wil se ten opsigte van alle 

moontlike referente wat de1<r daardie verwysende uitdr11kking 

aanged~1i kan word. 

By bepaaldstelling ~en opsigte van die onmiddellike konteks kom 

daar 'n soortgelyke saak of sake binne dieselfde konteks voor. 

Bepaaldstelling geskied ten opsigte van hierdie soortgelyke sake 

en is daarom eerder gerig op die uitwysing van die·saak binna die 

onmiddellike konteks. 

Die demonstratief is besl.is die belangrikste bepaaldstellende 

koinponent in Tswana. Dit is egter nie die enigste nie. 'n Ander 

baie belangrike bepaaldstellende kOl!\ponent in Tswana is die 

absolute bepaler. Daar sal vervolgens aandag gegee word aan die 

fungering van die absolute bepaler as 'n kwalifikatief in Tswana. 

3.4 DIE FUNGERING VAN DIE ABSOLUTE BEPALER AS 'N KWALIFIKATIEF 

Alhoewel hierdie bepaaldstellende komponente as 
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voornaamwoorde bekend staan, word hulle vir die doel van hierdie 

studie as bepalers beskou en ook as sulks benoem. 

volgende Tabel: 

Vergelyk die 

Tabel 3 

Tabel van die absolute bepalers 

Absolute bepalers 

Eerste Pers. enkv nna 
Eerste Pers. mv. rona 
Tweede Pers. enkv. wena 
Tweede Pers. mv. lona 

Klasse I Derde pers. l 

1 m,,-
2 ba-
3 mo-
4 me-
5 le~ 
6 ma-
7 se~ 
8 di-
9 N· 
10 diN'· 
11 lo-
14 bO~ 
15 go 
16 fa-
17 go-
18 mo-

ena 
bona 
ona 
yo:1a 
lona 
ona 
sona 
tsona 
yona 
tsona 
lona 
bona/jona 
gona 
gona 
gona 
gona 

omdat die anaforiese a!lnwending van die absolute bepalers .steeds 

gerig is op bepaaldstelling, word hierdie komponente primer as 

bepalers in Tswana aangewend. vergelyk die volgende voorbeeld: 

52. Menna o ne a robetse ka mo ntlong. one a sa tsoge fa a. 
utlwa dintliwa di bogola. o ne a re ena o tla utlwa fa ditau 
di batl~ go boloy• dikgomo. -

In 52 word die saak ''l110nna" in die diskoers ingebring deur die 

verwysende Uitdrukking nionna. Later in die diskoers word die 

124 



absolute bepaler ~ aangewend om na dieselfde saak te verwys. 

Hierdie absolute bepaler word anafories aangewend maar dit is ook 

bepaaldstellend omdat dit die saak !!!2!!M spesifiek aandui as 

dieselfde man waarna vooraf in dieselfde diskoers verwys is. 

By die fungering van die. absolute bepaler as 'n bepaler, en dus 

as 'n kwalifikatief, verskil dit in verskeie opsigte van die 

fungering van die demons~ratief as 'n bepaler. Die absolute 

bepalers fungeer binne 'n bepaaldstellende verwysingsrelasie 

teenoor 'n saak wat in die diskoers aangewend word. Dit. fungeer 

nie aanwysend nie. Die fungering van die absolute bepaler as 'n 

bepaaldstellende komponent is hoofsaaklik gebaseer op die 

aanwending van 'n kontrasterende bepaaldstellende aspek binne die 

onmiddellike konteks. Die fungering van die demonstratief 

daarenteen is gebaseer op die aanwending van •n posisionele of 

verwysende bepaaldstellende aspek. Daar sal vervolgens aandag 

gegee word aan die kontrasterende fungering van die absolute 

bepaler as 'n kwalifikatief. 

3.4;1 Die kontrasterende fun9erin9 v.,i.!,. die absolute bepalers 

Volgens Louwrens 11979:351 hou die fungerinq van die 

absolute bepaler met twee diskoersfunksies verband, te wete 

kontras en spesifisering. Louwrens (197~:181 verbind hom egter 

nie aan 'n spesifieke definisie van wat hy beskou as ~ontras en 

spesifisering nie. Hy verwys na sy be~preking van hierdie 

verskynsels 

uitgebreide 

in Moord-Sotho en 

besprekings daarvan 
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daarvan op ~.d naamwoordfunksies van Noord-Sotho. omdat hierdie 

studie gerig is op die fungering van die absolute bepalers as 

kwalifikatiewe word die fungering daarvan in verband gebring met 

die diskoersfunksie "bepaaldstelling". Gesien va1&uit hierdie 

gesigspunt word die optrede van die absolute bepalers ten opsigte 

van die bepaaldstelling wat die aanwending daarvan bewerkstellig 

as 'n fungeringswyse getipeer, en nie as 'n diskoersfunksie 

opsigself nie. Verskillende diskoerstrategie8 word deut die 

spreker by die aanwending van die absolute bepalers gevolg om 

bepaaldstelling te aktiveer. Hierdie diskoerstrategie8 is gerig 

op die posisie van die absolute bepaler teenoor 'n ander 

verwysende uitdrukking, dit is meestal die "benaming" van die 

saak, by die gelyktydige aanwending daarvan. Die mees algemene 

posisie van die absolute bepaler is direk na die ander verwysende 

uitdrukking. Bepaaldstelling word dan bewerkstellig deur die 

aanwending van 'n kontrasterende bepaaldstellende aspek binne die 

onmiddellike konteks. 

Volgens Cole (1955:127) fungeer die absolute bepalers dikwels 

kontrasterend in Tswana. Hy stel dit soos volg: 

Absolute pronouns are primarily emphatic in significance and 
are often used for purposes of contrast. 

Daar sal vervolgens aandag aan hierdie fungeringswyse van die 

absolute bepalers gegee word: 

Uit navorsing wat vir hierdie studie gedoen is, het dit 

geblyk dat die absolute bepalers primer kontrasterend 
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fungeer. Kontrastering word vir die doel van hierdie studie 

beskou as die bepaaldstelling van 'n saak deur dit teenoor 

'n ander soortgelyke saak of sake te stel waarmee dit reeds 

vooraf in die onmiddellike konteks geassosieer is. Die 

betekenis "daarenteen" word dus geaktiveer. Dit kan slegs 

verkry word as daar vooraf bin~e di.•? konteks • n assosiasie 

met 'n ander soortgelyke saak of sake ontstaan het waarmee 

die saak gekontrasteer kan word. Die kontrasterende 

verwysingsrelasie word altyd teweeggebring deurdat iets met 

'n saak gebeur of dat die saak iets doen wat die ander saak 

of sake nie doen of ondergaan nie. 

voorbeelde: 

53. (a) Mogapi (1981:lll 

Vergelyk die volgende 

Go kile ga bo go le dinoko di le pedi, di na le bana ba 
le some. Tsatsi lengwe mmutle a goroqa fa lelwapeng la 
dinoko a batla tiro. · Mmanoko a dumela gore mmutle a ba 
tlhokomelele bana, fa ba ile masimo. Gape mmutle one 
a tshwanetse gone a ba apeela a be a ba isetsa dijo 
kwa tshimong. 
Letsatsi le le latelang dinoko tsa ya tshimong, nvnutle 
!m§. a tlhola le bana. 

(b) Mogapi (1981:71 

Phokojwe o kile a bitsa phiri go ~a go mo kaela kwa 
dijo di leng ten~. E rile ba ntse ba di ja, e bile ba 
kgotshe, Maburu a goroga. Phiri a kgona go falola mme 
phokojwe ene a tshwarwa ke Maburu. 

(cl Snyman et. al (1986b:3ll 

Mo thutong e e fetileng, one wa ithuta gore lediri le 
kaya tiragalo kgotsa tiro mo polelong. Sediri se 
diragatsa tiragalo kgotsa t!ro, fa sedirwa sona se 
diragalelwa ke tiro, jk. 

Monna o besa dikgong 
y y y 

sediri leairi sedirwa 
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In 53 (a) word daar in die voorafgaande diskoer.s uiteengesit 

hoe haas by 'n gesin ystervarke aansluit. Die twee volwasse 

ystervarke en baas word as soortgelyk geassosieer ten 

opsigte van hulle volwassenheid teenoor die ystervarke se 

kleintjies. Wanneer die twee volwasse ystervarke na die 

land gaan, bly baas daarenteen agter by die kleintjies. om 

hierdie kontrasterende aspek van haas teenoor die ystervarke 

uit te wys, word •n absolute bepaler aangewend. In die 

proses word die saak mmutle bepaald gestel binne die 

onmiddellike konteks omdat dit "uitgewys" word ten opsigte 

van 'n ander soortgelyke saak waarmee dit binne die diskoers 

geassosieer word met betrekking tot die aspek 

"volwassenheid". 

In 53 

het na 

(bl word beskryf hoe Wolf en Jakkals saam gaan 

kos. Die Afrikaners daag op. Wolf ontkom 

soek 

maar 

Jakkals, daarenteen word gevang. Hier is twee sake, naamlik 

Phiri en Phokojwe soortgelyk. Albei gaan soek na kos en die 

Afrikaners wil albei vang. Jakkals word gevang maar Wolf 

ontkom. Om hierdie kontrastering uit te lig word die 

absolute bepaler !!!!!!!. na die verwysende uitdrukking pbokojwe 

aangewend. Dit veroorsaak dat die saak phokojwe binne die 

onmiddellike konteks bepaald gestel word omdat dit 

"uitgewys" word ten opsigte van 'n ander soortgelyke saak 

waarmee dit biMe die diskoers geassosieer word met 

betrekking tot die aspekte "saam kos soek" en "deur die 

Afrikaners gejaag". 

In 53 (cl word drie sake geassosieer as soortgelyk met 

betrekking tot die feit dat elkeen •n funksie binne die sin 
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vervul. Elkeen verrig 'n bepaalde funksie. Die sake sediri 

en sedirwa verwys albei na 'n bepaalde verhouding teenoor 

die handeling wat binne die sin uitgedruk word. Die 

verwysende uitdrukking sediri verwys na die saak wat die 

handeling uitvoer, terwyl die verwysende uitdrukking sedirwa 

daarenteen, verwys na die saak wat die handeling ondergaan. 

Kontrastering is duidelik. 

absolute bepaler !2!!!• 

Dit word uitgedruk deur die 

Die bepaaldstelling word hier 

uitgedruk met betrekking tot die soortgelykheid binne die 

olllhiddellike konteks en wel ten opsigte van die funksie, "as 

onderwerp en as voorwerp binne die sin". 

Die absolute bepaler kan ook kontrasterend fungeer wanneer 

dit anafories optree. (Vergelyk voorbeeld 52). Die 

kontrastering word ook binne die voorafgaande diskoers 

geaktiveer en dan aang-end om bepaaldstelling te verkry. 

Vergelyk die volgende voorbeeld: 

54. Monnamogolo one a sa rate go tshameka le bana jaaka 
mosadimogolo. A re!!!!: o tsofetse go feta mosadimogolo. 

In 54 is die sake monnamogolo en mosadimoqolo soortgelyk. 

Albei is oud en albei kan met die kinders speel. Die saak 

monnamo9olo voel daarenteen, dat hy ouer as mosadimoqolo is 

en hy hou nie daarvan om met die kinders te speel nie. Die 

ou vrou speel wel met die ktnders. Hierdie kontras word 

uitgedruk deur die aanwending van!!!!: om na die saak 

monnamogolo te verwys. 
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vanuit die voorafgaande beskrywing is dit duidelik dat die 

absolute bepalers altyd kontrasterend fungeer indien dit direk na 

'n ander verwysende uitdrukking wat na dieselfde saak verwys, 

verskyn. Wanneer dit anafories optree word die kontras ook.binne 

die onmiddellike konteks bewerkstellig. Die kontras word 

deurgaans geskep deur 'n saak teenoor 'n soortgelyke saak of sake 

te stel. Hierdie aspek beklemtoon die feit dat die absolute 

bepalers slegs kontrasterend kan fungeer teenoor ou informasie. 

(Vergelyk bl.64 van hierdie studie). 

Die absolute bepalers kan ook voor die verwysende uitdrukking 

verskyn. Wanneer dit die geval is, is daar nie sprake van 'n 

kontrasterende bepaaldstellende aspek binne die onmiddelike 

konteks nie. Vir die doel van hierdie studie staan hierdie 

fungeringswyse bekend as die nie-kontrasterende fungering van 

die absolute bepalers. 

Die nie-kontrasterende fungering van die absolute 

bepalers 

Alhoewel 'n absolute bepaler nie so gereeld voor 'n. 

ve:rwysende uitdrukking 

daarom beskryf word. 

verskyn nie, kom dit wel voor en moet 

LOuwrens (1979:351 bj!weer dat hierdie 

optrede van die absolute bepaler gerig is op spesifisering. Eie 

navorsing bet getoon dat dit ook die geval in Tswar.a is. Die 

aanwending van die absolute . bepalers direk voor 'n ander 

ve:rwysdnde uitdrukking is dus gerig op die versterking of 

beklemtoning van 'n saak wat besonder nou betrokke .is by die 
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diskoerstema. Bepaaldstelling geskied binne 'n bepaaldstellende 

verwysingsrelasie en die bepaaldstellende aspek is spesifisering. 

(Vergelyk bl.61 van hierdie studie). Hierdie bevindings sal 

vervolgena aan die hand van gepaste v~orbeelde bespreek word: 

Oat die absolute bepaler beslis bepaaldstelling aktiveer 

wanneer dit voor 'n ander verwysende uitdrukking verskyn is 

nie te betwyfel nie. Hierdie bepaaldstelling skyn gewoonlik 

"oortollig" te wees. vergelyk die volgende voorbeeld: 

55. Mogapi (1981:6) 

Phokojwe o tlhadisa phiri 

Phiri o ne a nyetse mosadi yo montle, mme phokojwe a mo 
tswela pelo. Phokojwe a leka maano a le mantsi mme a 
fitlhela a palelwa ke go tlhadisa phiri. La bofelo a raya 
mosadi wa ga phiri a re phiri ke pitse ya gagwe, a baa mo 
solofetsa gore o tlaa mo kaela gore se a se buang ke 
boammaaruri. E rile lobaka longwe go le tlala phokojwe a 
utlwisa phiri botoro tmte a mo raya a re o e utswile mo 
dikoloing tsa Maburu ka go ipaya yo a suleng, Mllburu a re a 
mmona a mo latlhela mo koloing mme ene phokojwe a diga 
diphuthela tsa botoro. Morago a iphotsba a di pltikela mo 
sekgweng. Phokojwe a raya phiri a re le ene a dire jalo. 

In 55 is phokojwe die referent om wie se doen en late die 

diskoers gebou word. Die verwysende uitdrukking phokojwe 

is reeds bepaald. Dit word reeds deur die titel van die 

diskoers aangedui. Voordat die spreker die verwysende uit= 

drukking ene phokojwe aanwend, kom die verwysende uitdruk= 

king phokoiwe reeds vie~ ~~er in die voorafgaande diskoers 

voor. Die vraag ontstaan dus waarom die spreker • n abso_lute 

bepaler voor die verwysende uitdrukking phokojwe 

aarwend? Louwrens 11979:56) wil dit he dat dit gaan om 

spesifisering. Wilkes (1976:761 beskou dit weer as emfase. 
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Navorsing wat vir die doel van hierdie studie onderneem is, 

toon aan dat albei b<>genoemde skrywers reg is. Dit het 

naamlik aan die lig gekom dat die aanwending· van die 

absolute bepalers direk voor 'n ander verwysende 

uitdrukking, wat na dieselfde saak verwys, gerig is op die 

identifisering van 'n referent wat as diskoerstema fungeer. 

Die spreker wil dus verseker dat die hoorder deurentyd bewus 

is van die feit dat 'n bepaalde referent deurgaans optree 

ten opsigte van die diskoerstema. Hy verwys gereeld na die 

referent en wanneer die referent 'n handeling uitvoer wat 

vir die verdere verloop van die diskoers van besondere 

belang is, beklemtoon of speaifiseer hy die referent. 

Dit is verder ook van belang ooi kennis ten- van die feit 

dat 'n saak Wat deur die voorplasinq van •n absolute bepaler 

voor 'n ander verwysende uitdrukkinq bepaald qestel word, 

gewoonlik in die titel genoem word en dus deel is van die 

diskoerstema. Vergelyk byvoorbeeld die volqende voorbeeld: 

56. Mogapi (1981:10) 

Phokojwe le phiri le motho 

E kile ya re phokojwe 3 na le phiri mo sekgwenq, a botsa 
phiri gore a o itse motho. Phiri a bolela fa a sa mo itse. 
Phokojwe a mmolelela gore 'motho ke phologolo e e · maoto 
mabedi, e e leng gore fa o ka kopana nayo o mo kotsing.• Ya 
re· fa ba ntse ba buisanya jalo, kgakajana le bone ga bo go 
le monnamogolo le mosimane ba disitse letsomane la dinku. 
Monnamogolo aroma mosimane qo ya go kganela. E rile phiri 
a mmona a kok0010ga, a botsa gore a ke ene motho. Phokojwe a 
bolela gore ga a ise a nne mo:ho, e sa le mothwana. 
Kgantele ga ithooia monnamogolo go ya go kganela. E rile 
phiri go lll110na a ema a botsa gore a ke ene motho. Phokojwe 
a bolela gore e kile ya bo e le motho Jianong ke sekgoropa 
fela. 
Kgantelenyana ga feta lekau. 
a le sone e ntse e se motho, 
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jaanong ke ene mot· cota. Phiri a tabogela kwa go ene. 

In 56 word daar na verskillende referente verwys met die 

verwysende uitdrukking ene motho. Die referent wat phiri 

egter in gedagte het is 'n mens en elkeen van die referente 

voldoen aan phokoiwe se beskrywing van 'n mens. Die 

verwysende uitdrukking ene motho word deurgaans aangewend om 

hierdie referent te :i.dentffiseer waarom die diskoers gebou 

is. Vergelyk ook die volgende voorbeelde: 

57. (a) Moloto (1983: 13) 

Molatlhegi a ya go moruti mne a mmolelela tirafalo 
yotlhe ya Lotshelo jwa gagwe le ka moo ene Molatlhegi a 
nyoretsweng tshiamo ka gona. 

(bl. Mogapi (1981:11) 

Le ene mmutle a boa tsamaya, ba tlogela tlhware foe, a 
ntse a gatisitswe ke lejwe. 

(cl Mogapi (1981:461 

Rraagwe o ne 
tsewa ke monna 
teleletelele, 
fele. 

a ntsha pegi ya go re morwadie o tlaa 
yo o tlaa bolelelang ene kgosi, polelo e 
e e neng e tlaa mo lapisa, yone e ise e 

Die nie-kontrasterende fungering van die absolute bepalers is 

duidelik gebaseer op die uitlig of beklemtoning van •n referent 

wat gekoppel word aan die diskoerstema. Soos by die 

kontrasterende fungering van die absolute bepalers kan dit ook 

slegs nie-kontrasterend fungeer teenoor ou informasie. Om die 

waarheid te se, die informasie meet behoorlik bekend wees deur 

byvoorbeeld herhaling, soos in 55. Dit wil egter soms voorkom 

asof die aanwending van die absolute bepalers direk voor 'n ander 
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verwysende uitdrukking, bloot net 'n stilistiese kenmerk is van 

'n meer bedrewe spreker van Tswana. 

hierdie punt ingegaan word nie. 

Daar sal nie verder op 

3.4.3 

Uit 

absolute 

Hierdie 

Gevolgtrekking 

die voorafgaande bespreking is dit duidelik dat die 

bepaler primer as 'n kwalifikatief in Tswana fungeer. 

fungering. as 'n bepaalstellende element berus op die 

kontrasterende en nie-kontrasterende fungering van die absolute 

bepaler, wat weer 'n noue verband toon met die posisie van die 

absolute bepaler ten opsigte van •n ander verwysende uitdrukking 

wat na dieselfde saak verwys. 

Die kontrasterende fungering van die absolute bepalers kan vanuit 

die cliskoers verklaar word. 'n Kontrasterende bepaaldstellende 

aspek wat berus op die soortlikheid •111n twee sake ten opsigte van 

'n bepaalde aspek word in die diskoers daargestel Die 

kontrasterende aanwending van die absolute bepalers hang ook saam 

met die aanwending van sekere voegwoorde wat die kontrasterende 

bepaaldstellende aspek versterk. Vergelyk byvoorbeeld d1e 

aanwending van ~ in 53 (bl en fa in 53 {cl. Dit laat die 

gedagte ontstaan dat die kontrasterende aanwending van die 

absolute bepaler mag saamhang met 'n bepaalde sinstipe. Hierdie 

saak verg egter 'n sintaktiese ondersoek wat uitgaan van 'n 

meerledige diskoersanalise. Die ruimte is bier te beperk om 

verder hieraan aandag te gee. 
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Waar die kontrasterende fungering van die absolute bepalers 

gepaard gaan met die aanwending daarvan direk na •n ander 

verwysende uitdrukking wat na dieselfde saak verwys, gaan di~ 

nie-kontrasterende fungering van die absolute bepalers gepaard 

met die direkte aanwending daarvan voor •n verwysende uitdrukking 

wat na dieselfde saak verwys. Die nie-kontrasteren,de aanwending 

van die absolute bepalers hang saam met die identifisering van 

die referent wat as die belangrikste bydraer tot die diskoerstema 

gereken word. Bepaaldstelling geskied hier dus ten opsigte van 

die referent self met betrekking tot die diskoerstema. 

3.5 GEVOLGTREKKING TEN 

DEMONSTRATIEWE EN 

OPSIGTE 

ABSOLUTE 

VAN DIE FUNGERING VAN DIE 

BEPALERS AS KWALIFIKATlEWE 

oat die demonstratief en absolute bepaler beslis primer as 

kwalifikatiewe in Tswana fungeer is nie te betwyfe:l n:i.l!, Albei 

hierdie verwysende uitdrukkings vervul 'n bepaaldstellende 

funksie wanneer dit saam met •n ander verwysende uitdrukking 

binne die diskoers fungeer. Die opbou van die diskoers en 

ekstra-linguistiese faktore oefen 'n besonder belangrike invloed 

uit op die aanwending van 'n demonstratief of absulute bepaler. 

so bepaal die konteks byvoorbeeld watter stel demonstratiewe 

aangewend word terwyl 'n soortlike assossiasie in die 

voorafgaande diskoers die kontrasterende aanwending van die 

absolute bepalers moontlik maak. 

Uit die aansienlike aantal werke wat deurgelees is om voorbeelde 

vir hierdie studie te versamel, het dit geblyk dat skrywers in 
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Tswana die demonstratief en absolute bepaler heel dikwels aanwend 

om 'n bepaalde stilistie~e effek te verkry. Hierdie aspek is 'n 

interessante ondersoekveld waaraan aandag gegee kan word. 

omdat die konteks nie altyd van so 

demonstratief of absolute bepaler as 

'n 

die 

aard is dat •n 

bepaaldstellende 

komponent aangewend kan word nie, is daar ook ander 

bepaaldstellende elemente in Tswana. Hierdie elemente sal aandag 

geniet in die volgende hoofstukke. 

VERWYSINGS 

ll Vergelyk bl.124 van hierdie studie. 

2) Hierdie benaming word vir die doel van hierdie studie nie as 

juis erken nie. (Vergelyk bl.82 van hierdie studie). 

3) Hierdie benaming word vir die doel van hierdie studie nie as 

juis erken nie. (Vergelyk bl.82 van hierdie studie). 

4) Let daarop dat Kotze se indeling van die paradigmatiese 

Stelle van die demonstratief verskil van die indeling wat in 

hierdie studie gemaak word. 

5 l Sonder om die saak te "benoem" me.t die verwysende 

uitdrukking wat daarna verwys. Vergelyk Levinson (1983:85). 

6) Daily News (Wednesday March 19, 1986, No. 52) Republic of 

Botswana. 
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HOOFSTUK 4 

DIE FUNGERING VAN DIE FUNKSIONELE BEPALERS 

AS KWALIFIKATIEWE IN TSWANA 

4, l INLEIDING 

Soos reeds aangedui is dit nie net die demonstratiewe en 

absolute bepalers wat kwalifiserend teenoor 'n verwysende 

u1tdrukking kan fungeer nie. (Vergelyk bl.74 van hierdie 

studie). Verskeie andet· verwysende uitdrukkin,1s kan ook as 

kwalifikatiewe fungeer. In hierdie hoofstuk sal. aandag gegee 

word aan die identifikasie en fungering van hierdie uitdrukkings. 

4,2 DIE IDENTIFIKASIE VAN DIE FUNKSIONELE BEPALERS AS 

KWALIFIKATIEWE 

'n Hele aantal verwysende uitdrukkings word op grond van 

huile morfo-sintaktiese kenmerke deur verskillende skrywers as 

kwalifikatiewe ge!dentifiseer en beskryf. 

dit SOOS volg: 

Cole (1975:62) stel 

Though all qualificatives perform essentially the same 
function, they are divided into five · types, termed 
Adjectives, Enumeratives, Quantitatives, Possessives and 
Relatives. This division is based primarily on differences 
in the form of the concords. 

Verskillende sienings 

uitdrukkings ontstaan. 

het deur die jare omtrent hierdie 

Die nuutste neiging is om hoofsaaklik 
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vier kategorieij te onderskei. Alle nominale kwalifikatiewe word 

as adnomina beskou, terwyl die werkwoordelike groepe as relatiewe 

getipeer word. Die uitdrukkings wat semanties op kwantiteit 

gegrond is word kwantors of kwantifieerders genoem. Die vierde 

kategorie sluit alle kwalifikatiewe in wat op 'n besitsverhouding 

gebaseer is. Hierdie groep word possessiewe bepalers genoem. 

Hierdie indeling is steeds, tot 'n sekere mate, morfo-sintakties 

van aard. Dit is onaanvaarbaar. Vir die doel van hierdie studie 

moet 'n funksionele indeling gemaak word, veral met betrekking 

tot die groep kwalifikatiewe wat die demonstratiewe en absolute 

bepalers uitsluit. Hierdie groep kwalifikatiewe word vir die 

doel van hierdie studie funksionele bepalers genoem omdat hulle 

op grond van hulle semantiese funksie as kwalifikatiewe fungeer. 

Die semantiese funksie berus op 'n bepaalde aspek van die saak 

wat gekwalifiseer word. Enige verwysende uitdrukking wat 'n saak 

kwalifiseer met betrekking tot een of ander semantiese aspek wat 

dit openbaar, fungeer as 'n funksionele bepaler. 

volgende voorbeeld: 

Vergelyk die 

58. Monnamogolo o ne a batla go ya le rona kwa thekisong ya 
dikgomo. one a batla go ithekela PoO e ntsho. 

In 58 word die semantiese aspek "kleur" aangewend om die saak PoO 

te kwalifiseer. Die verwysende uitdrukking e ntsho word 

aangewend om hierdie aspek uit te druk. Die hoarder bet nou. 'n 

beter kennis van die saak wat die ou man wou koop. Die verwysing 

is meer spesifiek. 
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Soos die demonstratief en absolute bepalers staan die funksionele 

bepalers ook in 'n bepaalde verwysingsrelasie tot die saak wat 

dit kwalifiseer. Waar hierdie verwysingsrelasie by die 

demonstratief en absolute bepaler bepaaldstellend is (vergelyk 

bl.SO van hierdie studiel, is dit by die funksionele bepalers 

gegrond op die semantiese aspek wat elke funksionele bepaler 

genereer. Hierdie semantiese aspek is die kwalifiserende aspek 

wat die spreker aanwend om die referent te kwalifiseer. Die 

kwalifiserende aspek kan vanuit die onmiddellike konteks verkry 

word of dit kan 'n. aspek wees wat die referent self openbaar. 

Die belangrikste is dat 'n bepaalde saak op grond van hierdie 

aspek gekwalifiseer moet kan word. 

voorbeeld: 

59. Phiri one a nyetse mosadi yo montle. 
mosadi wa ga Phiri gore o a mo rata. 

Vergelyk die volgende 

Phokojwe a bolelela 

In die verwysende uitdrukking mosadi yo montle is die 

verwysingsrelasie gebaseer op •n omskrywing van die referent 

mosadi. Die kwalifiserende aspek is die kerunerk "mooi" wat die 

spreker op 'n subjektiewe wyse a.an die saak toeken. (Vergelyk 

bl.142 van hierdie stuc:lie). In die verwysende uitdrukking mesa.di 

wa qa Phiri is die verwysingsrelasie 'n possessiewe relasie. Die 

kwalifiserende aspek is die besitter. 

Met betrekking tot die funksionele bepalers word die volgende 

verwysingsrelasies in Tswana onderskei: 

'n Possessiewe relasie, 
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'n omskrywingsrelasie, 

'n Handelingsrelasie en 

'n Seleksierelasie 

Elkeen van hierdie verwysingsrelasies kan weer onderverdeel word 

ten opsigte van die kwalifiserende aspekte wat binne-elke relasie 

voorkom. Hieraan sal vervolgens aandag gegee word. 

4.2.1 Possessiewe relasie 

Wanneer 'n funksionele bepaler 'n saak kwalifiseer ten 

opsigte van een of ander besitsverhouding is die 

verwysingsrelasie 'n possessiewe relasie. 

funksionele bepalers is: 

60. (a) wa Piti 
(bl wa ga Shole 
(cl wa kgosi 
(di sa gago 
(el ya mmu 
(fl ya bobedi 
(gl yo o nang le thipa 
(hi yo e leng wa monna 
Ii) malomaagwe (malcme wa qagwe) 
(jl tsa gaabo 

Voorbeelde van sulke 

In Tswana word die possessiewe relasie gebaseer op drie tipes 

kwalifiserende aspekte, nl. 

la) die besitter, bv. 

61. wa monna 

(bl gie besitting. bv. 
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62. yo o nang le kgomo 

(cl 'n beskrywing, bv. 

63. ya ditena 

By die possessiewe relasie kan daar anafories verwys word na die 

kwal; :iserende aspek, bv. 

64. sa gagwe 

Die vereiste is, soos by enige anaforiese verwysing, dat die 

kwalifiserende aspek ou informasie moet wees. (Vergelyk bl.150 

van hierdie studie). 

4.2.2 Omskrywingsrelasie 

'n Funksionele bepaler wat 'n saak kwalifiseer ten opsigte 

van 'n kenmerk wat die saak openbaar of met betrekking tot wat 

die saak is of waar die saak is, staan in •n omskrywingsrelasie 

tot diP. saak, bv. 

65. (a) yo mosweu 
( b J yo montle 
(cJ e e leng kima 
(dJ yo e leng kgosi 
(el tse di leng mo sakeng 
( f I yo o timanang 

Met betrekking tot die kwalifiserende aspek wat onder hierdie 
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tipe verwysingsrelasie aangetref word, word daar tussen drie 

groepe onderskei, nl. 

(al 'n kenmerk eie aan die saak 

Hier word verder onderskei tussen twee moontlikhede, nl. 

(ii 'n objektiewe kenmerk waar die kwalifiserende aspek 'n 

objektiewe permanente kenmerk van die saak is, bv. 

66. (a) e e sedika 
( b J e namaqadi 
(cl se sesweu 

(iii 'n subjektiewe kenmerk waar die kWalifiserende aspek bepaal 

word deur die spreker se sub1ektiewe betrokkenheid by 'die 

saak, bv. 

67. (al yo o maswe 
(bl yo montle 
(cl yo o timanang 

(bl wat die saak is, bv. 

68. (al yo e leng kgosi 
lb) e e leng sebata 
tel see leng segagabi 

le) ~ar die saak is, bv. 

69. la) tse di leng mo nageng 
(bl yo a leng mo ntlong 
(cl se se leng fa 
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4,2.3 Handelingsrelasie 

By hierdie tipe verwysingsrelasie kwalifiseer die 

funksionele bepaler 'n saak ten opsigte van 'n bepaalde 

handeling. Die kwalifiserende aspek is gerig op twee 

moontlikhede, nl. 

(a) die saak voer die handeling uit, bv. 

70, (al yo o jang 
(b) tse di swang 
(cl ba ha buang 

(b) die saak ondergaan die handeling, bv, 

71. (a) se se remilweng 
(b) e ba e rekisang 
(cl se se tlhatswiwang 

Die handelingsrelasie geld ook ten opsigte van die negatief. 'n 

saak word dan gekwalifiseer ten opsigte van 'n handeling wat dit 

nie ondergaan of uitvoer nie, bv. 

72. (a) se se sa remeng 
(bl se se sa rengweng 

Hierdie handelingrelasie maak ook voorsiening vir tyd en .aspek 

met betrekking tot die handeling wat uitgevoer of ondergaan word, 

bv. 

73. (al yo o neng a tsamaya 
(bl se se ka remang 
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(c) tse di sa fulang (tse di sa ntseng di fula) 
(d) ba ba tla jang 

Die plek waar die handeling plaasvind, die tyd wanneer die 

handeling plaasvind, die wyse waarvolgens die handeling 

plaasvind, en dit waarmee die handeling saam plaasvind, ens. kan 

ook as kwalifiserende aspek aangewend word, bv. 

( e) yo o remang ka selepe 
(f) e e emeng mo lesakeng 
(g) tse a di rekisang ka moso 
(h) yo ba tsamayang le ena 

11 
4.2.4 Seleksierelasie 

Hierdie tipe verwysingsrelasie is altyd gerig op di!ll 

seleksie van die saak wat gekwalifiseer word. 

waarvolgens die seleksie geskied is twe~rlei van aard. 

Die wyse 

Dit kan 

geskied met betrekking tot die saak as qeheel of met betrekking 

tot 'n gedeelte van die saak of selfs niks, bv. 

74. (a) mongwe 
(bl botlhe 
(c) sepe 
Id) tse pedi 

Die kwalifiserende aspek is hier ook twe8rlei van aard, nl. 

(a) definitiewe seleksie, waar die geselekteerde aspek defini= 

tief aangedui word, bv. 

75. (al tse tharo 
lb) tsoopedi 
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(cl tsotlhe 
(dl dipe 

(bl nie-definitiewe seleksie, waar die qeselekteerde aspek nie 

definitief aanqedui word nie, bv. 

76. (a) mongwe 
( b) mongwe le mongwe 
(c) tse dintsi 
(d) di sele 
(e) ofe? 
(f) ba ba mmalwa 
(g) yo mongwe 

Hierdie indeling van die funksionele bepalers is gerig op die 

funksionele aanwending daarvan. (Vergelyk die skematiese 

voorstelling op bl. 146 van hierdie studie l • Di t ill nie 'n finale 

indeling nie en 'n enkele kwalifiserende aspek kan, afhangende 

van die konteks, in meer as een verwysingsrelasie aangewend word. 

Vergelyk die volgende voorbeeld: 

77. Mosimane yo o timananq ga a fe bana dimonamone 

In 77 word die saak mosimane gekwalifiseer ten·opsigte van die. 

feit dat hy suinig is. Dit is •n funksionele bepaler wat in 'n 

omskrywingsrelasie tot die saak staan wat gegrond is op die 

subjektiewe toekenning van 'n kenmerk wat fungeer as die 

kwalifiserende aspek. Dieselfde kwalifiserende aspek kan. ook 

kwalifiserend aangewend word waar dit in 'n handelingsrelasie tot 

die saak is. Vergelyk voorbeeld 78 na die skematiese voorstelling 

op die volgende bladsy: 
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Skematiese voorstelling van 'n funksionele indeling 
van die funksionel"!,_1'.'epalers in Tswana 

Die Funksionele 
Bepalers 

Possessiewe 
relasie 

Handelings= 
relasie 

Seleksie= 
relasie 

146 

Besitter 

Besitting 

Beskrywing 

Kenmerk eie aan die 
saak 

Lokaliteit 
saak 

van die 

-{ 

Die handeling wat die 
saak ondergaan 

Die handeling wat die 
saak uitvoer 

-{ 

Definitiewe seleksie 

Nie-definitiewe 
seleksie 



78. Dimonamone di filwe basimane gore ba di fe bana. E rile ke 
ntse ke ba lebeletse ka bona mosimane yo mongwe a sa di fe 
bana. Ena one a di itseela. aasimane ba bangwe bona bane 
ba di kgaoganya bana. Ke batla go itse gore 
mosimane yo o timang bana ke mang. 

:en 78 word van die saak mosimane verwag dat hy •n bepaalde 

handeling moet uitvoer. Hy voer nie die handeling uit nie en hy 

word hiervolgens deur die spreker gekwalifiseer as die seun wat 

die kinders snoep en nie die lekkergoed uitdeel nie. 

Hierdie tipe funksionele bepalers is baie min en die fungering 

daarvan kan altyd vanuit 'n meerledige diskoersanalise verklaar 

en getipeer word. Die indeling en identifikasie van die 

funksionele bepalers hang nou saam met die fungering daarvan 

binne die oruniddellike konteks. 

aandag gegee word. 

Daar sal vervolgens hieraan 

4.3 DIE FUNGERING VAN DIE FUNKSIONELE BEPALERS AS KWALIFIKATIEWE 

Die fungering van die funksionele bepalers as kwalifikatiewe 

in Tswana is baie meer kompleks as die van die demonstratiewe en 

absolute bepalers. Die funksjr.,:•ele bepalers kan bepaaldstellend 

of omskrywend furvJeer. Sommige funksionele bepalers kan net as 

bepalers fungeer en ander weer net as omskrywers. Die grootste 

aantal fungeer egter as bepalers en as omskrywers, afhangend van 

die onmiddellike konteks. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

79. Mogapi (1981::6) 

Phiri o ne a nyetse mosadi yo montle, nune ?hokojwe a mo 
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tswela pelo. Phokojwe a leka maano a le mantsi mme a 
fitlhela a palelwa ke go tlhadisa phiri. ta bofelo a raya 
mosadi wa ga phiri a re phi.ri ke pitse ya gagwe, a ba a mo 
solofetsa gore o tlaa mo kaela gore se a se buang ke 
boammaaruri. 

In 79 word die saak mosadi aanvanklik bepaald gestel binne die 

onmiddellike konteks deurdat Phiri trou. Sy handeling impliseer 

dat daar 'n vrou moet wees. Hy rnoet met, •n vrou trou. Die 

uitdrukki.ng one a nvetse fungeer reeds bepaaldstellend teenoor 

mosadi. Die bewys hiervan is die feit dat die spreker later in 

die diskoers van hierdie aspek as die ltwalifiserende aspek 

gebruik maak om dieselfde referent bepaald te stel in die 

ve::: 1,fY&ende uitdrukking mosadi wa ga phiri. Die funksionele 

bepaler YO montle staan in 'n omskrywingsrelasie tot die saak en 

die kwalifiserende aspek is 'n subjektiewe kenmerk. Pit fungeer 

slegs omskrywend teenoor die saak mosadi. Die spreker se doel 

hiermee is om phokojwe se aangetrokkenheid tot die saak te 

regverdig. r.lhoewel die verwysing meer spesifiek is, fungeer 

yo montle nie as 'n bepaler wat spesifieke verwysing na die 

referent tot gevolg bet nie. In die verwysende uitdrukking 

mosadi wa ga phiri word daar na dieselfde referent verwys. Die 

funksionele bepaler wa ga phiri fungeer egter 

bepaaldstellend teencor die saak. Dit staan in 'n possessiewe 

relasie tot die saak en die kwalifiserende aspek is die besitter 

phiri. Die kwalifikasie is spesifiek omdat die kwalifiserende 

as,;,ek bekende (ou) informasie vanuit die onmiddellike konteks is. 

(Vergelyk bl.64 van hierdie studie). 

Pit is duidelik dat die fungering van die funksionele bepalers 
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nie beskryf kan word sonder 'n meerledige diskoersanalise nie. In 

die proses sal daar gebruik gemaak word van die indeling wat 

reeds ten opsigte van die funksionele bepalers gemaak is. 

4,3,1 Die funksionele bepalers as bepalers 

Met betrekking tot hierdie fungering van die funksionele 

bepalers is dit nodig om weer eens daarop te wys dat bepaaldheid 

vir die doel van hierdie studie in verband gebring word met 

spesifieke verwysing. (Vergelyk bl.66 van hierdie studiel, 

Bepaaldstelling word deur •n funksionele bepaler bewerkstellig 

wanneer die aanwending daarvan die verwysing na die saak so 

be!nvloed dat spesifieke verwysing verkry word. Die verwysing is 

so spesifiek, dat die hoorder die regte referent sender enige 

twyfel sal identifiseer. 

soos volg: 

Wilkins & Kimenyi (1975:151} stel dit 

Definite description is achieved when the speaker has 
sufficiently modified ,the head noun so that the referent can 
be identified by the hearer. 

Wanneer 'n funksionele bepaler as •n bepaler fungeer is die 

kwalifiserende aspek altyd •n bepaaldstellende aspek. Anders as 

by die demonstratiewe en absolute bepalers, fungeer die 

funksionele bepalers slegs bepaaldstellend ten opsigte van ~ie 

onmiddellike konteks. (Vergelyk bl.91 van hierdie studie). Die 

bepaaldstellende aspek word daarom slegs spesifiek geopenbaar 

deur die referent wat daarvolgens bepaald gestel word. 
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Waar die demonstra~iewe en absolute bepalers op sigself spesifie= 

ke verwysing aktiveer, is dit nie die geval by die funksionele 

bepalers nie, By die funksionele llepalers is die 

bepaaldstellende inf~rmasie spesifieke ou of deiktiese informasie 

Wat vanuit die onmiddellike konteks verkry word. Slegs 

funksionele 

kwalifiserend 

funksionele 

bepalers wat hierdie spesifieke 

aanwend kan as bepalers fungeer. 

bepaler nie-spesifieke informasie 

informasie 

waar 

as 

'n 

die 

kwalifiserende aspek aanwend fungeer dit as 'n 

(Vergelyk bl,156 van hierdie studiel. 

omskrywer. 

Die verhouding tussen die informasie wat aangewend word en die 

kwalifiserende aspek is die deurslaggewende faktor wat bepaal of 

'n funksionele bepaler as bepa~er kan fungeer. Hierdie 

verhouding is twe~rlei van aard en dit bepaal die fungering van 

die funksionele bepalers as bepalers. 

hieraan aandag gegee word. 

Daar sai vervolgens 

(al Waar die funksionele bepaler spesifieke ou informasie as die 

kwalifiserende aspek aanwend 

Wanneer 'n funksionele bepaler spesifieke ou informasie 

aanwend om 'n saak te kwalifiseer sal dit . altyd 

bepaaldstellend fungeer. Die kwalifiserende aspek is dan 'n 

bepaaldstellende aspek. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

80. E rile re goroga kwa morakeng re fitlhetse basimane ba 
babedi. Yo mongwe o ne a le montsho, lffl'e yo mongwe a le 
mosetlha. E rile fa re simolola go bala dikgomo, ka bona 
mosimane yo mosetlha a sa atumele, a emetse kgakala, a re 
lebeletse. 
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In 80 is daar sprake van twee soortgelyke referente, naamlik 

basimane ba babedi. Die daaropvolgende diskoers onderskei 

tussen hierdie rei.er,a,;,te met be trekking tot hulle kleur. 

Die een is swart en die ander een ligvellig (geel). In die 

verwysende uitdrukking mosi11111ne yo mosetlha word hierdie 

informasie bepaaldstellend aangewend. Die verwysingsrelasie 

is 'n omskrywingsrelasie en die bepaaldstellende aspek is 'n 

objektiewe kenmerk, raamlik kleur. Die informasie is ou 

informasie wat spesifiek is binne die onmiddellike konteks. 

Die informasie wat bepaaldstellend aangewend word hoef nie 

altyd pertinent benoem te word soos in 80 nie. Dit kan ook 

vanuit die voorafgaande diskoers afgelei word. Vergelyk die 

volgende voorbeeld: 

81, Moroke (1983:lS) 

Ga go aka ga feta bontlhanngwe jwa ura mme Moupatha~a ~ 
Rabontsi ba be ba pagame dibaesekele ba le mo leetonc;, b· .,,. 
Vlakfontein, kwa ga Maribe, ba ya go reka nku. ~nee le 
bokgakala jwa dikilometara di ka nna tlhano go tloga Ebatone 
go ya go fitlha Vlakfontein. 
Mong wa dinku o ne a ba isa kwa lesakeng la dinku mme ba 
itlhophela e ba e ratang. Ba eme sebakanyana ba rerisana le 
mong wa dinku ka ga tlhotlhwa ya dinku. 

In 81 word • n referent '.':tribe in die diskoers ingebring. 'n 

Eienaam word as die verwysende uitdrukking aangewend en die 

verwysing is bepaald. (Vergelyk bl.68 van hierdie studie). 

Die diskoers handel oor die koop van 'n skaap. Die tema 

impliseer noodwendig 'n eienaar, 'n koper of kopers en 'n 

artikel of artikels wat ve=handel word, Hierdie ~ema word 

aangewend om die verwysende uitdrukking mong in die diskoers 



in te bring om na dieselfcc referent as Maribe te verwys, 

want hy is die eienaar. Die verwysende uitdrukking mong 

aktiveer op sigself nie genoegsame spesifiekheid nie. Die 

konteks is egter van so 'n aard ddt spesifieke verwysing na 

Maribe, die eienaar, 'n noodsaaklikheid is. • n F•mksi<Jnele 

bepaler wat spesifieke ou informasie aandui wat uit die 

voorafgaande diskoers afgelei word, word hiervoor aangewend, 

naamlik wa dinku. Die verwysingsrelasie is 'n possessiewe 

relasie en die bepaaldstellende aspek is die besitting wat 

deur die verwysende uitdrukking mon9 binne die onmiddellike 

konteks vereis word. 

Die bepaaldstellende informasie kan ook informasie wees wat 

vanuit die langtermyn geheue van die spreker en die hoarder 

spesifieke verwysing aktiveer. (Vergelyk bl.66 van hierdie 

studie). Dit kan byvoorbeeld informasie wees wat spesifieke 

verwysing aktiveer as 

identifiseerbaarheid daarvan 

gevolg 

binne 

van 

die 

die unieke 

universe le 

werklikheid. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

82. Fa ke ntse ke lebeletse met,.i ka bona maranq a· letsatsi 
a phatsima mo go ona. 

Hier word spesifieke informasie vanuit die langtermyn geheue 

van die spreker en die hoorder aangewend om die saak maran9 

te kwalifiseer. Dit is nie cu informasie vanuit die 

diskoers nie maar "cu" informasie vanuit die langtermyn 

geheue van die gespreksgenote. Die belangrikste is dat dit 

spesifieke verwysing meet aktiveer. Die verwysingsrelasie 
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is 'n possessiewe relasie en die bepaaldstellende aspek is 

die besitter wat uniek is binne die universele werklikheid 

en dus spesifieke verwysing aktiveer. omdat ou informasie 

as die bepaaldstellende aspek aangewend word, kan daar ook 

anafories 

voorbeeld: 

daarna verwys word. Vergelyk die .. volgende 

83. Moroke (9183:15) 

Moupathaga one a tloga a tseela mosadi wa gaqwe kwa 
mine a re, "Mmaabo, ana seane sa bogologolo se re, 
goroga re tle re je ka wena. • Re tletswe ke baen<;t." 

thoko 
'Moeng 

In 83 is die referent Moupathaga bepaald. •n Eienaam word 

as verwysende uitdrukking aangewend. (Vergelyk bl.68 van 

hierdie studie). Enige kwalifiserende aspek wat op hierdie 

referent gegrond is sal bepaaldstellend fungeer. Die 

uitdrukking gagwe verwys anafories na hierdie referent en 

word bepaaldstellend aangewend in die verwysende uitdrukking 

mosadi wa gagwe. Die verwysingsrelasie is •n possessiewe 

relasie en die bepaalastellende aspek is die besitter waarna 

anafories verwys word. 

Die feit dat ou informasie as die kwalifiserende aspek 

aangewend word is nie genoegsaam om 'n funksionele bepaler 

as 'n bepalet te laat fungeer nie. Die informasie mc.~t ook 

spesifiek wees, al word anafories daarna verwys. 

die volgende voorbeeld: 

vergelyk 

84. Menna mongwe a ne a humile thata. one a na.le dinku 
tse dintsi. E ne e le tiro e tona go disa dinku tse. 
Morago ga nako a lemoga gore o tshwanetse go reka ntiwa e e 
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:.; .·-·,· ... ··. 

~.··~i;~lola go batla ntllwa.ya tsona. 

Ip 84 word daar inciie onderstreepte verwysende uitdrukking 

.van ou· !nfotmasie gebi-uik gemaak om na die kwalifiserende . ·,_ . ·· .. , ••', ·.· -·. ,. .. , ... ,' '. . . , 

naamlik • die,beskrywerdinku, anafories te verwys. 
•,·· •"<•', .. _. 

. . . -

· Die.saak ntlwa aktive'er egter. steeds generiese verwysing wat 

op enige skaaphonddui. Hierdie redenasie geld, al word die 

anafotiese Verwysing · vervang d.eur die benaming van dii! 

' besi,:rywing, . naamlik dinku, as ntliwa ya s)inku. Dit ·is 

bJerdie beginsel van.·: spesifieke informasie wat . seltere 

. fun.ksi~n~l!i! ' bepal.er11 . uitskakel om as bepalets te . fUrigeer; 

Die ~e111antiese begrl~van hierdie funksionele. bepalers is 

net . eenvoudig nie si;,esifiek genoeg nil)!, · al is dit ou 

infOrinasie~ 'n Vciorceeld .. hiervan is sekere . funksionele 

bep~;l.~~~.watop 'n ~~l,ksierelasie gegrond is. Die seleksie· 
. '. '.· ' ., . . '• •' .. ,_ '·-. ' . ' 

.. mag '\./el<. 'defiriitief . wees met betrekking tot . die . 

· • kwalj.fiserende ai.pek; maar .die verwysing wat ·.geaktiveer 
. -.. '.•' ,··,- . 

. woi:-d., . ii. ~teeds isle.gs 011mkrywend. Vergelyk .die volgende 

·• )rociiheeld: · 

. •.· .. 8$. . ~nl)~ . l!IOll9"/e . o · ne a na le diritlwa tse pedL · 
· · Dintliwa ·tse pedi tse· di ne di sa rate go ti.oma; 

.· 
. In 85 wox-d . die verilysende uitdrukking tse pedi as 'n 

· .funk.s.ic,nel~ b,epaler .aangewend. Die V<i!rwysingsrelasie is 'n ·. 

en 

definitiewe .seleksie. 

. . . . ' 

kwalifise·rende · · aspek is •n 

Direk in die daaropvolgende 

diskoersverloop word · daar weer na dieselfde saak verwys. 
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Dieselfde funksionele bepaler word weer aangewend. Dit is 

dus ou informasie. Tog word spesifieke verwysing nie verkry 

nie en die stel I demonstratief lli word non-deikties 

aangewend om die saak bepaald te. stel. Die funksionele 

bepaler tse gedi aktiveer eenvoudig net nie op sigself 

genoegsame spesifiekheid om bepaaidstellend te fungeer nie. 

Dit is daarom duidelik dat slegs funksionele bepalers wat 

spesifieke ou informasie kan aktiveer om as kwalifiserende 

aspek aangewend te word, as bepalers kan fungeer. 

(b) waar die funksionele begaler spesifieke delktiese informasie 

as die kwalifiserende aspek aanwend 

•n Funksionele bepaler kan ook as 'n bepaler fungeer waar •n 

saak delkties teenwoordig is en die bepaaldstellende aspek 

'n spesifiek waarneembare aspek van die saak is. 

die volgende voorbeeld: 

Vergelyk 

86. Piti, fa ke ntse ke bogetse dikgomo tse pedi tse, ke 
utlwa ke rata e ntsho. E tshweu ga ea nona. · 

In 86 is die saak dikgomo tse pedi fisies teenwoordig. Die 

spreker •stel dit aan die hoorder Piti dat hy meer van een - . 

spesifieke referent e ntsho hou. In die proses .wend h1· die 

fisies waarneembare objektiewe kenmerk, naamlik kleur aan om 

die referent bepaald te stel. Hier is ook sprake van twee 

soortgelyke referente. (Vergelyk voorbeeld 80 op bl.150), 

Die bepaaldstelling geskied dus met betrekking tot die 

onmiddellike konteks, dit wil se ten opsigte van die ander 

soortgelyke referent· binne die konteks. 
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Bepaaldstelling kan hier ook geskied deur anafories na die 

bepaalstellende aspek te verwys. Die bepaalstellende aspek 

is delkties waarneembaar en 'n demonstratief kan 

b;-~oorbeeld deikties aangewend word om dit anafories aan te 

wys. Vergelyk·die volgende voorbeeld: 

87. Sello: "Piti, a o setse o tshwaile dinamane tsotlhe?" 
Piti : "Nnyaya rra, go setse ditsebe tsa ele. E tona 

thata." 

In 87 is die saak dinamane fisies teenwoordig. Een van die 

kalwers se ore is nie gemerk nie. Di•.. spreker Piti wend 

hierdie deiktiese teenwoordigheid van die besitter aF die 

bepaaldstellende aspek aan om die saak ditsebe met •n 

possessiewe relasie 

bepaaldstellende aspek 

bepaald te stel sonder 

te "benoem11
• 'n 

om 

Stel 

die 

IV 

demonstratief word deikties aangewend om die besitter as die 

bepaaldstellende aspek aan te toon. 

4.3.2 Die funksionele bepalers as omskrywers 

Wanneer •n funksionele bepaler in 'n diskoers voorkom 

fungeer dit meestal as 'n omskrywer. Dit beteken dat die 

verwysing wat dit aktiveer nie genoegsame bepaaldstellende 

informasie bevat cm •n referent spesifiek aan die hoarder uit te 

wy~ nie. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

88. Moroke (1983:151 

Letsatsi le ne le setse le weditse leeto la go kgabaganya 
legodimo go tswa botlhabatsatsi go ya bophirima. Lene le 
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l<otame mo jna.k.gabanen9 a i)ophirima fa ba bona modisa a got.oga 
a.. , kgoetsa .. dikgoJl\o di eteletswe pele ke kgomo e k.hunwana, e 
tsholeditse tlhogo, · e lemile dinaka. 

. . ··.·, .· ... · . . . . -

In. 88, akiive~r di~feit datdie saak kgomo voor aan die 

· beeste · ·. loop. reeds. genoegsaine bepaaldheid. . wanneer die spreker 
. . . , .. 

die. funksionele ~pa.ler· e khunwana daarnaas aanwend is SY. doel 
. . . .. - . . 

rtie om die. saa.k dia.'rffll!e bepaald te stel .nie. .Die saak .is reeds 

bepaald gestel . vanuit di.e diskoers. Die funk:sionele bepaler 

· word daarom. ius 'n. omskr.ywei: aangewend. Die verwysingsrelasie is 

'.n 0111skn~ingsre1a-sie .en die Jtwalifiserende aspe)t is. objektiewe 

.. kenmerke, .. ljaam1ik1t1eur en geslag.. Die kwalifi$t11rende. aspek is 

egter ~ie·sJ>9sifiek9enoeg ®I bepaaldstellil\g te ak~iveei:nie en 

dit is daarom ~.ri. om$krywende aspek. · Die gebruik van . di<! 

funksionel< in. die verwysende . . uitdrukking 

kg~mo e kh11nw~n~ bring nie'mee dat daar geen ander rooibruin.,kqei 

'in die trop is Iii~} :. Hierdie feit word weerspiel!l in di.e verdere. 

verl~p van bostiiride diskoers, nl. 

· .. ·.89 •.. M~roke (1983)15) 

:tri 

E ne e sisii:s~/ thelei e. le kanal E ne e solofetsa ~gami 
·kgame:lo . e t1etse, · .. E ne e notanota ka tlhogq, e ts.:ikqi:sa 
seditse se 11esweu, go < ntse jaaka e kete e nyonya go bona 
ntsi , e kot:aJll8 1\10 letlalong la yona le le . ntle, · le ·. le 
phat11im!lng. •·•· · Heelang1 · K9omo eo e itse go .gata e gatoga .ka 
bokgabane; · · · · 

' ,. ' ... :.· 

89 •. gebruilf. dfe spreker 'n stel III demonstratief J!2 cm . die . ' - ' ' " ' . ' ... "" '· . ' 

saak .bepaald·. te .st.el. Pie rede hie:rvoor. is omdat. die spreker 

versl~ . d~e~: · ;af wat die derde persoon meervoud 9esien . het. · 

(Vergely-k ••. fa ba bona ••• in voorbeeld 88). Die feit van die 
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saak is dat die funksionele bepaler e khunwana mos weer aangewend 

kon word as dit l'Jepaaldstellend is. Wanneer ditwel later -indie 

diskoers weer aangewend word gebruik die spreker 'n demonstratief 

saam met dit om bepaaldstelling te bewerkstellig, 

volgende voorbeelde uit die daaropvolgende diskoers: 

90. Moroke (1983:16) 

Vergelyk.die 

(al Moupathaga le Rabontsi bane ba ela kgomo e khunwana e 
tlhokc e. 

Fa o ka reka kgomo e khunwana e, o tla rekisa. mallwi.1 o 
tla rekisa dinamane tsa yona fa e setse e le dikgomo. 

Nog 'n voorbeeld van 'n funksionele bepaler wat as 'n omskrywer 

fungeer is die funksionele bepaler se sesweu in die verwysendlll 

uitdrukking seditse se sesweu uit voorbeeld 88. Die saak 

seditse is bepaald gestel vanuit die voorafgaande diskoers. Dit 

is 'n permanente deel van die saak kgomo wat reeds ou informasie 
/ 

is. (Vergelyk bl.70 van hierdie studieJ. Die funksionele bepaler 

se sesweu is nuwe informasie wat slegs omskryw~nd aangewend word. 

Dit staan in 'n omskrywingsrelasie tot die· saak en die 

omskrywende aspek is 'n objektiewe kenmerk van die saak, naamlik 

kleur. 

Soos by die fungering van die funksionele bepalers as bepalers, 

is die verhouding tussen die informasie wat aangewend word en die 

kwalifiserende aspek •n deurslaggewende faktor om te bepaal 

wanneer 'n funksionele bepaler as • n omskrywer f.ungee.r. .Daar sal 

vervolgens hieraan. aandag gegee word •. 
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(a) Waar die funksionele bepaler nie-spesifieke nuwe informasie 

as die kwalifl.serende aspek aanwend 

Wanneer 

informasie 

'n funksionele bepaler nie-spesifieke nuwe . 

in die diskoers aanwend om • n saak . te 

kwalifiseer, • sal dit altyd omskrywen.d . fungeer. Die 

kwalifiserende aspek is dan •n omskrywende aspek. 

die volgende voorbeeld: 

vergelyk 

91, E rile re fitlha kWa thekisong ya dinku, monnamogolo a 
re ena o batla go reka nku e e nonnen9. A re kopa go mo 
thusa go batla ea ka e rekang. 

· In 91 is die informasie wat aangewend word deur die 

funksionele bepaler e e nonneng nie-spesifieke nuwe 

informasie. Die saak !!19! word slegs omskryf. Dit kan enige 

skaap Jees wat vet is. 

In aansluiting by hierdie fungeringsmoontlikheid is daar 

sekere funksionele bepalers wat slegs as omskrywers kan 

fungeer. Die rede hiervoor is omdat hulle deutgaans nie-

spesifieke informasie kWalifiserend aanwend. 

volgende voorbeeld: 

Vergelyk die 

92. Manna mons,we one a batla yo itse gore ke nna kae. 

In die verwysende uitdrukking monna mongwe fungeer die 

funksionele bepaler mongwe a:; 'n omsk.rywer omdat dit nie-

spesifieke verwysing aktiveer. Dit is veral funksionele 

bepalers wat in 'n seleKsierelasie tot 'n saak staan wat 

slegs as omskrywers fungeer. Vergelyk ook die volgende 
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voorbeelde: 

93. (a) Tlisa dikgomo ts~ pedi re di ise k~a kgosing. 

(bl Motho mongwe le mongwe aka tshwarwa ke tlala. 

(bl Waar die funksionele bepaler nie-spesifieke ou informasie as 

die kwalifiserende aspek aanwend. 

Wanneer nie-spesifieke informasie uit die onmiddellike 

konteks aangewend word om 'n saak te kwalifiseer, fungeer 

dit omskrywend. Dit kom veral voor waar die saak reeds 

bepaald is. Geen bepaaldstelling is verder nodig nie. 

(Vergelyk voorbeelde 88-90). In 90 (al en (bl word die 

funksionele bepaler e khynwana as OU informasie 

kwalifiserend aangewend. Dit is nie-spesifieke informasie 

vanuit die voorafgaande diskoers. Die bewys dat dit nie 

bepaaldstellend fungeer nie is die aanwending van die 

demonstratief as bepaler. omdat die funksionele bepaler 

nodig is vir die diskoerstema, dit is die rooibruin koei, 

word dit as •n omskrywer herhaal. 

(cl waar die funksionele bepaler nie-spesifieke delktiese infor= 

masie as die kwalifiserende aspek aanwend 

In 'n delktiese konteks waar die funksionele bepaler nie

spesifiserende informasie aanwend om 'n saak te kwalifiseer, 

fungeer dit as 'n omskrywer. 

voorbeeld: 

Vergelyk die volgende 

94. Mosadimogolo: "Fa ke lebeletse dimonamone tse ke bona 
tsa mefutafuta. Go na le tse dintsho, tse 
ditala le tse ditshweu. Piti, wena o ba= 
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In 94 

tla se se ntseng jang?" 

Piti: "Ke a leboga mma. Ke batla semonamone se 
setala." 

word die deiktiese informasie se setala 

bepaaldstellend aangewend nie. ~ wend nie-spesifiserende 

deikties informasie aan om die referent. semonamone te 

omskryf. Enige green lekker is aanvaarbaar. Die informasie 

geld vir meer as een referent binne die deiktiese diskoers 

en is slegs omskrywend van •n referent wat ~ wil he. 

Uit die voorafgaande beskrywing van die funksionele bepalers as 

omskrywers is dit duidelik dac 'n funksionele bepalcr altyd 'n 

saak kwalifiseer ten opsigte van die universele werklikheid 

wanneer dit as 'n omskrywer fungeer. Sodra dit •n referent 

spesifiek ~walifiseer tP.n opsigte van 'n ander soortgelyke 

referent of referente binne die konteks fungee., dit 

bepaaldstellend. vergelyk die volgende voorbeelde: 

95. (al Menna mongwe one a batla go nyala mosadi YO mantle. 

I bl Menna mongwe o ne a nyetse basadi ba babedi. Yo mongwe 
one a le mantle, 11111e yo mongwe a le maswe. Monna yo, o 
ne a rata mosadi yo inontle go feta yo o maswe. 

In 95 (al en (bl word dieselfde funkstonele bepaler as 'n 

kwalifikatief aangewend. In 95 (al fungeer dit as 'n omskrywer 

omdat dit nie-spesifiek~ nuwe informasie binne die konteks is. 

In 95 (bl fungeer dit as 'n bepaler omdat dit spesifieke ou 

informasie is. Hier word dit aangewend om die saak uit te wys 

161 



ten opsigte van 'n ander soortgelyke saak wat nie hierdie kenmerk 

openbaar-nie. In 95 (a) geskied die kwalifikasie ten opsigte van 

die universele werklikheid maar in 95 (bl geskied dit binne die 

onmiddellike konteks en dit is bepaaldstellend. 

4.3.3 ~lgtrekking 

Uit die voorafgaande bespreking van die fungering van die 

funksionele bepalers as kwalifikatiewe is dit duidelik dat dit 

twe8rlei fungeer. Funksionele bepalers kan as bepalers of as 

omskrywers fungeer. Die faktor wat bepaal watter funksie dit 

verrig word vanuit die konteks verkry. Die verhouding tussen die 

kwalifiserende aspek en die irformasie wat kwalifiserend 

aangewend word, is van deurslaggewende belang. Spesifiserende of 

spesifieke informasie is altyd bepaaldst:ellend, terwyl nie

spesifiserende of nie-spesifieke informasie altyd omskrywend is. 

Omdat delktiese informasie fisies waarneemb~ar is, word ·dit altyd 

bepaaldstellend aangewend indien dit die referent spesifiek 

111nwys binne die delktiese konteks. Indien die deiktiese 

informasie vir meer as een referent geld is dit nie 

bepaaldstellend nie en fungeer dit omskrywend. Met betrekking 

tot die verskillende tipes funksionele bepalers wat op bl. 

140-145 onderskei is, is dit nodig om die fungering van elke tipe 

ten opsigte van die fungeringsmoontlikhede daarvan te beskryf. 

Hieraan sal vervolgens aandag gegee word. 
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4.4 DIE FUNGERINGSMOONTLIKHEDE VAN ELKE TIPE FUNKSIONELE BEPALER 

4,4,l Die funksionele bepalers in 'n p0ssessiewe relasie 

Wanneer 'n funksionele bepaler in 'n possessiewe relasie 

teenoor •n saak staan, is die kwalifiserende aspek wat aangewend 

word drieUrlei van aard. (Vergelyk bl.UO van hierdie studie). 

Die fungeringsmoontlikhede vir elke aspek word bepaal deur die 

konteks waarin dit aangewend word. Die semantiese begrip wat 

elke aspek aktiveer speel ook soms 'n rol. Daar sal vervolgens 

aandag gegee" word aan die fungering van elke aspek biMe die" 

possessiewe verwysingsrelasie. 

la) Die besitter as die kwalifiserende aspek 

Wanneer die besitter as die kwalifiserende aspek aangewend 

word, word die besitting gekwa.!ifiseer. 'lergelyk die 

volgende voorbeeld: 

96. E rile Piti a nyala Kedibone mongwe le mongwe one a na 
le ngwana wa gagwe. Ngwana wa 9a Piti o ne a tlhoka tsebe. 

In 96 is die besitting die saak ngwana. Die besitter is 

Piti en die spreker wend di~ aan om die besitting spesifiek 

te kwalifiseer as behordende aan fi:ll. Die saak ngwana word 

gekwalifiseer teenoor Kedibone se kind. Hier word 

spesifieke ou informasie uit die onmiddellike konteks 

aangewend om •n saak te kwalifiseer en dit het 

bepaaldstelling tot gevolg. (Vergelyk bl.150 van hierdie 

studie). Die besitter kan ook bepaaldstellend aangewend 
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word in •n delktiese situasie. 

voorbeeld: 

97. Fa ke lebeletse namane e, 
Ditsebe tsa yona di lepeletse. 

Vergelyk die volgende 

o ka re e a lwala. 

Hier is die besitter namane delkties teenwoordig. Die 

spreker verwys na 'n permanente deel van die besitter wat 

waarneembaar is, naamlik sy ore. Anaforiese verwysing word 

gebruik om na die besitter te verwys. 

Wanneer 'n funksionele bepaler die besitter van 'n saak 

kwalifiser~nd aanwend en dit is spesif'eke ou of delktiese 

informasie fungeqr daaraie fWlksicnele bepl\ler altyd 

bepaaldstellend. Heestal word daar anafories na die 

besitter verwys omdat dit ou of waarneembare informasie is. 

vergelyk die volgende voorbeelde waar aangeneem moet word 

dat die besitter spesifieke ou of deiktiese informasie is: 

98. (al !lana ba yo montsho 
(bl selo see leng sa yona 
(cl matlho a yoo 
Id) phefo ya e e nang 
I el mogatla wa e ba e rekisang 
( f I bana ba wa kgosi 

As die verwysende uitdrukking wat na die besitter verwys of 

dit aanwys, spesifieke verwysing aktiveer, fungeer die 

funksionele bepaler as •n bepaler. 

Hierteenoor fungeer die funksionele bepaler as 'n omskrywer 

as die verwysende uitdrukking wat na die besitter verwys of 

dit aanwys, nie-spesifieke verwysing genereer. Vergelyk die 
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volgende voorbeeld: 

99, Tlou ke phologolo e tona. 
go nwa metsi. 

Selopo sa-yona se dirisiwa 

In 99 aktiveer die verwysende uitdrukking ~ generiese 

verwysing, Wanneer dit as die besitter aangewend word 

teenoor selopo is dit ou informasie waarna anafories verwys 

word met yona. Die informasie is nie-spesifiek en daarom is 

dit omskrywend, Dit kan enige olifant binne die universele 

werklikheid se slurp wees. 

waar die besitter nie-spesifieke nuwe of delktiese 

informasie is, fungeer die funksionele bepaler ook as 'u 

omskrywer. Vergelyk die volgende voorbeelde, 

100. (al Letlalo la nkwe le aparwa ke dikgosi tsa Batswana. 

(bl Piti : "Rra, lesaka le le tletse dikgomo tsa 
mefuta yotlhe. o batla madi a kgomo efe?" 

Ngaka, "Ke bona dipoo tse dintsi. Ke batla 
madi a poo. E ka nna madi a ele." 

In 100 (al is die informasie wat kwalifiserend aangewend 

word in die verwysende uitdrukkings letlalo la nkwe en 

dikgosi tsa Batswana nuwe informasie binne die onmiddellike 

konteks. Die informasie is ook nie-spesifiek. Die besitter 

van die saak, dit is ~ en Batswana onderskeidelik, 

aktiveer hier nie bepaaldstelling nie. Dit fungeer slegs 

omskrywend. In 100 (bl is daar 'n hele aantal van die saak, 

P92, deikties teenwoordig. Die spreker wend hierdie saak, 

wat hy fisies in die onmiddellike konteks waarneem, 
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omskrywend aan t:11enoor die saak !!J!!ti.. In die daaropvolgende 

diskoersverloop ·~end hy die deiktiese aspek aan om die saak 

spes.i.f.iek aan te wys met die verwysende uitdrukking 

!!!fdi a ele. 
W11nneer die besitter as die kwalifiserende aspek deur •n 

fun~sionele bersler binne 'n possessiewe relasie aangewend 

word, tungeer dit veral as 'n bepaler. Met die klem op die 

"besit" van di;, referent is die diskoers gewoonlik van 110 'n 

aard dat hierdie informasie spesifiek is. Waar die 

"besitsaspek" vervaag fungeer die funksionele bepaler 

gewoonl.i.k as • n Olllllk~r. 'n Beskr;l'Wflnde nuanse word d~n 

waargeneem. 1vergelyk voorbeelde 99, 100 (al en 100 (bl van 

hierdie studiel. Hierdie nuanse veroorsaak dat die 

funksionele bepaler nie-spesifieke informasie genereer, en 

daarom as 'n Olllllkrywer fungeer. 

(bl Die besittinq as die kwalifiserende ase,k 

Die besitting word as 'n bepaaldstellende aspek aangewend 

waar dit speifieke ou of delktiese informasie is. 

die volgende voorbeelde: 

Vergelyk 

101. (a) Piti o fitlhetse basetsana ba babe:di fa sedibeng. 
Yo mongwe one a tshotse kg-lo, lll1NI yo mongwe one a 
tshotse ngwana. Mosetsana yo o nenq a tshotse kg-loo 
ne a le montle. 

(bl 
efe. 
feta 

tebelela dikgomo tse. 
A bogolo ke reke e 

e e se nanq dinaka. 

Ga ke itse gore nka reka 
e nanq le dinaka. E nonne go 

In 101 (al word ou inforrn~~ie vanuit die voorafgaande 

diskoers aangewend om die referent mosetsana bepaald te 
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stul. · Hierdie refe,rent word reeds in die voorafgaande 

diskoer!l van 'n ander so<>rtgelyke saak onderskei deur. dit 

wat sy het, naamlik •n e11111er. Oie informa.sie i,; spesifiek 

binne hierdie konteks en dus bepaaldstellend. (VergeJ.yk 

hierteenoor voorbeeld 102 (11)). 

In 1.01 (bl !.s daar twee referente d-elkties teenwoordig, 

Fisies neem die spreker waar dat een raferent horings het en 

een nie • Die hoorder sien dit ook. Die spreker wend 

. hierdie besitting, dit is die haring,:, a!'ln om die referent 

wat hy wil koop aan te wys. In die daaropvolgende 

diskoersverloop word die feit dat die ander referent binne 

die: deill.tiese konteks nie borings bet nif', bepaaldstellend 

aangawend in die verwysende uitdrukking e e se nang dinaka. 

Die besitting word as <'.'fflSkrywende aspek aange<1end wanneer 

dit nie-spesifieke informasie is. Dit kan ou, nuwe of 

delktiese ,.i.11iormasie wees. 

voorbeelde: 

Vetgelyk die volgende 

102. (al Meno ke mpho ya Modimo. Motho yo o nang le> memo o 
tshwanetse go leboga M:>dil!lo. 

(bl Tlou e ,. pang le dinaka ke ya poo. Fa o ka kopana 
le tlou e e ntseng jalo o itse gore o mo bothateng. 

(c) Piti: 
Morekisi: 

Piti: 

"Rra, ke batla go reka dipoo tse." 
"Ao batla go di reka tsotlhe?" 
"Nnaya Rra, ga kfl' batle di~ tse di 
nang le dinaka. Dipoo tse, o dithaole.» 

In 102 (aJ word •n saak !!!!!!!2 wat generiese verwysing 

genereer as die besitting in die uitdrukking 

Motho vo o .1ang le meno aangewend. In hierdie konteks is dit 
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ou nie-spesifie.ke informasie. Die funksionele bepal~r 

yo o nang le meno.fungeor hier as 'n omskrywer. 

In :1.02 (b) word 'n besitting, naamlik dinaka, wat nuwe nie-

spesifieke informasie binne die diskoers is, as die 

omskrywende aspek aangewend. 

In 102 (c) word nie-spesifieke delktiese informasie 

omskrywend aangewend om die saak aan te wys waarvan die 

$preker ~ nie hou nie. Die aspek word fisies waargeneem 

as die horings wat party van die bulle het. 

Ook waar die besitting as die kwalifiserende aspek aangewend 

word, fung.aer die funk,.ionele bep;,.ler veral as bepaler. 

Sodra daar 'n nuanse van beskrywing intree is die informasie 

gewoonlik nie-spe,sifiek vanuit die onmiddellike kcnteks of 

die univeraele werklikheid, Die funksionele bepaler fungeer 

dan as •n omskrywer. Daar kan ook, socs by die aanwending 

van die besitter as die kwalifiserende aspek, anafories na 

die besitting verwys word •. vergelyk die volgende voorbeeld: 

103. Go 
dinaka. 
di!X)O. 

na le diphologolo tsa mefuta e mentsi tse di nang le 
Dipholoqo tse ,di nanq le tsona, . gantsi ke tsa 

In 103 word daar anafories verwys na die besitting dinaka in 

die verwy1ende uitdrukking Dipholoqo tse di nanq le tson.a. 

(~) 'n Beskr;ywinq as die kwaliflserende asp,:k 

Volgens Cole (1975:167-1681 kan 'n beskrywing van die saak 

in 'n possessiewe relasie kwalifiserend aangewend word waar 

dit dui op die materiaal van konstruksie, inhoud, gebruik, 

funksie, doel, tipe, eienskap, kenmerk of orde van die saak. 
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(Vergelyk bl.16-17 van hierdie studie). 

Soos reeds aangedui ontstaan daar 'n nuanse van beskrywing 

by die fungering van 'n funksionele bepaler, wat die 

besitter of die besitting as die kwalifiserende aspek 

aanwend, as 'n omskrywer. 

Indien die beskrywende infonna.sie egter spesir ,,,ke ou of 

deiktiese informasie is, fungeer die funksionele bepaler as 

'n bepaler. Vergelyk die volgende voorbeelde: 

104. (al Fa o ya Sikwane go na le ditsela tse pedi tse di 
yang teng. E nngwe ke ya sekontere, mme e nngwe ke 
ya nwnu, Tsela ya sekontere e motsopodia go feta ya 
mmu. 

(b) Piti: 
Mpho: 

"O batla go reka ntlo efe'l" 
"Fa ke bapisa dintlo tse pedi tse, 
ke ka r~ka ya ditena. Va l'MlU e 
thata." 

ke bona 
nyennyane 

In 104 (al word spesifiek ou informasie vanuit die 

vocrafgaande diskoers aangewend in die uitdrukking 

Tsela ya sekontere. Hier word dit waaruit die saak ~ 

bestaan, beskr~nd aangewend binne •n possessiewe relasie. 

Bepaaldstelling word binne die onmiddellike konteks 

geaktiveer ten opsigte van die ander tipe pad, naamlik 

In 104 (bl is daar twee soortgelyke sake fisies teenwoordig. 

Die spreker en die hoorder kyk na die sake, naamlik dintlo. 

Die spreker Mpho ~end dit waaruit die huise bestaan as 

bep~~ldstellende aspek aan. Spesifieke deiktiese 

informasie, naamlik ya ditena, word bep~aldstellend 

169 



aangewend. 'n Funksionele bepaler, in •n possessiewe 

relasie tot •n saak wat 'n beskrywende aspek kwalifiserend 

aanwend, kan ook as 'n omskrywer fungeer. Dit is die geval 

waar nie-spesifieke nuwe, ou of delktiese informasie 

kwalifiserend 

voorbeelde: 

aangewend word. Vergelyk die volgende 

105. (al Fa nna ke reka ntlo ke batla go reka ntlo ya 
ditena. 

(bl Ka moso re ye kwa mogobeng, re ye go kgaba mmopa. 
Re tla bona gore a o kgona go bopa kqomo ya 111110pa: 

(cl Ke lebeletse ditlhare ke tse, nne ke bona tsa 
mefutafuta. Go na le moselesele, mofudiri, mokgalo, 
moru1a le mogonono. Ao a itse gore =•~•~t~l~ha=r~ea...::•~a"-"mo__,r~u~l __ a 
se ungwa maungo a a jewang? Sena sona ga se ungwe 
sepe. 

In 105 (a) word nie-spesifieke nuwe informasie omskrywend 

aangewend om die tipe huis te omskryf wat die spreker sal 

koop. Spesifieke verwysing word nie'geaktiveer nie en die 

funksionele bepaler ya ditena fungeer as 'n omskrywer. 

In 105 (bl is die kwalifiserende aspek wat as omskrywende 

aspek aangewend word ou informasie uit die ·•oorafgaande 

diskoers. Die is egter nie-spesifieke informasie en fungeer 

as 'n omskrywer. 

In 105 (cl is die aspek wat kwalifiserend aangewend word 

delkties teenwoordig. Die 3preker wend die een saak wat 

delkties teenwoordig is, nl. morula, omskrywend aan om die 

tipe boom te omskryf waarvan die vrugte gel!et word. 

Wanneer 'n funksionele bepaler in 'n possessiewe relasie tot 

'n saak staan en dit wend 'n beskrywende aspek kwalifiserend 
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In 

aan, fungeer dit veral as 'n omskrywer. Die beskrywende 

nuanse in die betekenis is op die voorgrond. 'n Verdere 

bewys is die feit dat dit so te se onmoontlik is om 

anafories na die beskrywende aspek te verwys. Dit kom egter 

wel voor. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

106. Mo ntlong e ga go na molemo. Sela se, sea ntshwenya. 
Fa motho a lwala re tla mo alafa ka eng? Beng ba ntlo bare 
lebaka ke gore lebotlolc la ona gale yo. Ga go na sepe se 
ba ka tshelang molemo mo qo sona. 

Hier word daar anafories verwys na die saak !,'10.l:!!!!!Q om as 

funksionele bepaler te fungeer in die verwysende uitdrukking 

lebotlolo la ona. 

die geheel gesien fungeer funksionele bepalers in 'n 

possessiewe relasie as bepalers en as omskrywers. Met die klem 

op die besitsaspek fungeer hierdie tipe funksior.ele bepalers 

eerder as bepalers. Wanneer die nuanse van beskrywing op die 

voorgrond tree is die omskrywende fungering meer ti::,ies. 

Hierdie tipe funksionele bepaler is die enigste waar daar 

deurgaans anafories na die kwalifiserende asp~K ve1vys kan word. 

Enige verwysende uitdrukking kan A$ diP kwalifisarende aspek 

aangewend word. Dit hang natuurlik van die konteks af. Vergelyk 

die volgende voorbeelde: 

107. (a) 
( bl 
(CI 
( di 

selepe sa yo o nenq a le fa ••••• 
lerWTIO la bale ••••• 
matlho a yo mantle ••.•• 
leoto la Yoo sa ntsenq a rag~····· 
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(e) meno a yo mohibidu ••••• 

4.4.2 Die funksionele bepalers in 'n omskrvwin9srelasie 

By die funksionele bepalers wat in 'n omskrywingsrelasie tot 

'n saak staan is die kwalifiserende aspek drieUrlei van aard. 

(Vergelyk bl.142 van hierdie studiel, Elke aspek word 

kwalifiserend aangewend volgens die behoefte van die diskoers. 

Die semantiese begrip wat elke aspek genereer speel ook 'n rol. 

Elkeen van hierdi~ aspekte sal vervolgens aandag geniet. 

(a) 'n Kenmerk eie aan die saak as die kwali.fiserende aspek 

Wanneer 'n kenmerk eie aan 'n saak aangewend word as die 

kwalifiserende aspek word daar op 'n objektiewe of 

subjektiewe wyse na die kwalifiserende aspek verwys. Die 

verwysing geskied vanuit die oogpunt van die spreker en dit 

word beoordeel vanuit die oogpunt van die hoarder. Vergelyk 

die volgende voorbeeld: 

108. l?hir.i one a nyetse mosadi yo montle. 

Gesien vanuit die oogpunt van die spreker is die saak mosadi 

mooi. Die vraag is nou of die spreker se siening van 'n 

mooi vrou en die hoarder se siening van 'n mooi vrou 

dieselfde is. Die spreker is subjektief betrokke by die 

saak en hy kwalifiseer dit ten opsigte van 'n subjektiewe 

aspek. Indien die vrou egter 'n aspek openbaar wat 'n 

permanente objektiewe kerunerk is, kan sy ook daarvolgens 

omskrywe word. so 'n kenmerk is deel van die saak en die 
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spreker sowel as die hoorder stem saam daaroor. 

die volgende voorbeeld: 

109. Phiri one a nyetse mosadi yo moswaana. 

Vergelyk 

Hier word 'n objektiewe aspek van die saak mosadi aangewend 

om dit te kwalifiseer. Die spreker en die hoorder weet hoe 

'n vrou dit is. Sy is wit. Die spreker kwalifiseer die 

referent aan die hand van 'n definitiewe pe~manente kenmerk 

waarvolgens die hoarder 'n spesifieke idee k~n vorm van hoe 

dit lyk. wannee1· die fungering van 'n funksionele bepaler 

wat 'n kenmerk eie aan 'n saak as die kwalifiserende aspek 

aanwend, beskryf word, meet hierdie ~r.aerskeid deurgaans in 

gedagte gehou word. 

'n Funksionele bepaler fungeer as 'n bepaler wanneer dit 'n 

kenmerk eie aan 'n saak kwalifiserend aanwend en die kenmerk 

is spesifieke ou of deiktiese informasie. Dit is veral die 

geval by •n objektiewe kenmerk maar dit verg meestal 'n 

besondere konteks en diskoersverloop voordat 'n subjektiewe 

kenmerk bepaaldstellend aangewend kan word. 

volgende voorbeelde: 

vergelyk die 

110. ta) Monnamogolo one a re bontsha matsela a. mabedi. 
Le lengwe e ne e le le lentsho, mme le lengwe e ne e 
le le lesweu. A tsaya letsela le lesweu a le bofela 
mo lengoleng la ga Piti. 

(bl Nna le Piti re dumela gore gone go na le mosadi 
yo montle le yo mokima. Mosadi yo n:ontle o ne a 
nyetswe, mme yo mokima ena one a sa nyalwa. 

(cl Piti "O batla go reka kgomo efe?" 
Mpho : "Dikgomo tse pedi tse di a nkgatlha. 

173 



E khunwana e itshupa fa e na le mahi a 
mantsi. E tshwaana yona e nonne." 

(d) Shole: "Basetsana ba babedi ba, b" a nkgatlha. 
Yole o montle, mme yo ena ,, apere mosese o 
montle." 

Mpho: "Ke a dumela, mme yo montle o setse a 
nyetswe. O rwele mangena a a supang gore o 
nyetswe. A re leke go bua le yo o apereng 
mosese o montle." 

In 110 (a) is die kwalifiserende aspek in letsela le lesweu 

spesifieke ou informasie vanuit die voorafgaande diskoers. 

Die bepaaldstellende aspek is 'n objektiewe kenmerk, In 110 

(b) is dit ook spesifieke ou informasie wat bepaaldstellend 

aangewend word in Mosadi yo montle. Hier wend die spreker 'n 

subjektiewe kenmerk bepaaldstellend aan. 

In 110 (c) en 110 (d) word 'n delkties waarneembare kenmerke 

bepaaldstellend aangewend. In die geval van 110 (cl word 

die saak kgomo bepaald gestel deur •n objektiewe kenmerk van 

die besondere saak aan te wend om dit anafories aan te wys. 

By 110 (d) is daar twee soortgelyke referente teenwoordig. 

Die spreker en die hoorder kom ooreen dat elke referent 'n 

spesifieke kenmerk vertoon. Hierdie kenmerke word 

vervolgens bepaaldstellend aangewend. Die spreker wend 'n 

delktiese kenmerk aan om die vrou wat getroud is aan te wys. 

Die kenmerk wat aangewend word is 'n subjektiewe kenmerk. 

. By die fungering van funksionele bepalers in 'n 

omskrywingsrelasie as bepalers is dit veral die aanwending 

van 'n objektiewe kenmerk as die bepaaldstellende aspek wat 

as sulks aangewend word. Wanneer 'n subjektiewe kenmerk 

bepaaldstellend aangewend word, word • n nuanse van 

objektiwiteit in die voorafgaande diskoers bewerkstellig 
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deur die gemeenskaplike siening van die spreker en die 

hoarder weer te gee. Vergelyk 110 (bl en 110 (d) waar dit 

duidelik blyk dat die spreker en die hoarder saamstem. oor 

die subjektiewe kenmerk wat aan die referent in die diskoers 

toegeken word. Wanneer 'n funksionele bepaler 'n kenmerk 

eie aan 'n saak kwalifiserend aanwend en hierdie kenmerk is 

nie-spesifieke nuwe, ou of delktiese informasie, fungeer dit 

as 'n omskrywer. Vergelyk die volgende voorbeelde: 

111. (al A re ye kwa thekisong ya dikgomo. Ke batla go ya 
go reka poo e ntsho fa re ka e bona. 

(bl Ga ke ise ke bone mosetsana yo nka mo nyalang. Fa 
nka 111110na, ke batla gore e nne mosetsana yo moleele. 
Ga ke batle go nyala mosetsana yo mokhuts!iwane. 

(cl Morekisi: "Rra, re na le dibuka tse dintsi. Go na 
le tse dintsho le tse dithokwa. o batla 
e e ntseng jang?" 

Shole : "Ke batla buka e ntsho. Dibuka tsa me 
tsotlhe ke tse dintsho. Tlisa e ntsho ke 
bone." 

(d) Fa o batla go reka mmotorokara o tla fitlhela gore 
go na le mebotorokara ya mefutafuta. Go na lee metona 
lee menyennyane. Nna ke batla 111110torokara o motona. 

(el Tlhabane: "Lesaka le, le tletse dipoo. Go na · le 

(fl 

tse dintsho, tse ditshweu l~ tse dikhu= 
nou. o batla go reka efe?" 

Phaladi: "Ke bona go na le tse dingwe tse 
ditilodi. Ke batla e tilodi. Tlhaola 
ele!" 

Piti : "Rra, fa o tlhopha banna ba ba yang go 
tlhabana, lebelela banna ba. Ke makolwa= 
ne. Go na le ba baleele le ba 
bakhutshwane." 

Kgosi: "Fa nna ke ya ntweng 
makolwane a makhutshwane. Nte 

ke batla 
ke a go 

supetse." 

In 111 (al, 111 (cl en 111 (el word nie-spesifieke nuwe, ou 
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en delktiese informasie onderskeidelik aangewend as die 

kwalifiserende aspek. In lll (al fungeer e ntsho as die 

omskrywer, in lll le) is dit weer e ntsho en in 111 (el is 

dit e tilodi, Bepaaldstelling word nie bewerkstellig deur 

die aanwending van hierdie funksionele bepa.lers nie en 

daarom fungeer hulle as omskrywers. Die kenmerk wat telkens 

aangewend word, is 'n objektiewe kenmerk. 

In die geval van 111 (bl, 111 ldl en lll (fl word daar 

telkens van 'n subjektiewe kenmerk gebruik gemaak om 'n 

referent te omskryf. Dit is onderskeidelik nie-spesifieke 

nuwe, ou en delkties informasie. Die omsk::ywing word 

uitgedruk deur yo moleele in 111 lb!, deur o motona in 111 

(di en deur a makhutshwane in 111 !fl. 

(bl "Wat die saak is" as die kwalifiserende aspek 

By 'n omskrywingsrelasie waar "dit wat die saak is", 

aangewend word as die kwalifiserende aspek, word die saak 

gekwalifiseer in terme van tipe, status of professie, bv. 

112. Monna yo e len9 moruti one a le fa maabane. 

In 112 word die referent monna gekwalifiseer in terme van 

die beroep wat hy beoefen, dit is moruti. 

Indien die informasie wat as kwalifiserende aspek aangewend 

word OU informasie is, kan daar anafbries na die 

kwalifiserende aspek verwys word. 

voorbeeld: 

113. Seba~- ke selo se se kotsi. 
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ka mo ja fa se ka kgona go mmolaya. Fa o ka rakana le 
phologolo e e leng sona bogolo o tshabe. 

In 113 word die tipe dier, naamlik sebata, kwalifiserend 

aangewend. Daar word egter anafories daarna verwys in die 

verwysende uitdrukking phologolo e e leng sona. 

Soos al die voorafgaande tipes funksionele bepalers fungeer 

'n funksionele bepaler wat in •n omskrywingsrelasie is en 

wat dit wat die saak is aanwend as kwalifiserende aspek, ook 

as 'n bepaler of as •n omskrywer. 

Waar die informasie spesifieke ou of deiktiese informasie 

is, fungeer hierdie tipe funksionele bepalers as bepalers. 

Vergelyk die volgende voorbeelde: 

114. (al Mo motseng wa Sikwane gone go na le ngaka e le 
nngwe fela. Monna yo e nenq e le n9aka one a ratwa ke 
batho. 

lb) Shole: 

Mpho: 

"Mo dikgomong tse go na le leradu. Ke kgomo 
ele e e thele e kima." 
"Ke a e bona. Hei basimanel 'l'lhaolang kgf° 
e e leng laradu. E tla re dia fa re sa 
dikgomo kwa morakeng." 

In 114 (a) word spesifieke ou info:rmasie aangewend om die 

referent monna bepaald te stel. Hy word bepaald gestel deur 

die beroep wat hy beoefen bet aan te wend in die verwysende 

uitdrukking monna yo e neng e le ngaka. 

In 114 (bl neem die spreker MP!m waar dat 'n sekere bees 'n 

melkkoei is. Hy wend hierdie status van die koei aan om dit 

aan te wys vir die seuns met die verwysende uitdrukking 

kgomo e e leng leradu. 
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Wanneer nie-spesifieke nuwe of·ou of delktiese informasie 

kwalifiserend aangewend word, 

funksionele bepalers as omskrywers. 

voorbeelde: 

fungeer hierdie tipe 

Vergelyk die volgende 

115. (a) Ke sala ke le bolelela gore motho yo o tla nnanq 
kqosi o tshwanetse a boa tsaletswe bogosl. E ka se 
nne motho mongwe le mongwe fela. 

(bl Re batla motbo yo o ka rutang bana ba rona. Kana 
motbo Yoe lena moruti o tshwanetse gonna motho wa 
maemo a a kwa godimo. 

(cl Piti: "E rile ke batla kgOfflO e nka e gamang mo 
dikgomong tse, ka fitlhela e se yo." 

Mpbo: "Ao Piti, fa o batla kgomo e o ka e gamang 
lebelela ele." 

Piti: "Abee! Ke yona eke e batlang. Ke kqomo e e 
lenq leradu. Ke tla e isa gae." 

In 115 (al word nie-spesifieke nuwe lnformasie, naamlik 

kqosi, binne die diskoers kwaliflserend aangewend teenoor 

die saak motho. Hierdie informasie aangaande die status van 

die saak is nie-spesifiek binne hierdie diskoers en dus 

omskrywend. 

In 115 lb) word ou informasie kwalifiserend aangewend. Die 

spreker soek na 'n persoon om hulle kinders te onderrig. So 

'n pesoon is 'n onderwyser. Die spreker wend die beroep van 

so 'n persoon aan om die persoon waarna hulle soek te 

omskryf in die verwysende uitdrukking motho yo e lenq 

moruti. 

In 115 (cl is die melkkoei deikties te~nwoordig. Sy is 

reeds bepaald gestel. Die spreker sien haar en beskryf baa~ 

met haar eienskap as melkkoei in die verwysende uitdrukking 
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kgomo e e leng leradu. 

(c) Die lokalitiet van die saak as die kwalifiserende aspek 

In 'n omskrywingsrelasie kan die lokaliteit van die saak 

aangewend word as die kwalifiserende aspek. 

volgende voorbeeld: 

Vergelyk die 

116. Menna yo o leng mo ntlong o tla re thusa. 

In 116 word die feit dat die saak !!!!2!!!!! binne in 'n huis is, 

kwalifiserend aangewend. Wanneer die lokaliteit ou 

informasie is kan daar anafories daarna verwys 

Vergelyk die volgende voorbeeld: 

117. Ntlo 
Motho yo o 
ke pula. 

ke moago o batho ba nnang mo go 
leng mo 99 yona ga a gatsele, e bile ga a 

wo,:d. 

on.a. 
nelwe 

In 117 is di~ lokaliteit 'n huis. Daar word anafories daarna 

ve~ts l.n die verwysende uitdrukking motho yo o lenq mo go 

1ona waar dit kwalifiserende aangewend word. 

As die lokaliteit van •n saak bepaaldstellend aangewend 

word, moet die lokaliteit spesifieke ou of delkties 

informasie wees. Vergelyk die volgende voorbeelde: 

118. (al Fake fitlha kwa morakeng ke fitlhetse mosimane yo 
mongwe a bala dikgomo kwa lesakeng. Yo mongwe one a. 
ile k~a nageng go ya go tsoma se se ka jewang. Mosimane 
yo o neng a le kwa lesakeng one a tla kwa go nna go 
ntumedisa. 

(bl Mpho "Fa ke lebeletse dikgCllllO tse ke bona t:...e 
dingwe di le mo tshimong, mme tse dingwe 
di le mo lesakeng. Go rekisiwa dife?" 
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1.'haladi: "Rra, ntate a re ke go bolelele gore o 
rekisa tse di mo lesakeng." 

In' 118 (al word spesifieke ou informasie wat 'n lokalite.i.t 

aandui, naamlik kwa lesakeng bepaaldstellend aangewend om 

die seun aan te dui wat die spreker kom groet het. 

In 118 (bl is daar twee soortgelyke sake delkties aanwesig 

op twee verskillende plekke. Die spreker Phaladi wend die 

lokaliteit waar die trop beeste hulle bevind aan om die trop 

aan te wys wat verkoop word in die verwysende uitdrukking 

tse di mo lesakeng. 

Sodra die lokaliteit, •,,at as die kwalifiserende aspek 

aangewend word, nie-spesifieke nuwe of ou of delktiese 

informasie is, fungeer die funksionele bepaler as •n 

omskrywer. vergelyk die volgende voorbee lde: 

119. (a) Ea re o fitlhe!a motho YO o leng mo metsing, o 
tshabe. Batho ba, ba ka ja selo sengwe le sengwe, le 
fa e le ngwana. 

(bl 
teng. 

Ntlo ke moago o o agwang ke batho. Ba nna mo 
Motho Yoo leng mo ntlong o na le tshireletso. 

(cl Lebelela lefatshe leno. Ke lefatshe la Botswana. 
Motho yo o nnang mono ke Kotswana. 

In 119 (al word nie-spesifieke nuwe informasie wat op •n 

lokaliteit dui kwalifiserend aangewend. 

omskrywer. 

Dit fungeer as 'n 

In 119 (bl word ou informasie kwalifiserend aangewend. Dit 

is nie-spesifieke informasie en fungeer ook as •n 

omskrywing. 
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In 119 (c) bevind die spreker horn fisies binne Botswana. Hy 

wend hierdie aspek aan om •n saak te omskryf wat 'n Motswana 

is. 'n Delktiese lokaliteit word aangewend om 'n saak motho 

te omskryf met die funksionele bepaler yo o nnang mono. 

Funksionele bepalers in •n omskrywingsrelasia tot 'n saak fungeer 

ook soos die in •n possessiewe relasie as bepalers of as 

omskrywers. As die kwalifiserende aspek spesifieke informasie 

is, fungeer hulle as bepalers en wanneer die kwalifiserende aspek 

nie-spesifieke informasie is, fungeer hierdie tipe funksionele 

bepalers as omskrywers. Die fungeringsmoontlikhede van elke 

aspek binne 'n omskrywingFrelasie word deur die diskoers bepaal. 

Bepaaldstelling word geakti•,eer binne die onmiddellike konteks 

terwyl omskrywing bewerkstellig word ten opsigte van die 

universele werklikheid. 

!21!! funksionele bepalers in •n handelinqsrelasie 

• n Funksi,onele bepaler wat in • n handelingsrelasie tot • n 

saak staan, wend die handeling wat die saak uitvoer of die 

handeling wat die saak ondergaan as die kwalifiserende aspek aar •• 

Alle faktore wat die uitdrukking van •n handeling in Tswana 

veronderstel word betrek. Faktore soos positief en negatief, 

tyd, aspek, wyse, lokalitiet, wederkerigheid en oorganklikheid 

word betrek. Selfs die saak wat die handeling ondergaan of die 

saak wat die handeling uitvoer, kan kwalifiserend aangewend word 

waar die handeling dieselfde is. Vergelyk die volgende 

voorbeelde: 
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120. (a) Kgomo e e thulang nttwa. 

(bl Kgomo e e thulang modisa. 

(cl Dinku tse monna o di rekisang. 

(d) Dinku tse mosadi o di rekisang. 

In 120 (al en 120 (bl is die handeling wat as kwalifiserende 

aspek aangewend word dieselfde, naamlik e e thulanq. Die saak 

wat die handeling ondergaan veroorsaak dat verskillende referente 

gekwalifiseer word. By 120 (al is dit 'n bees wat 'n hond stoot 

en by 120 (bl is dit •n bees wat 'n veewagter stoot. By 120 (c) 

en 120 Id) word die saak wat die handeling uitvoer onderskeidend 

aangewend. By 120 !cl is dit die skape wat deur die man verkoop 

word en by 120 !dl is dit die skape wat deur die vrou verkoop 

word. Omdat 'n saak kwalifiserend aangewend word met betrekking 

tot die handeling wat dit uitvoer of ondergaan soos in 120, kan 

dit op sigselfstaande weer gekwalifiseer word. (Vergelyk bl. 

211 van hierdie studiel. Hierdie kwa!ifikasie kan dan as ,Ue 

onderskeidende komponent aangewenJ word, bv. 

121. (al Dikgomo tse monna yo mokima o di rekisang. 

lb) Dikgomo tse monna 1 yo e leng malome, o di rekisang. 

(cl Dikgomo tse ~nna, yo ntswa ya gaqwe e lomileng nqwana 
wa gaqo, o di rekisang. 

In 121 (al, 121 (bl en l~l (cl wo~d die saak Oikqomo 

gekwalifiseer ten opsigte van die handeling wat dit ondergaan. 

Dit word verkoop. Die saak wat die handeling uitvoer, monna word 

elke keer anders gekwalifiseer en dit bring mee dat dig saak 
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Dikgomo verskillende referente is. Daar sal in hoofstuk 5 verder 

aandag aan hierdie metode v,:m die opbou van 'n kwalifikati-. 

reeks gegee word. (Vergelyk bl.211 van hierdie studiel. Hier sal 

vir eers net aandag gegee word aan die fungering van die 

funksionele bepalers wat op 'n handelingsrelasie gebaseer is. 

(a) Waar die handeling wat 'n saak uitvoer as die kwal!fiaerende 

aspek aanqewend word 

Wanneer 'n saak 'n handeling uitvoer kan dit daarvolgens 

gekwalifiseer word. As die handeling wat uitgevoer word 

spesifieke ou of delktiese informasie binne die onmiddellike 

konteks is, fungeer die fun~sionele bepaler bepaaldstellend. 

Vergelyk die volgende voorbeelde: 

122. (a) Ka nako ere neng re goroga fa ntlonq ya ga MalOllle 
re ne ra fitlhela banna ba babedi. Yo mongwe one a 
rema dikgong, mme yo mongwe o ne·a robetse. MoMa·!o o 
nenq a robetse o ne a tsoga a tla go re di.unedsa. 

(bl Lesego: "Lebelela banna bale, yo mongwe o a bua, 
mme yo mongwe o setse a robetse." 

Neo "4':e a bona. Monna 70 o emeng ke legodu le 
re le batlang." 

In 122 (al 2 daar informasie met betrekking tot die 

handeling wat twee referente onderskeidelik uitvoer. 

Wanneer die s~reker een van hierdie referente wil bepaald 

stel wend hy die spesifieke handeling wat hy uitgevoer het, 

naamlik die feit dat hy geslaap het bepaaldstellend aan in 

die verwysende uitdrukking Monna yo o neng a robetse. 

In 122 (bl is daar ook twee soortgelyke sake. Hulle is 

deikties teenwoordig. Die een man praat en die ander man 

slaap. Terwyl die hoarder en die spreker na hulle kyk staan 
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die man wat praat. As die spreker !!!2 die man wat praat wil 

aanwys praat by nie meer nie. Hy staan egter nog dn die 

spreker wend hierdie handeling aan om hom deikties aan te 

wys binne die onmiddellike konteks. As die handeling wat 'n 

saak uitvoer as kwalifiserende aspek aangewend word en dit 

is nie-spesifieke nuwe, ou of delktiese informasie fungeer 

die funksionele bepaler as •n omskrywer. 

volgende voorbeelde: 

Vergelyk die 

123, (al Fa o batla monna yo o ka tshwarang mogoma fa re 
lema, o batle manna yo o k9onang 90 siana. 

lb) Ka 
tse ke 
basimane 
reme o a 

moso re ya kwa sekgweng go ya go rema dikota 
batlang go aga mogotlha ka tsona. Ke batla 
ba ba setseng ba kile ba rema. Yoo iseng a 
sala. 

(c) Ngkhono: "tebelela baMa bale. Botlhe baa ja. Re 
tla ba tlhasela leng?" 

Matshidiso: "Ba tlogele. Monna yo a jeleng ga a kgone 
go lwa. Ba tlogele ba je." 

In 123 (a) word nie-spesifieke nuwe informasie omskrywend 

aangewend om die man te omskryf waarn~ die hoorder moet 

soek, Dit moet 'n man wees wat kan hardloop. Hier word die 

moontlikheid dat 'n referent •n bepaalde handeling sal kan 

uitvoer, omskrywend aangewend. 

In 123 (bl word ou informasie vanuit die diskoers, dit is 

die kap van die pale, aangewend om die saak te omskryf wat 

die spreker die volgende dag cag vPrgesel. 

voorheen al gekap het mag saamgaan. 

Slegs seuns wat 

By 123 (cl speel die handeling wat omskrywend aangewend word 

in die verwysende uitdrukking monna yo o jeleng dit fisies 
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af veer die gespreksgenote. Die spreker Nqkhono wys die 

volgende spreker Matshidiso daarop dat al die mans eet. 

Matshidiso sien dit en hy omskryf die saak monna met hierdie 

aspek. 

(bl Waar die handelinq wat •n saak onderqaan as die kwalifse== 

rende aspek aanqewend word 

By 'n funksionele bepaler wat in 'n handelingsrelasie tot 'n 

saak staan kan die handeling wat die saak ondergaan as ~ie 

kwalifiserende aspek aangewend word. Indien hierdie 

handeling spesifieke ou ot delktiese informasie is, fungeer 

die funksionele bepaler as •n bepaler. 

volgende voorbeeld..,, 

124. (a) Wa re ba remile setlhare se le 
Ditlhare tse dingwe ga baa di rema? 
ntshupetse setlhare se se remilwenq. 

(bl Shole: "Dipoo ke tseo. o batla efe?" 

Vergelyk die 

sengwe fela. 
A re ye o 

Mpho: "Ke tla tsaya poo e e tshwailwenq." 

In 124 (al is dit duidelik by die aanvang van die diskoers 

dat slegs een boom gekap is. Hierdie spesifieke ou 

informasie word aangewend om aan die hoorder te se watter 

boom hy vir die spreker moet gaan wys •. Hier het 'n 

spesifieke saak 'n handeling ondergaan en die spreker wend 

hierdie aspek bepaaldstellend aan. 

In 124 (bl is daar meer as een soortgelyke saak, dit is 

dipoo, delkties teenwoordig. Een van hierdie bulle is 

gemerk. Hy het hierdie handeling ondergaan en die spreker 

en hoarder neem die resultaat van die handeling waar. Die 

185 



spreker wend hierdie spesifiserende delktiese informasie 

bepaal1stellend aan. 

'n Funksionele bepaler wat die handeling wat 'n saak 

ondergaan as •n kwal1fiserende aspek aanwend kan ook as 'n 

omskrywer fungeer. Dit is die geval wanneer die 

kwalifiserende aspek nie-spesif1eke nuwe, ou of delktiese 

informasie is. Vergelyk die volgende voorbeelde: 

125 (a) E a re o tsamaya mo nageng o fitlhela morula o o 
remilweng o ye go bolelela-dingaka. 

By 

(b) Batswana ba rata go besa nama mo magaleng. 
nama e e besitsweng e monate thata. 

Ba re 

(cl Mpho : "Bona, mosimane yole o apaya sengwe mo 

125 

pits,mg. Ke maiwi." 
Tlhabane: "Ee, ke maswi. Gao itse gore basimane 

ba rata maiwi a a apeilweng?" 

Cal word nie-spesifieke nuwe informasie 

g__p remilweng aangewend om die saak morula te omskryf. 

Daar is nie sprake van 'n gekap in die voorafgaande konteks 

nie en dit !tan enige maroelaboom wees. 

In 125 (b) is daar sprake van die omskrywende handeling in 

die voorafgaande diskoers. Die handeling wat die vleis 

ondergaan, word omskrywend aangewend ten opsigte van vleis 

wat baie lekker is. 

In 125 (c) word die handeling wat die seun uitvoer aangewend 

om omskrywend te wees ten opsigte van die saak maswi. Die 

melk ondergaan die handeling en die spreker en die hoarder 

sien dit. Hierdie delktiese informasie word aangewend om 

die melk, waarvan seuns hou, te omskryf. 
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Die funksionele bepalers wat in •n handelingsrelasie teenoor 'n 

saak staan w3nneer dit die saak kwalifiseer, kan as bepalers en 

as omskrywers fungeer. Die bepalende faktor is die 

spesifiekheid van die informasie binne die onmiddellike konteks. 

Sodra •n handeling 'n saak spesifiek uitwys binne die konteks, 

fungeer die funksionele bepaler as 'n bepaler. Tree daar egter 

'n nuanse van algemene beskrywing in, fungeer die funksionele 

bepaler as 'n omskrywer. Die verskillende faktore wat die 

handeling be!nvloed soos positief ~p negatief, tyd, aspek en 

verskillende ander faktore speel nie 'n rol by die bepaling van 

watter funksie 'n funksionele bepaler in 'n handelingsrelasie sal 

vervul nie. 'n Ondersoek na die verskillende moontlikhede wat 

hierdie faktore bied sal 'n baie uitgebreide studie verg. Dit 

, val buite die veld van hierdie studie en sal nie aandag geniet 

nie. 

4.4.4 Die funksionele bepalers in 'n seleksierelasie 

Die funksionele bepalers in 'n seleksierelasie wend 'n 

definitiewe of nie-definitiewe seleksie as die kwalifiserende 

aspek aan. Di1a kwalifiserende aspek is definitief waar die 

kwalifikasie die sa3k kwalifiseer met 'n definitiewe sekerheid. 

Vergelyk die volgende voorbeelde: 

126. (al Go ne go na le ditholo tse E;!!di fa. 

I bl Ke tla reka dipoo tSOOE;!!di. 

( C) Ditlhare tsotlhe di a remiwa. 

(dl Ga ke bone motho OE;!! mo tseleng. 
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Wanneer die kwalifiserende aspek nie-definitief is, word die saak 

gekwalifiseer deur 'n aspek aan te wend wat op onsekerheid 

gegrond is. Vergelyk die volgende voorbeelde: 

127, (a) Ke motho ofe? 

(b) Motho mongwe one a le fa. 

(c) Fa o batla go tsamaya o ka ya golo gonqwe le gonqwe. 

(d) one a batla setlhako se sele. 

(e) Go ne go na le dikgomo tse dintsi kwa thekisong ya 
diruii,;a. 

(f) E ne ya re ke fitlha kwa kopanong ka fitlhela go na le 
batho ba ba 11111alwa. 

(g) Tlogela selepe se, o ye go batla selepe se senqwe. 

Die fungering van die funksionele bepalers in 'n seleksierelasie 

is meer ingewikkeld as by die ander verwysingsrelasies. Dit is 

nie net die konteks wat bepaal watter funksie die funksionele 

bepaler verwl nie, die eie betekenis speel ook 'n rel. Daar sal 

vervolgens aandag gegee word aan die fungering van die 

funksionele bepalers in •n seleksierelasie. 

(al Waar 'n definitiewe seleksie van die saak as die kwalifise= 

rende aspek aangewend word 

'n Definitiewe seleksie word as 'n kwalifiserende aspek 

aangewend wanneer die spreker seker is van die seleksie. 

Hierdie sekerheid word uitgedruk deur middel van •n 

definitiewe getal, die geheel (alles, a.I.mall en niks (nie •n 

enkele een nie). 

Alhoewel die seleksie definitief is, aktiveer hierdie tipe 

funksionele bepalers gewoonlik nie-spesifieke verwysing. 
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Dit is slegs funksionele bepalers in 'n seleksierelasie wat 

'n definitiewe getal aanwend as die kwalifiserende aspek wat 

aan as bepalers kan fungeer. Die informasie moet. spesifieke . 

ou of delktiese informasie wees. 

voorbeelde: 

Vergelyk die volgende 

128. (a) Kedibone: "Mmapula, fake na le dikgomo, dinku le 
le dipodi, - ka tlhaola dikgomo di le 
pedi, ka tlhaola kgomo le nku, ka tlhaola 
kgomo le podi, ka tlhaola dunku di le 
pedi, ka tlhaola nku le podi ke be 
ke tlhaola di le pedi, wena o ka itseela 
setlhopha sefe?" 

Mmapula: "Nka itseela dik991119 tse pedi", 

(bl Shole "Rra, dikgomo ke tseo. Ke di arogantse 
ka ditlhopha. Mo lesakeng le ke tlhatlhes 
tse tse pedi, 11100 go na le tse tharo, nne 
mole go na le tse tlhano. o batla gore re 
tlise dife pele?" 

Morekisi: "Tlisa dikgomo tse tlhano pele." 

In 128 (a) word die hoorder Mmapula aan verskillende 

soortgelyke groepe voorgestel. Elke groep is anders 

saamgestel. Een groep is twee beeste. Wanneer Mmapula as 

die spreker optree, wend sy die spesifieke ou informasie uit 

die diskoers aan 0111 die groep bepaald te stel wat sy sal 

kies. Die definitiewe seleksie tse pedi, wat die saak 

dikqomo kwalifiseer, word bepaaldstellend aangewend. 

In 128 (bl is daar verskillende groepe beeste delkties 

teenwoordi;,. 

seleksie. 

Die spreker Morekisi sien die definitiewe 

Daar is vyf beeste in een groep en hy stel 

hierdie saak bepaald deur tse tlhano bepaaldstellend aan te 

wend, 

Alle funksionele bepalers '· 'n seleksierelasie wat 'n 
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definitiewe seleksie kwalifiserend aanwend kan as 011\Skrywers 

fungeer. Die informasie wat aangewend word is nie-

spesifieke nuwe, ou of delkties informasie. 

volgende voorbeelde: 

Vergelyk die 

129. (al E rile re fitlha kwa sekolong ka fitlhela bana ba 
babedi bale mo sekolong. 

(bl Go 
sedibeng. 

ne go na le dikgomo, dunku 
Ga ke a bona dipadi dipe. 

le dipitse fa 

(cl Piti : "Bona dikgomo ke tseo. Re tla tlhaba efe?" 
Rrapula: "Dikgomo tse di nonne. Tlhaola di~holo 

tsotlhe, re batle ere ka e tlhabang. 

In 129 la) word nie-spesifieke nuwe informasie aangewend om 

die saak ~ te omskryf. Die saak word omskryf ten opsigtc 

van die definitiewe seleksie wat op 'n definitiewe aantal 

van die saak dui, naamlik ba babedi. 

In 129 (bl is daar sprake van beeste, skape en perde in die 

aanvanklike diskoers. Niks word van bokke gese nie. 

Hierdie definitiewe seleksie wat op "niks" dui word as die 

informasie aangewend wanneer die saak dipadi omskryf word. 

Daar is nie een bok by die suipplek nie en hierdie 

informasie word omskrywend aangewend deur die funksionele 

bepaler !!.!I!!.. 

In 129 (cl is die saak dikgomg delkties teenwoordig. Daar 

is ook osse. Die spreker wil he dat al die osse afgekeer 

moet word en hy wend die definitiewe seleksie wat op die 

saak as geheel dui, omskrywend aan deur die funksionele 

bepaler tsotlhe te gebruik. 
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(bl Waar 'n nie-definitiewe seleksie van die saak as die kwali= 

fiserende aspek aanqewend word 

'n Nie-definitiewe seleksie ten opslgte van •n saak word 

kwalifiserend aangewend wanneer die spreker .nie nodig het om 

'n spesifieke beskrywing van die saak aan die hoorder te gee 

nie. Nie-spesifieke seleksie word uitgedruk in terme van 'n 

~ekere, enigeen, baie, ander, wie, wat, •n paar en •n ander 

eon. 

Die seleksie is nie-definitief en dit dra daartoe by dat 

hierdie tipe funksionele bep-lers slegs as omskrywers kan 

fungeer. Die informasie wat aangewend word is nie-

speRifieke nuwe, ou of delktiese info:rn..sic. 

volgende voo~beelde: 

vergelyk die 

130. (al Motho monqwe one a le fa. o a go batla. 

lb) Fa re ya serapeng sa diphologo re batla go bona 
tau. Ka gore motlhala o ne o bontsha gore di teng re 
ne ra se ka ra fela pelo. Dine di tletse naga. Ka 
letsatsi lengwe ra fitlhela ditau tse dintsi di dikile 
nare. 

tel Piti: "Bona, ga go na bagolo. Ke bana fela." 
Mpho: "Ga ke dwnele gore go ka tla bana ba ba 

llllllllwa fela. Bagolo ba kae?" 

In 130 (al wend die spreker 'n nie-definitiewe seleksie aan 

om 'ri saak motho te omskryf ten opsigte van die onsekerheid 

wat hy oor die saak het. Die spreker stel dit aan die 

hoarder dat 'n sekere ~rsoon na horn gesoek het. Hy kan nie 

die persoon bepaald stel nie en hy kan horn ook nie spesifiek 

beskryf nie. In die konteks hoef hy nie. Die belangrikste 

infor,masie is dat die hoarder moet weet dat iemand na hom 
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kom soek het. 

In 130 (bl is dit duidelik uit ~ie konteks dat daar baie 

leeus is. Hierdie ou informasie word aangewend om die leeus 

te omskryf wat die buffel aangeval het. 'n Nie-definitiewe 

seleksie wat gegrond is op "veelheid" word omskrywehd· 

aangewend. 

By 130 (cl sien die spreker Mpho dat daar net 'n paar 

kinders teenwoordig is. Hy wend hierdie delktiese 

informasie aan om die saak !!!M te omskryf met die nie

definitiewe seleksie funksionele bepaler ba ba mmalwa. 

Hierdie bespreking van die fungering van die funksionele bepalers 

in 'n seleksierelasie is geensins 'n volledige bespreking nie. 

Verskeie tipes diskoerse kan moontlik aangebied word wat die 

fungering van hierdie tipe funksionele bepalers buite hierdie 

beskrywing kan plaas. 'n Volledige ondersoek sal baie ruimte 

verg en vir die doel van nierdie studie is die bostaande 

beskrywing voldoende. Dit pas in binne die werkswyse wat gevolg 

is en val binne die raamwerk wat ontwikkel het met die beskrywing 

van die ander ti·Jes funksionele bepalers. 

Let daarop dat die sogenaamde "eksklusiewe kwantitatief" met die 

basis ::.!l nie hier as 'n kwalifikatief gereken word nie. Die· 

rede hiervoor is hoofsaaklik omdat dit nie op sigself verwysing 

aktiveer nie. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

131. la) Ba nwa bojalwa josi 

(bl Ba nwa josi* 
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Hierdie uitdrukking voldoen duidelik nie aan die voorwaarde dat 

'n kwalifikatief 'n verwysende uitdrukking moet wees nie. 

Volgens verskeie informante wat geraadpleeg is word. hierdie 

uitdrukking algemeen in Tswana in •n predikatiewe verwysing 

aangewend as, bv. 

1J2. 0 ne a ja a le nosi. 

In hierdie geval aktiveer dit ook nie verwysing nie en is daarom 

ook nie 'n kwalifikatief nie. !Vergelyk bl.74 van hierdie 

studie). Daar sal nie in hierdie studie verder aandag aan 

hierdie saak gegee word nie. 

4.5 GF.VOLGTREKKING 

Die funksionele bepalers kan volgens 

verwysingsrelasies in Tswana ge~ipeer word. 

is daar 'n verskeidenheid van verwysingsrelasie 

kwalifiserend aangewend word. vergelyk die 

verskillende 

Binne elke 

aspekte wat 

skernatiese · 

voorstelling op bl.146 wat 'n samevatting is van die verskillende 

tipes funksionele bepalers wat in Tswana onderskei word. 

Die funksionele bepalers fungeer as bepalers of as omskrywers in 

Tswana. Wanneer •n funksionele bepaler spesifieke ou of 

deiktiese informasie as die kwalifiserende aspek aanwend, fungeer 

dit altyd as 'n bepaler. Die bepaaldstelling geskied altyd ten 

opsigte van die onmiddellike konteks. wanneer •n funksionele 

bepaler nic-spesifieke nuwe, ou of deiktiese informasie 

193 



kwalifiserend aanwend, fungeer dit altyd as 'n omskrywer. Die 

kwalifikasie geskied altyd ten opsigte van die universele 

werklikheid. 

Soos reeds in hierdie hoofstuk aangetoon, kan meer as een 

kwalifikatief gelyktydig aangewend word om 'n saak te 

kwalifiseer. (Vergelyk bl.182 van hierdie studie). Daar sal in 

die volgende hoofstult aandag gegee word aan hierdie verskynsel. 

---------------------------
VERWYSING 

ll Met seleksie word hier bedoel dat •n deel of geheel of selfs 

niks va.n • n saak geselekteer en aangedui word. ffierdie 

"sel•.·ksie" word aangewend as die kwalifiserende aspek. 
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HOOFSTUK S 

DIE KWALIFIKATIEWE REEKS IN TSWANA 

5,1 INLETDING 

In die voorafgaande twee hoofstukke is aanda.g gegee aan die 

individuele fungering van die verskillende kwalifikatiewe wat vir 

hierdie studie onderskei word. In hierdie hoofstl:k sal aandag 

gegee word aan die kombinering van twee of meer kwalifikatiewe om 

'n s~ak te kwalifiseer. So 'n kombinasie word 'n kwalifikatiewe 

reeks genoem. 

Omdat hierdie studie •n funlcsionele studie is sal daar 

hoofsaaklik gekonsentreer word op die funksionele aspekte van die 

kwalifikatiewe reeks. Daar sal veral aandag gegee word aan die 

opbou en fungering van die kwalifikatiewe reeks. 

5. 2 DIE OPBOU VAN DIE KWALIFIKATIEWE REEKS 

Die verskynsel dat meer as een Jtwalifikatief aangewend kan 

word om 'n saa; te Jtwalifiseer vloei voort uit die behoefte van 

die spreker om meer spesifieke verwysing te alttiveer. 

Kimenyi (1975:15) stel dit SOOS volg: 

Wilkins & 

If the definite description has not been achieved, the 
speaker must repea~ the application of the description 
mechanism to further restrict the range of possible 
referents. 
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Met elke kwalifiserende aspek wat aangewend word beperk die 

spreker die verwysing van die verwysende uitdrukking al meer en 

meer. Vergelyk die vo:gende vo ,rbeeld: 

133. Piti : "Rra, dipodi di gorogile. Re tlhaola dife?" 
Shole: "Ke batla gore le tlhaole dipedi tsa me tse ditona 

tse di nonnenq. Di a rekisiwa." 

In die verwysende uitdrukking dipedi tsa me tse ditona tse di 

nonnenq word drie kwalifikatiewe aangewer.d, naamlik tsa me, 

tse ditona en tse di nonnenq. Elkeen van hierdie kwalifikatiewe 

verminder die verwysingsmoontlikheid van die verwysende uitdruk= 

king dipodi wat, alleen gebruik, verwys na al die bokke binne 

die onmiddellike konteks. Met die aanwending van die eerste 

kwalifikatief tsa me word alle bokke binne die konteks wat nie 

aan die spreker behoort nie uitgeskakel. Met die volgende 

kwalifikatief tse ditona word alle bokke binne die konteks wat 
' aan die spreker behoort maar nie voldoen aan sy opvatting van 

"groot" nie, uitgeskakel. Met die aanwending van die finale 

kwalifikatief tse di nonnenq word al die bokke binne die konteks 

wat aan die spreker behoort, wat "groot" is maar nie vet is nie, 

uitgeskakel. Die hoorder identifiseer die saak as die bokke 

binne die konteks wat aan die spreker behoort, groot is en vet 

is. Sodra die spreker tevrede is dat die hoorder weet na watter 

saak hy verwys, sal hy nie 'n verdere kwaliftkasie aanwend nie. 

Alhoewel die saak wat gekwalifiseer word meestal gevolg word deur 

die kwalifikatiewe reeks soos in 133, hoef dit nie altyd die 

geval te wees nie. Dit is veral met die spesifiserende 
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aanwendi~g van die absolute bepalers as deel van die 

kwalifikatiewe reeks waar die saak binne die kwalifikatiewe reeks 

verskyn. (Vergelyk bl.130 van hierdie studie). In so 'n reeks 

verskyn die saak na die aanvangskwalifikatief van die 

kwalifikatiewe reeks. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

134. Monna yole one a rema sona setlhare sele se se weleng. 

Hier verskyn die saak setlhare binne die kwalifikatiewe reeks 

sona sele se se weleng. Die ander tipes kwalifikatiewe kan ook 

voor die saak verskyn. Dit gebeur baie min en is gewoonlik 

geforseerd. Die doel hiermee is om •n mate van emfase te 

bewerkstellig ten opsigte van die kwalifiserende aspek wat 

aangewend word. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

135. Tsotlhe tse dintsho dipodi, di rekisitswe. 

Hier word die feit dat al die swartes, ten opsigte van die saak 

dipodi. verkoop is, beklemtoon. Daar sal nie .verder aandag gegee 

word aan hierdie posisionele wisseling van die kwalifikatiewe 

binne die kwalifikatiewe reeks nie. 

By die bespreking van die opbou van die kwalifikatiewe reeks moet 

daar onderskei word tussen die funksionele opbou van die 

kwalifikatiewe reeks en die kategoriale opbou daarvan. Die 

funksionele opbou van 'n kwalifikatiewe reeks is gegrond op 

verskillende fungeringsvlakke wat onderskei word. Die direkte en 

indire~te wyse waarvolgens die kwalifikatiewe in 'n 

197 



kwalifikatiewe reeks ten opsigte van die saak fungeer, bepaal die 

verskillende fungeringsvlakke. (Vergelyk bl.199 van hierdie 

studie). Die kategoriale opbou van 'n kwalifikatiewe reeks is 

gegrond op die verskillende tipes kwalifikatiewe waaruit dit 

opgebou is. Die fungering van elke tipe kwalifikatief is by die 

kategoriale opbou van 'n kwalifikatiewe reeks van belang. 

Orndat hierdie studie gerig is op .die funksionele aspek van die 

kwalifikatiewe sal daar hoofsaaklik aandag gegee word ·aan die 

funksionele opbou van die kwalifikatiewe reeks. Die raamwerk wat 

onderskei word by die funksionele opbou van die kwalifikatiewe 

reeks kan as teoretiese grondslag dien by enige verdere ondersoek 

na die opbou en fungering van die kwalifikatiewe reeKs. 

s.2.1 Die funksionele opbou van die kwalifikatiewe reeks 

Soos reeds gese, is die funksionele opbou van die 

kwalifikatiewe reeks gegrond op verskillende fungeringsvlakke wat 

onderskei word by die funksionele opbou daarvan. Hierdie 

fungeringsvlakke word onderskei ten opsigte van die direkte of 

indirekte kwalifikasie van 'n saak deur die kwalifikatiewe binne 

'n kwalifikatiewe reeks. Dit berus op die feit dat een 

kwalifikatief kwalifiserend kan fungeer teenoor 'n saak wat in •n 

ander kwalifikatief genoem word. Vergelyk die volgende 

voorbeeld: 

136. Ke batla gore le tlhaole namane ya leradu lele. 
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In die verwysende uitdrukking namane ya leradu lel~ is die 

kwalifikatiewe reeks, ya leradu lele. Dit bestaan ~it twee 

kwalifikatiewe, naamlik ya leradu en lele. Die kwalifikatief 

ya leradu kwalifiseer die saak namane direk. Albei die 

uitdrukkings verwys na dieselfde saak. Die tweede kwalifikatief 

in die reeks, naamlik lele, kwalifiseer die saak namane indirek 

terwyl dit die saak leradu direk kwalifiseer. Die kwalifikatief 

lele kwalifiseer dus die saak leradu wat as die kwalifiserende 

aspek in die kwalifikatief ya leradu aangewend word. Funksioneel 

fungeer hierdie twee kwalifikatiewe op twee verskillende 

fungeringsvlakke ten opsigte van die saak namane. 

Die aanwending van •n kwalifikatiewe reeks wat uit meer as een 

fungeringsvlak opgebou is word deur die informasie uit die 

konteks bepaal. Slegs •n kwalifikatief wat •n saak verwoord in 

die verwysingsrelasie waarin dit tot 'n ander saak staan kan deur 

'n ander kwalifikatief gekwalifiseer word. In 136 verwoord die 

kwalifikatief ya leradu die saak leradu (besitterl as .die 

kwalifiserende aspek binne die possessiewe verwysingsrelasie. 

Hierdie saak word weer op sigself verder gekwalifiseer deur die 

kwalifikatief !!!.!!!• Voordat 'n kwalifikatiewe reeks opgebou kan 

word uit verskillende fungeringsvlakke is dit noodsaaklik dat 

daar van een fungeringsvlak na •n ander beweeg incet kan word. 

Dit is slegs moontlik as d5.e "hol!r" kwalifikatief informasie 

verwoord of bevat wat op sigse~f weer gekwalifiseer kan.word. Dit 

geskied slegs onder bepaalde omstandighede. Daar sal later 

in hierdie afdeling weer aandag hieraan gegee word. (Vergelyk bl. 

210 van hierdie studie). 
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Uit die voorafgaande bespreking is dit duidelik dat die hoogste 

fungeringsvlak wat onderskei word, die fungeringsvlak is waarop 

'n kwalifikatief aangewend word wat die saak direk kwalifiseer. 

Hierdie fungeringsvlak is die eerste fungeringsvlak. Die saak 

wat op hierdie fungeringsvlak gekwalifiseer word is die primere 

saak. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

137. Ke tla reka dinku tse pedi tsa gage tse dintsho tse di fula= 
ng tseo. 

In 137 is die primere saak wat gekwalifiseer word !!!n!sJ!. Die 

kwalifikatiewe reeks bestaan uit die kwalifikatiewe tse pedi, J:!! 

9!99., tse dintsho, tse di fulang en J:.!!2. Al 

kwalifikatiewe kwalifiseer die primere saak dinku direk. 

hierdie 

Almal 

fungeer dus op dieselfde fungeringsvlak, naamlik die eerste 

fungeringsvlak. Funksioneel word enige kwalifikatief wat op die 

eerste fungeringsvlak aangewend word 'n eerste vlak kwalifikatief 

genoem. •n Kwalifikatiewe reeks wat net uit eerste vlak 

kwalifikatiewe opgebou is, word 'n eerste vlak kwalifikatiewe 

reeks genoem. Dit is die mees basiese kwalifikatiewe reeks wat 

funksioneel onderskei word. 

'n Kwalifikatiewe reeks hoef nie noodwending altyd na die primere 

saak te verskyn nie. Die primere saak kan ook binne 'n eerste 

vlak kwalifikatiewe reeks verskyn. 

voorbeeld. 

Vergelyk die volgende 

138. Ena manna yoo yo o robetsenq yo o gotlholanq o a lwala. 
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Hier word die saak monna aangewend as die primere saak. Die 

eerste vlak kwalifikatiewe reeks is !!l!.•·······YOO yo o ;obetseng 

yo o gotlholang. Die primere saak monna verskyn hier biMe die 

kwalifikatiewe reeks en wel na die aanvangskwalifikatief !!!!.· 

Teoreties kan die primere saak tussen enige twee kwalifikatiewe 

binne •n eerste vlak kwalifikatiewe reeks verskyn. Dit kan selfs 

na die reeks optree. (Vergelyk bl.197 van hierdie studiel, 

Die eerste fungeringsvlak dien as die basis wanneer 'n 

kwalifikatiewe reeks opgebou word uit ieer as een fungeringsvlak. 

Sodra •n eerste vlak kwalifikatief informasie kwalifiserend 

aanwend wat verder gekwalifiseer kan word, bestaan die 

moontlikheid om na 'n "laer" fungeringsvlak te beweeg. (Vergelyk 

bl.210 van hierdie studie). •n Kwalifikatief wat op •n "laer" 

fungeringsvlak aangewend word, kwalifiseer nooit die primere saak 

direk nie. Dit ltwalifiseer altyd 'n sekondere saak binne •n 

kwalifikatief op •n ho@r fungeringsvlak. •n Sekondere saak kan 

daarom op enige fungeringsvlak verskyn. Dit word getipeer ten 

opsigte van die fungeringsvlak waarop dit aangewend word. 'n 

Eerste vlak saak sal daarom binne •n eerste vlak kl,,,alifikatief 

verskyn en dit sal slegs deur •n tweede vlak kwalifikatief 

gekwalifiseer kan word. vergelyk die volgende voorbeeld: 

139. Ke rekile dipodi tsa monna yole. 

Die verwysende uitdrukking dipodi verwys hier na die primere 

saak. Dit word gekwalifiseer deur 'n kwalifikatiewe reeks wat 

uit twee kwalifikatiewe bestaan, naamlik tsa monna en yole. 
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Hierdie kwalifikatiewe word egter op twee verskillende 

fungeringsvlakke aangewend. Die funksionele bepaler tsa monna 

fungeer op die eerste fungeringsvlak. Dit verwoord die sekondere 

saak monna wat 'n eerste vlak saak is. Diestel IV demonstratief 

yole fungeer op die tweede fungeringsvlak en kwalifiseer die 

eerste vlak (sekonderel saak monna direk. skematies kan dit soos 

volg voorgestel word: 

~d~it;J:!:~i~ (primere saakl 

Eerste vlak: tsa monna leerste vlak saakl 

TWeede vlak: ole 

'n Kwalifikatiewe reeks word altyd benoem ten opsigte van die 

laagste fungeringsvlak waarop dit fungeer. Die kwalifikatiewe 

reeks in 139 is dus 'n tweede vlak kwalifikatiewe reeks. •n 

TWeede vlak kwalifikatiewe reeks kan daarom bestaan uit een of 

meer eerste vlak kwalifikatiewe plus een of meer tweede vlak 

kwalifikatiewe. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

140. Dipodi, tse dintle tse dintsho tse di nonnen9 tsa monna vole 
yo mokima yo o jan9, di utswitswe. 

In 140 verwys die verwysende uitdrukking diPOdi na die primere 

saak. Die kwalifikatiewe reeks wat dit kwalifiseer is 'n tweede 

vlak kwalifikatiewe reeks wat bestaan uit die eerste vlak 

kwalifikatiewe tse dintle, tse dintsho, tse di nonnenq en 

tsa monna plus die tweede vlak kwalifikatiewe yole, yo mokima en 

yo O janq. Skematies lyk dit SOOS ?Olg: 
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di di (primere saakl 

Eerste vlak: tse dintle tse dintsho tse di nonneng 
tsa monna (eerste vlak saak) 

'I'Weede vlak: ~ yole yo mokima yo o jang 

As 'n groep vorm die eerste vlak kwalifikatiewe 'n eerste vlak 

kwalifikatiewe samestelling terwyl die tweede vlak kwalifikatiewe 

'n twe~de vlak kwalifikatiewe samestelling vorm. • n Eerste vlak 

kwalifikatiewe samestelling kan ook 'n eerste vlak kwalifikatiewe 

reeks vorm indien dit nie deel van 'n meer omvattende 

kwalifikatiewe reeks is nie. Op die "laer" fungeringsvlakke is 

'n samestelling altyd net deel van die meer 0111vattende reeks. In 

138 vorm die eerste vlak kwalifikatiewe 'n eerste vlak 

vlak. kwalifikatiewe samestelling wat ook 'n eerste 

kwalifikatiewe reeks is. ln 140 bestaan die tweede vlak 

kwalifikatiewe reeks uit vlak kwalifikatiewe 

samestelling van vier eerste t•lak k.walifikatiewe plus 'n tweede 

vlak kwalifikatiewe sames telling van drie 

kwalifikatiewe. Hier kan die eerste vlak kwalifikatiewe 

samestelling nie eek as die kwalifikatiewe reeks getipeer word 

nie. Die tweede vlak kwalifikatiewe samestelling is hier ock net 

deel van die cmvattender reeks. 

onderskei word sal later blyk. 

studiel. 

Die rede waarom samestellings 

(Vergelyk bl.205 van hierdie 

Met betrekking tot die funksionele opbou van 'n tweede vlak 

kwalifikatiewe reeks kan dit bestaan uit een eerste 

kwalifikatief plus een tweede vlak kwalifikatief, bv. 
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141. Nku ya monna yo o janq ea lwala. 

Skematies word dit soos volg voorgestel: 

nku (primere saak) 

Eerste vlak: vlak saakl 

Tweede vlak: 

'n Tweede vlak kwalifikatiewe reeks k:an ook bestaan uit 'n eerste 

vlak kwalifikatiewe samestelling plus 'n tweede vlak 

kwalifikatief, bv. 

142. Monna yole yo ~ . .,1.tsho yo o jang di:lo tse di monate ••••. 

Hier bestaan die tweede vlak kwalifikatiewe reeks uit 'n eerste 

vlak kwalifikatiewe samestelling yole yo montsho yo o jang dijo 

plus die tweede vlak kwalifikatief tse di monate. Die tweede 

vlak kwalifikatief kan oak binne die eerste vlak kwalifikatiewe 

samestelling staan. vergelyk die volgende voorbeeld: 

143. Dint¥wa tsa mosadi yo montle. tse di lomang tsele, di 
galefile. 

In 143 bestaan die tweede vlak kwalifikatiewe reeks uit die 

eerste vlak kwalifikatief tsa mosadi plus die tweede vlak 

kwalifikatief yo montle plus nag twee eerste vlak kwalifikatiewe 

tse di lomang en~- Hierdie tweede vlak kwalifikatiewe reeks 

bestaan dus uit die eerste vlak kwalifikatiewe samestelling 
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tsa mosadi tse di lomang tsele plus die tweede vlak kwalifikatief 

yo montle wat binne die eerste vlak kwalifikatiewe samestelling 

verskyn. Hierdie beginsel geld by enige kombinasie van eerste 

vlak kwalifikatiewe en tweede vlak kwalifikatiewe om 'n tweede 

vlak kwalifikatiewe reeks te vorm. 

voorbeelde: 

vergelyk die volgende 

144. (al 

(bl 

Mosese wa kqarebe ele e ntle e e janq •••••• 

Selepe se sentle sa monna !ole yo mokima se se bogale 
se seaolo se se remilenq dit 7iare tse dintsi tseie se 
iatlhegile. 

In 144 (a) bestaan die tweede vlak kwalifikatiewe reeks uit die 

eerste vlak kwalifikatief wa kqarebe plus die tweede vlak 

kwalifikatiewe samestelling ele e ntle e e janq. In l44 (bl 

· bestaan die tweede vlak kwalifikatiewe reeks uit 'n eerste vlak 

kwalifikatiewe samestelling se se ntle sa monna se se hoqale se 

seqolo se se remilenq ditlhare plus die tweede vlak 

kwalifikatiewe samestellings yole yo mokima, wat na die tweede 

eerste vlak kwalifikatief verskyn, en die tweede vlak 

kwalifikatiewe samestelling tse dintsi tsele wat na die finale 

eerste vlak kwalifikaitef se se remilenq ditlhare optree. Alle 

eerste vlak kwalifikatiewe in 'n tweede vlak kwalifikatiewe reeks 

word saam onderskei as die eerste vlak kwalifikatiewe samestel= 

ling van die reeks. Indien daar meer as een eerste vlak saak 

gekwalifiseer word, word die tweede vlak kwalifikatiewe of 

samestellings afsonderlik onderskei soos in 144 (bl. Skematies 

kan 144 (bl soos volg voorgestel word: 
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=-~e~ (primire saakl 

Eerste vlak: se sentle sa monna se se 

Tweede vlak: omokima 

Wanneer 'n tweede vlak kwalifikatief informasie aanwend wat 

gekwalifiseer kan word, word daar na die derde fungeringsvlak 

beweeg. Die informasie in die tweede vlak kwalifikatief wat 

gekwalifiseer word is 'n tweede vlak saak. Alle kwalifikatiewe 

wat op die derde fungeringsvlak aangewend word, fungeer as derde 

vlak kwalifikatiewe in die funksionele opbou van die 

kwalifikatiewe reeks. 'n Kwalifikatiewe reeks waarin een of meer 

kwalifikatiewe op die derde fungeringsvlak aangewend word is 'n 

derde vlak kwalifikatiewe reeks. Soos by die tweede vlak 

kwalifikatiewe reeks, vorm twee of meer derde vlak kwalifikatiewe 

saa.n 'n kwalifikatiewe samestelling wanneer dit dieselfde tweede 

Viak (sekonderel saak kwalifiseer. Op hierdie fungeringsvlak 

word so •n samestelling 'n derdevlak kwalifikatiewe samestelling 

genoem. Vergelyk die volgende voorbeeld: 

· 145. (al 

(b) 

Leoto la nt!iwa ya ngwana wa k9osi le robegile. 

Dinku tsa kgosi ya batho bale ba bantsho ba ba 

ngongoregileng di utswitswe ke magodu. 

In 145 (a) is die primire saak leoto. Dit word gekwalifiseer 

deur 'n derde vlak kwalifikatiewe reeks wat bestaan uit die 

eerste vlak kwalifikatief la nt~wa plus die tweede vlak 

kwalifikatief ya ngwana plus die derde vlak kwalifikatief 
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wa kgosi, Hier wend die eerste "'lak kwalifikatief en die tweede 

vlak kwalifikatief informasie aan wat telkens deur 'n "la.er" 

fungeringsvlak kwalifikatief gekwalifiseet· word. In 245 !bl is 

die primere saak dinku. Dit word gekwalifiseer deur 'n derde 

vlak kwalifikatiewe reeks wat bestaan uit die eerste vlak 

kwalifikatief tsa kqosi plus die tweede vlak kwalifikatief 

ya batho plus dl.e derde vlak kwalifikatiewe samestelling 

bale ba bantsho ba ba nqonqoreyilenq. Die derde vlak 

kwalifikatiewe samestelling bestaan op sigself uit die drie derde 

vlak kwalifikatiewe ~. ba bantsho en ba ba nqonqoreqilenq wat 

die tweede vlak saak ~ in die tweede vlak kwalifikatief 

ya batho kwalifiseer. Skematies kan 145 (al en 145 (bl soos volg 

voorgestel word: 

145,(al 

Eerste vlak: 

Tweede vlak: 

Derde vlak, 

~45,lbl 

Eerste vlak, 

Tweede vlak: 

Derde vlak: 

leoto (primere saakl 

la vlak saakl 

u~=~a~n~a~ ltweede vlak saakl (sekon= 
dere 

wa k osi !derde vlak saakl sake) 

dinku (primere saak) 

vlak saakl 

saakl 

bale ba bantsho ba ba 
I I sekondere 

sake) 

n 

Teoreties kan daar in die opbou van •n enkele kwalifikatiewe 

reeks 'n onbeperkte aantal fungeringsvlakke benut word. In die 

praktyk is die konteks gewoonlik van so 'n aard dat daar nie 

verd~r as die derde of v::.erde fungeringsvlak in 'n kwalifikatiewe 
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reeks gegaan word nie. Na mate daar na verdere fungeringsvlakke 

beweeg word, word die samestellingsmoontlikhede en kombinasies al 

meer ingewikkeld en kompleks. 

voorbeeld: 

Vergelyk byvoorbeeld die volgende 

146. Ke batla go re a tsele. dink 
lele le le an wa mosoko 

tsa lekau 
ke mosadi 
tutetsenq 

Vir hierdie sesde vlak kwalifikatiewe reeks is die primere saak 

dinku. Dit verskyn binne die eerste vlak kwalifikatiewe 

samestelling tsona tsele tse di noMenq tsa lekau en wel na die 

tweede eerste vlak kwalifikatief ~.- Die sesde vlak 

kwalifikatiewe reeks bestaan uit die bogenoemde eerste vlak 

kwalifikatiewe samestelling plus die tweede vlak kwalifikatiewe 

samestelling lele le le janq boqobe plus die derde vlak 

kwalifikatiewe samestelling jwa mosoko jo bo apeilwenq ke mosadi 

plus die vierde vlak kwalifikatiewe samest1.1lling 

yoo yo o tlhotsanq thata yo o nanq le seso plus die vyfde vlak 

kwalifikatiaf se se tutetseng mo len9olen9 plus die sesde vlak 

kwalifikatiewe samestelling la gagwe la molema. Skematies word 

146 soos op bl.209 var. hierdie studie voorgestel. 

Enige kwalifikatiewe reeks ~e funksionele opbou, hoe ingewikkeld 

ookal, kan binne die raamwerk wat hierbo verduidelik is beskryf 

en geanaliseer word. Vir eers sal daar nie verder aandag gegee 

word aan die opbou van die kwalifikatiewe reeks nie. Aandag sal 

vervolgens gegee word aan die faktore wat dje moontlikheid skep 
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om van een fungeringsvlak na 'n ander te beweeg by die 

funksionele opbou van 'n kwalifikatiewe reeks. {Vergelyk bl; 

199 van hierdie studie). 

Die moontlikheid om kwalifikatiewe funksioneel op meer as ean 

fungeringsvlak aan te wend by die opbou van 'n kwalifikatiewe 

reeks berus op die aard van die informasie wat in die konteks 

voorkom. Slegs wanneer die informasie 'n saak insluit kan dit 

verder gekwalifiseer word. Sodoende word daar na 'n volgende 

flmqeringsvlak beweeg. •n Kwalifikatief bied sleqs in drie 

gevalle die moontlikheid om na 'n volgende fungerinqsvlak te 

beweeq. 

In die eerste geval kan daar na 'n volgende fungeringsvlak beweeq 

word wanneer 'n kwalifikatief in die kwalifikatiewe reeks 'n saak 

verwoord as die kwalifiserende aspek. Vergelyk dio volgende 

voorbeelde: 

147. {al 

(bl 

(cl 

Id) 

(e) 

Monna wa mosadi yo mantle ••• 

Lekau le le nang le thipa e e bogale 

Ke nku ya yoo Yo o janq •••• 

Ntlo ya ditena tse dintsho •••• 

MOsese o o bohibidu jo bo tseneletseng 

In die bostaande voorbeelde funqeer 'n kwalifikatief op die laer 

fungeringsvlak deurgaans kwalifiserend teenoor 'n saak wat deur 

'n kwalifikatief op die hoer fungeringsvlak as die kwalifiserende 

aspek aangewend word. Hierdie beginsel geld vir alle 
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fungeringsvlakke. 

Daar kan ook na 'n laor fyngeringsvlak l:>eweeg word wanneer 'n 

ho8r vlak kwalifikatief in 'n handelingsrelasie tot 'n aaak staan 

en die laer vlak saak wat die handeling uitvoer of ondergaan word 

genoem. Vergelyk die volgende voorheelde: 

148. la) Dikgomo tse monna vole a di rekisang di a lwala. 

lb) Nku e e fulang bojang jo botala e nonne. 

In 148 la) is die primere saak dikgomo. Die eerste vlak saak is 

!!!!!!!!!! en dit voer die handeling uit wat as die kwalifiserende 

aspek 

Die 

ten opsigte van die primire saak dikgomo aangewend word. 

eerste vlak saak ~ word gekwalifiseer deur die 

kwalifikatief vole wat op die tweede fungeringsvlak aangewend 

word. In 148 lbl is die primere saak nku. Die eerste vlak saak 

boiang ondergaan die handeling wat as die kwalifiserende aspek 

vir die primere saak nku aangewend word. Met die aanwending van 

die eerste vlak saak word die moontlikheid geskep om na die laer 

fungeringsvlak te heweeg. In hierdie tweede vlak kwalifikatiewe 

reeks word dit dan ook gedoen met die aanwending van die tweede 

vlak kwalifikatief jo botala. 

Die derde moontlikheid om na 'n laer fungeringsvlak te beweeg 

ontstaan, wanneer die verwysingsrelasie waarin 'n kwalifikatief 

tot 'n saak staan cieur middel van • n saak omskryf word. so • n 

omskrywing word vir die doel van hierdie studie 'n adverbiale 

omskrywing genoem. Vergelyk die volgende voorbeeld: 
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149. Monna yo o reman9 ka selepe same o na le maatla. 

In 149 is die primere saak ~· Dit word gekwalifiseer deur 'n 

tweede vlak kwalifikatiewe reeks wat bestasn uit die eerste vlak 

kwalif ikatief yo o reman9 ka selepe plus die tweede . vlak 

kwalifikatief ~· Die kwalifikatief ~ kan op die laer 

fungeringsvlak aangewend word omdat die eerste vlak saak aelepe 

in die eerste vlak kwalifikatief voorkom. Die eerste vlak saak 

sele.pe is deel van die adverbiale omskrywer ka selepe wat in die 

eerste vlak kwalifikatief as 'n omskrywer van die 

handelingsrelasie aangewend word. 

Kwalifikatiewe wat in 'n handelingsrelasie tot •n saak staan kan 

feitlik deurgaans 'n adverbiale omskrywer as deel daarvan 

aanwend. Die adverbiale 0111Skrywer omskryf die handeling wat as 

kwalifiserende aspek aangewend word. O!ldat die kwalifikatiewe in 

die ander verwysingsrelasies in -n baie beperkte mate 'n 

handelingsaspek openbaar is daar •n l".eperkte aantal 

kwalifikatiewe binne hierdie relasies wat 'n adverbiale 

omskrywing kan neem. Die adverbiale omskrJlwing is deurgaans 

gerig op die wyse waarvolgens die verbal" "betekenisaspek" 

aangewend word. Oit omskryf veral die mate 'Ian semantiese 

versoenbaarheid tussen die onderliggende handelingsrelasie en die 

adverbiale omskrywing. Vergelyk die volgende voorbeelde: 

150. (al Monna mongwe 0 ne a nyetse kgarebe e ntle thata. 

(b) Jaanong o mosadi wa kgosi !!!!;!!, 

(cl Ke bone ditholo tse pedi ~. mme Piti a re o bone 
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diphala tse dintsi ~-

In 150 (a), 150 (bl en 1S0 (cl word die sake kgarebe, mosadi, 

ditholo en diphala onderskeidelik deur die kwalifikatiewe 

e ntle, wa kgosi. tse pedi en tse dintsi gekwalifiseer. By 

elkeen van hierdie kwalifikatiewe word 'n adverbiale omskrywing 

aangewend. Die adverbiale omskrywing is telkens gerig op die 

wyse waarvolgens die verwysingsrelasie geskied. In 150 (a) is 

die saak kqarebe nie net moci nie, sy is baie moai. Die 

adverbiale omskrywing ~ is gerig op die kwaliteit van die 

kwalifikatief e ntle. In 150 lb! word die pos•essiewe relasie 

benadruk deur die adverbiale omskrywing ~- Die saak mosadi is 

werklikwaar die besitting van die besitter kqosi. In 150 (c) 

word die adverbiale omskrywing ~ in die verwysende uitdrukking 

ditholo tse pedi fela aangewend om die beperktheid van die 

seleksierelasie aan te dui. Die adverbiale omsk,-ywing ~ word 

aangewend om die veelheid van die seleksierelasie in die 

verwysende uitdrukking diphala tse dintsi thata 

AdvP.rbiale omskrywings wat aangewend word ten 

aan te 

opsigte 

dui. 

van 

verwysingsrelasies waar die handeling nie pertinent aangedui word 

nie, skep nie die moontlikheid om na •n laer fungeringsvlak te 

beweeg nie. Dit is hier net bespreek ter wille van volledigheid. 

Verskillende tipes adverbiale omskrywings kan saam met die 

kwalifikatiewe aangewend word wat in 'n handelingsrelasie tot 'n 

saak staan. Vir die doel van hierdie studie word die indeling 

van Cole (1975:340-3691 aanvaar. HY onderskei die volgende tipes 

adverbiale omskrywings: 
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(aJ Lokatiewe (plek) 

(b) Temporele (tyd) 

(C) Wyse (hoe?) 

(d) Konjunktiewe (enl 

(e) Instrumentele (met) 

(£) Agentatiewe (deurl 

lg) Wyse-konjunktief (SOOS) 

Daar sal nie hier aandag gegee word aan hierdie indeling nie. 

Wat vir hierdie studie van belang is, is die feit dat die 

adverbiale omskrywers as deel van • n kwalifikatief kan fungeer en 

sodoende die moontlikheid ka.n skep dat 'n kwalifikatiewe reeks op 

mee~ as een fungeringsvlak gevorm lean word deur na 'n saak te 

verwys in die opbou daarvan. Vergelyk die volgende voorbeelde: 

151. (a) Honna yo o emeng fa sakenq la dikqomo. 

( bl Hosadi yo o tsamaileng ka mahube a naka tsa kqcmq. 

(c) MosJ.mane yo o segang mo go maswe. 

(d) Ke •csamaya le ntswa e e tsamayang le mosimane vole. 

( e I Ngwana yo o tsarnayang ka maoto a a rurugilenq. 

(£) Ntswa e e lomilweng ke tau e tona. 

(g) Sefofane se se fofanc:, iaaka ntsu e e nnanq mo thabenq. 

In die voorafgaande voorbeelde, 151 (a-g), is dit duidelik dat 

enige adverbiale omskrywing wat 'n saak verwoord in sy opbou 

die moontlikheid skep om 'n kwalifikatiewe reeks verder u.it te 

bou. In die geval van adverbiale omskrywings wat die 

handelingsrelasie omskryf ten opsigte van wyse, word daar. nie 'n 

saak in die opbou daarvan aangewend nie. (Vergelyk voorbeeld 151 
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(")I. Dit bled nie die rncontJ.lkheid ")ffi •1:ie kwall:f1katlef, 

waarvan <lit dcel is, verder te kwalifiscer nii..~. Vergelyk ook die 

feit. dat dit ju,,.s hiP.rdie tipe adverb.1.ale c1msk.:rywcrs is wat in 

kwalifikatiewc aangewend word wat nie in 'n l1andelingsrelasie tot 

1 n. saak is nic. !'/ergclyk voorbeeld 150 op bl.212 van hierdil:! 

studieJ. 

nic. 

Daat sa l n.ie 'Jcrdcr a,n, l1icrdic saak aandag gegr!e word 

Daar sal vervolgrg,z J!a.r:d.aq ge,:;e\:J w::rcl ,1ar, die moDntlikheid om 'n 

raamwerk te skep ~Ii.Ur".'rJi,;en.<..: :;Ll-c k~n;g0ri21h~ opbou van die 

kwalifik.dtie· .. ,c rl!!ef.s tes'r-:.ry:t kan ,_,,c,rd. Daa.r :;1:11 ()Ok aandag ger.;ee 

S. 2. 2 Dit~ i:t:r.:.{:-:.e~: in.::Lfil! j~;:-t:"00-:: ;.: :l ale ootC\L._ ,ari die kwalif ik.a ticwe 

reeks . 

.Die kat.cgc.:-iale cpbou •;:rn 'n k;.ialifH:atiewe reeks en die 

fungeriri.g da,arvan is £n • n greet mate op mekaar aangewese. Oit 

is voor die hand l i·gget:d dat die funksi~ van 'n kwalifikatiewe 

reeks bepaal -..1ord deur die tipes kwalifikatiewe waaruit dit 

op~;ehou !.s. Ji,~ konte1'.s tepaal weer wae.:e:- inforrnasie ilangewend 

kan •,vord ~n sodoer.,dP. cef.e".'. di t 'n in, lved i..Ji ": op die tipes 

kwalifikatiewe wat aanqewend word. .n 'n deiktiese konteks kan 

die sia·eker by·,oorbeeld deiktiese inforrnasie aanwend~ wat die 

aanwending van onder andere die de:nonstratiewe insluit, om 'n 

kwalif:ik~ti~we 

bcpaaldstellend 

reeks op bm:. wat mcestal as geheel, 

vergr..'!ly,:. -:he volger:de voorbeeld: 



152. Fa dipodi d;. go!'"r;qd monnair.ogolo a .bitsa basirnanc a re: 0 Hei 
basimane, tshwar,.::mg pcdi e ntsho e e tlhotsang co!" 

In 152 word die eerste vlak kwa.lifikuticwe .r~::?ek::; bepaaldstellend 

aangewend teenoor die primcire saak ££di. Ji t blyk ui t die 

konteks dat. die saak dei%ties teenwcordig is. Die sp!.·cker en die 

hoorder sien die saak. 

die sp:rt!ker 'n reeks 

kwallfise:cende il.$pekt,~ ;;;it.1n ·,.,'3.'t: fisies waar9enccm word dcur die 

referent Afat die spre.~er :llillL cLe j1corder wi1 uit.wys. Hier bied 

k.walifise:rende aspekte, 

D::.e .spre.f.er wend hierdJ.e informasie aan 

•..;at ·, .. ;eer aanJ.ciding gee tot 

r;:eur 

die 

tipes 

kwdlifikatiewe bin~e hicrdie besondere diskcers aan te wend het 

dit die bepaalrlstelling van die saak pcdi tot gevolg. 

Die kategoriale opbou ·,an 'n kwalifikat!.ewe reeks is gerig op die 

verskiJ.ler.de tipes /cwalifikatiewe waaruit dit bestaan, die 

rangskii<k:.::.g daa:-'.lan er. d.:e funq:P.ring van elke tipc kwalifikatie£ 

binne die re~ks. iVerge::;k bl.198 van hierdie studie}. Met 

betre1'king tot die rangsY~ii<king van die kwalifikatiewe binne •n 

bepaaldstellende :<wa!if1kat.1ewe reeks is die algemene opvatting 

<lat die ranqski%king a:tyd geskied ·,an die mees algemene na die 

mees spesifief.e f..wa:.;.::..%as.:..13'. Wi.i.kins & Kirr:enyi (1975:153) stel 

di t SOOS volg: 



Ei2. Fa dipodi lh gorr:qa monnar1:cyolo a bi tsa basimane a r-e: "Hei 
basimane, tshwarang podi c ntsho e c tJ.hotsang ea! n 

In 152 word die eerste vlak kwalifikatir::we n1eks bepaaldstellend 

,:1.angewend tcencor di!!' pr1rr.ere s-aak podi_. :),it blyk ui t die 

konteks dat. die saak deikties t!;!enwoordig is. Die spreker en die 

hoorder sien die sa3k. ornda t daar cot ander soortgelyke 

die •n reeks 

f\.walifise.rendc a.s:;:ckt-,: 1an :,;a·t fisics wa.argeneem word deur dj_c 

aangaan<le tlir. refe:ren":. D1e :;;;prekcr wend hierdie informasie a.an 

kwalifiserende uat. '.,;e'.:!r aanJ.ciding gee tot die 

ve:rsk1llc:1de t.~r,es kwalif H·.a.tiewe. Deur tipes 

kwd.lifikatie;.;e binr.e hierdie bcsondere diskcers aan te wend het 

dit die bepaaldstelling •;an die saak Pcdi tot gevolg. 

Die k.ategoriale opb-ct: V:::!n 'n kwalifikatiewe reeks is gerig op die 

verskiller.de tip-es %walifika-:iewe waaruit dit bestaan, die 

rangskikk:.:-ig daa~·;an -er. ::!:e funCT"?.'ring van elke tipc kwa.lifikatief 

birme die re~ks. \ 'lerge:.y;: bl .198 van hierdie studie). Met 

betrekking tot die ::.-angskirtking van die Y~walifikatiewe binne 'n 

bepaaldsteller.de ~wa:.:fikatiewe reeks is die algemene opvatting 

dat die ranqsf..iicJ<ing altyd gest~icd •;an die mees a.lgemene na die 

Wilkins & Kimenyi (1975:153) stel 

di+.:. soos vc-lg: 



We will also contend that the bie.rarchy of generality 
represents a rule of economy whereby the speaker r,arrows the 
domain in definite description by beginning with the most 
general information and only goes as far towards specificity 
as is necessary to establish unique reference. 

Vergelyk die volqf':1de voorbeeld: 

153. Snyman et. al 11986:396) 

Fa o na le mathata ):;, . ..,eletsa di thuto tse tharo tsc di fctile= 
ng tsa mathusarnadir~. 

In 153 dra al d:rie die funksionele bepa.lers op die cerste 

fungerinqsvlak by tot die bepaaldstelling van die primCre saak. 

dithuto. Die funksionele bepaler .r-se tharo staan in "n 

seleksi•3relasie tot die saak en d.i t wend 'n defini tiewc seleksi.e 

aan as kwalifiserende aspek. Die saak wat bepaald gestel word 

d.eur die kwalifikatiewe rl?eks as geheel word deu:.· hierdie 

kwalifikatief beperk tQt drie. Die volgende kwalifikatief 

tse di fetileng staan in 'n handelingsrelasie tOt die saak en 

kwalifiseer die saak dithutc ten opsigte van die feit dat dit 

reeds af'gehandel is. Die laaste kwalifikatief word as finale 

be paler aangew':!nd. Dit. kwalifiseer die saak dithuto finaal as 

daardit-) ~es-;•;? '>•-'e:t tar.del oar diiP hulp~-1erkwoor:ie. As geheel 

fungeer die kwalifikatiewe reek! bepaaldst-:?llend en die 

kwalifikat.iewe word gerangskik van die rr.ees algemene na die mees 

spesifieke kwalifikasie binne die onmiddellike konteks. 

Omdat funksionele bcpalers ook omskrY'.-1en ... i kan fungeer, kan hullc 

dit ook Qoen binne 'n kwalifikatiewc reeks. 'n Kwalif ikatiewe 
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reeks kan weliswaar as gehecl omskrY'..;enC. fungeer sonder om I n 

bcpaaldstcllende nuanse te bewe:rkstellig. 

voor.becld: 

Vergelyk die volgemie 

154. Mpho : 

Thabo; 

Hier word 

"Manna 'l'habo r fa o gcdilc o bat la koloi e e ntseng 
jang?" 
11 Ke batla koloi e kgolo e ntsho e e lebelo e e 
ratwanq ke baset.sana." 

die prime~e saak ~oloi deur die eerstc vlak 

kwali.fikatiewe ree~s c f.golo e nt..sho e e lebelo e e ratwang ke 

basetsana gekwalifisccr. In hierdie konteks is daar nie sprake 

'n soortgelyke saak :ls d:i.e pri;'r;(?re saak nie. Die 

kwalifikasie wat deur die ;c·.,;ali~i};.3t.iewe reeks geaktiveer word 

gcskled ten opsigte ·.,·an die l::n.i·~•ersele ..:e-rklikheid. Nie cen van 

die kwalifikatiewe i:: hie.rdie reeks is gerig op die spesifieke 

identifikasie van die saa~ r:.ie. 

op die omskrywing van die saak. 

Die kwal1fikasie is slegs gerig 

Hulle kan in enige volgorde in 

die reeks verskyn# dit sal nie die fungering be!nvloed nie. 

Vergelyk die volgende vcorbeeld: 

15 5. Ke bat la go reka kolc1 ':! -.?? ratwang ke b21setsrtna e kqo:!.o e 
e lebelo e ntzho. 

Die kwalifikatiewe ~eeks:~ 1S5 beskryf •n soortgelyke referent 

as die reeks in 154. Die referent~ kan selfs identics wees. So 

'n omskrywendc %wa::..i::ikaticw<:? reeks kan altyd uitgebrei word 

omdat 'n finale Kwalifikasie nie aangewe:nd word nic. 

Omdat sekere kwalifi:•r.atie·,;e · t·,,c<i:!lt!digc funk3ie openbaar is dit 

218 



moontlik om 'n kwa1ifikatiewe reeks op te bcu waarvan die een 

groep kWalifikatiewe be-paaldstellend fungecr en die antler groep 

omskrywend. Vergelyk die volgende voorbecld waar dit op 

dieselfde fungeringsvlak geskied: 

156. Moroke {1983,15) 

Letsatsi le ne le setse le weditse leeto la go kgabag~nya 
lcgodimo go ts',,Ja t:otlhabatsatsi go ya buphirima. Le ne le 
kotame mo mak-gabaneng a bophirima fa. ba bona modisa a goroga 
a kgoetsa dikgcmo di eteletswe pele ke kgomo e khunwana, e 
tsholedit~e tJ.hcgo, e lemile dinaka. E nee sisitse, thele 
c le Kana! Ence solofetsa mvgami kgamelo e tletse. E nee 
notanota ka tlhcgo, e tsokotsa sedltse se sesweu, go ntse 
jaaka c i:.ete e nyoflyai go t,ona ntsi e kota.me mo letlalonq la 
yona le lent le, le le p·hatsimanq. 

rn 156 wo~::d die pr.i:r.Ure sank le~ gekwalifiseer deur die 

e•'?:.stc vlak kwalifikatie·...;e reeks la vona le lentle, le le phatsi::::: 

Die aarwangskwal.ifikat.ief van die reeks is 'n funksionele 

bepaler wat ar.afories na die besitter verwys wat as 

kwalifiserende aspek aangewend word. Spesifieke ou informasie 

word hier bepaaldstellend a.angewend. Die ander twee 

kwaliflkatiewe fungeer slegs omskrywend. Dit is nie-spesifieke 

nuwe i~tormasie en dit dra net by t.ot die verder amskrywing van 

Hierdic kwalifikutiewe reeks be3taan dus uit een 

bepaaldstellende ~n twee orns~rrwende kwalifiitatiewe. Die 

rangskikking ·,an die kwalifikatiewe is ook teenstrydig ·net die 

algemene opvat.ti.ng -.,:at •,i!' d.ie bepaaldstellende reeks op bl.216 

uiteengesit is. 

Wanneer ':-i kwalifi!(.at.iew;2 reeks e,pgebou word uit een of me~r 

kwalif ikatiewe wat Cepaaldst0ll(md fungcer plus e-en of meer wat 
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omskrywend fungeer, kan dit ook geskied op verskillende 

fungeringsvlakke, Die primere saak kan byvoorbeeld bepaald 

gestel word terwyl 'n sekondere saak omskryf word, of· andersom. 

Vergelyk die volgende voorbeelde: 

157. (a) Setlhare sele se sentle se setala se se jewan51 ke di= 
khukhwane tse cUntsho tse dI sa itsewen51 ga se a 
iiosetswa. 

( b) Ke batla go reka pitse e ntsho e e lebelo e e k51onan51 
510 12hela ka 510 ja bojang jo botala jo. 

In 157 (a) word die prim&re saak setlhare bepaald gestel deur die 

eerste vlak kwalifikatiewe samestelling sele se sentle se setala 

se se jewan51 ke dikhukhwane. Die sekondere saak (eerste vlak) 

dikhukhwane word egter net omskryf deur die tweede vlak 

kwalifikatiewe samestelling tse dintsho tse di sa itsewen51. In 

157 (bl word die primere saak 12itse slegs omskryf deur die 

kwalifikatiewe samestelling op die eerste fungeringsvlak terwyl 

· die sekonde,e saak bojang bepaald gestel word deur die tweede 

vlak kwalifikatiewe samestelling jo botala jo. 

Uit die voorafgaande verduideliking is dit duidelik dat die 

kategoriale opbou en opeenvolgingsorde van die kwalifikatiewe 

binne 'n kwalifikatiewe reeks nie sondermeer beskryf kan word 

volgans bepaalde vaste re@ls nie. Die samestelling is altyd 

verklaarbaar vanuit die konteks by 'n kwalifikatiewe reeks wat as 

geheel bepaaldstellend fungeer maar by 'n reeks wat omskrywend 

fungeer berus die samestelling by die spreker en dit is nie 

verklaarbaar nie. By 'n kwalifikatiewe reeks wat 'n 
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bepaalstellende komponent en 'n omskrywende komponent openbaar, 

is dit slegs die gedeelte wat op bepaaldstelling gerig is wat 

kategoriaal verklaar kan word vanuit die onmiddellike konteks, 

'n Ondersoek na die kategoriale opbou van die kwalifikatiewe 

reeks kan slegs gedoen word ten opsigte van kwalifikatiewe wat 

bepaaldstellend aangewend word. Wanneer kwalifikatie•~e in 'n 

kwalifikatiewe reeks omskrywend aangewend word, berus di.e 

volgorde waarvolgens hulle aangewend word by die spreker. Dit 

is daarom, in die geheel gesien, 'n ongebonne taak om 'n 

definitiewe kategoriale raamwerk daar te stel waarvolgens alle 

moontlike kombinasies van al die tipes kwalifikatiewe aangedui 

word. omdat die verskillende tipes kwalifikatiewe as individuele 

kategorieM se fungering reeds bespreek is, en dit dieselfde is 

binne 'n kwalifikatiewe reeks, 

word aan die kategoriale 

kwalifikatiewe reeks nie. 

sal daar nie verder aandag gegee 

opbou en fungering van die 

5.3 GEVOLGTREKKING 

In hierdie hoofstuk is veral aandag gegee aan die opbou van 

die kwalifikatiewe reeks. Aandag is gegee aan die funksionele 

opbou en kategoriale opbou. In die ondersoek na die funksionele 

opbou van die kwalifikatiewe reeks is bevind dat dit gegrond is 

op verskillende fungeringsvlakke, 

opsigte van die 

kwalifikatiewe 

Hierdie fungeringsvlakke word 

direkte en indirekte wyse 

in 'n kwalifikatiewe reeks 

onderskei ten 

waarvolgens die 

aangewend word. Die fungeringsvlakke wat benut kan word by die 
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opbou van. 'n kwalifikatiewe reeks is onbeperk, Die mees basiese 

·· vlak ie; die, eerste f\lngeri1;1g,svlak. Op hierdie fungeringsvlak • 

,furige~r .die 'kwalifikatiewe · direk kwalifiserend teenoor. die 

. : pr:iJ\\~re .. s_aak. . . !>lei:i'r . as . een eerste vlak. kwsilif ikatief vorm In 

. eerste vJ,ak k~a{ifika;f;~e sc1~estelling. Indien 'n -kwalifikatief 

wat op die eei:.ste t\1ngeringsvlak aangewend Word '·rt sasik · · verwoord ... ' ... ·· ,•. ,., . '• 

in die opbci11 da.arvari kan hierdie saak verder gekwalifiseer _word. 

so 'n sa~kJs .'n.eeirste Vla.k saak en dit maak die oorgang na die 

.Vc>.igende •· fungeringsyl;ak . moontlik. Alle · kwalifikatiewe Wat· · 'n 

eerste · vlak saak kwalifiseer fungeer · op die tweede 

fungering$yl;ak,Wa.rin~!!!t meer:as een kwalifikatief 'n eerste vlak 

.$a,11k .· kwali'fiseer .word I ri .tweede vlak kwalifikatiewe samestelling 

-gevorm, . Wann~er · 1ri tweede v-lak kwalifikatief 'n. saak verwoord in 

die ,opb6u daa.rvan k.ar1 so 'n Saak ook ver.der gekwalifiseer . word. 

Dit is dan 'n· derde vlak saak en dit word gekwalifiseer op die 

Ook: op hierd..i,e . vlak vorm al·· die 

kwa.l.i,:f'ikat1$~~ wa.t diesel.~de derde vlak .saak kwalifiseer. 'n 

l(Walifikati!a!~e-santestelli.ng. ··. In die praktyk word daar g_ewocmlik 
-·. ·._ ··,·.-.. 

nie verder fungeringsvlak· nie, · maar 

teoretieS is die i!ari~al fi.!Ilgeringsvlakke onbeperk; 

.. ·oii•- oorgan.g · van ':rt ho!!r-ftingeringsvlak na •n· laer vlak · word 

moontlil{ gemaak deiiidie si~nweriding van In saak wat. gekwalifiseer 

.· . kan .. word, bin11~ die holi!r .vlak:kwalifikatief. Dit gebeur wanneer 

die ho!!r vlak kwal.i.:fikati~f 'n saak as die kwalifiserertde aspek . ' . ... . ~ . ' '·• 

aan~erid, 6f-indi~1;1~iesaak i.11.'n handelingsrelasie genoem word 

· wat _: die.· handelil\g<ondergaan. of .. uitvoer met betrekking · tot die 
_ ..... ·,, ' . ' ... ,, : . 

··• · :· hoi!r vla.k .saak of.waar· 'n adverbiale omskrywing aangewei1d word en· 
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'n saak word daarin genoem. 

Die tweede afdeling van hierdie hoofstuk is afgestaan aan die 

kategoriale opbou en fungering van die kwalifikatiewe reeks. 

Daar · is 'n noue verband tussen die verskillende tipes 

kwalifikatiewe waaruit 'n kwalifikatiewe .reeks opgebou word en 

· die funksie van so 'n reeks. 'n Kwalifikatiewe reeks kan 

bepaaldstellend fungeer. In so 'n geval is al die kwalifikatiewe 

in die reeks gerig op die uitwysing van die referent teenoor 

ander soortgelyke sake binne die onmiddellike konteks. 

Spesifieke informasie word kwalifiserend aangewend. In so 'n 

geval word die kwalifikatiewe gerangskik vanaf die mees algemene 

na die mees spesifieke iriformasie. 'n Kwalifikatiewe reeks kan, 

as· geheel, ook omskrywend fungeer. In so 'n geval word nie

spesifieke informasie kwalifiserend aangewend. Die 

·. kwalifikatiewe kan volgens enige volgorde gerangskik ~ord en die. 

uitbreiding van so 'n reeks· is onbeperk. 

By 'n bepaaldstellende kwalifikatiewe reeks word die reeks finaal 

afgeslui t deur 'n finale bepaler. Sodra daar 'n verdere 

kwalifikasie 

kwalifikatiewe 

kwalifikatief 

is, is dit omskrywend. Dit is dus moontlik om 'n 

reeks daar te stel wat 'n bepaaldstellende 

of samestelling bevat terwyl dit terselfder.tyd ook 

'n' omskrywende kwalifikatief of sa.mestelling bevat.. Hierdie 

wisseling in funksie kan oordie fungeringsvlakke heen plaasvind. 

Ole onbeperkte aantal moontlikhede by die kategoriale opbou van 

'n kwalifikatiewe reeks en die noue samehang daarvan met die 
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fungering van so 'n reeks maak dit 'n onbegonne taak om 'n 

kategoriale raamwerk ciaar te stel waarvolgens alle moontlike 

kwalifikatiewe reekse kategoriaal beskryf kan word, Die 

moontlikheid bestaan dat 'n baie ingewikkelde sisteem ten opsigte 

van die kategoriale opbou van die kwalifikatiewe reeks wel 

bestaan. Omdat hierdie studie gerig is op die funksionele 

aanwending van die kwalifikatiewe val die kategoriale · aanwending · 

buite die veld van hierdie studie. (Vergelyk bl,75 van hierdie 

studie J • Verdere aandag is dus nie aan hierdie aspek gegee nie. 
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BYLAAG I TOT HIERDIE STUDIE 

Vertaling van voorbeelde 1-157 

1. Die mooi meisies het agtergebly. 

2. (a) Daar is twee vrouens. Die een is vet en die ander een 

is mooi. Die mooie het 'n kind. 

(b) More sal ek dorp toe gaan. Ek wil . ••ir my 

'n swart motor koop. 

3. Hy sal arriveer wanneer die maan ender gaan. 

4. 

s. 

6. 

7. 

Die rivier is naby. 

pannetjie? 

Toe ek by die kraal 

beeste is. Terwyl ek 

Waarom skep jy water in hierdie 

aankom het ek gevind dat daar • baie 

na hulle kyk het ek 'n r.ooibruin vers 

gesien waarvan ek hou. Ek het met die eienaar van die 

beeste gaan praat. Ek het aan horn gese dat ek 

hierdie rooibruin vers wil koop. 

Ek wil skaapvleis eet. Ek sal hierdie skaa12 slag. 

Eendag was daar 'n man en 'n vrou. Hulle het in 'n statjie 

naby die Limpoporivier gewoon. Hierdie man was baie oud, 

8. ens was moeg. Die son het opgekom. 

9. Eendag was daar 'n man en 'n vrou. Hulle het twee kinders 

gehad; 'n seun en 'n dogter. Hierdie seun was baie slim en. 

die dogter daarenteen, was werklik mooi. 

10. Die leeu is 'n gevaarlike roofdier. 

11. Leeus word gevrees. 

12. (a) Haas het geweier om 'n put te grawe. Hy het gese dat 

mi: nie daaruit sou drink nie. 
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(b) Tinktinkie het geweier om te vlieg. Dit het veroorsaak 

dat die ander vo~ls horn geminag het. 

13. Daar word vertel dat daar eens op 'n tyd •~ man en 'n vrou 

was wat 'n enigste kind, genaamd Mmapula, gehad het. Na 'n 

tyd is die v1·ou dood en die harte van die man en die kind 

was baie seer. Daarna is hierdie man weer getroud. 

14. (a) Die/'n mooi vrou .... 

(bl Die/'n vrou wat eet .•.• 

(c) Die/'n man wat koning was 

15. Kyk na die volgende sinne: 

Melk is lekker. 

Die/'n kind spuug spoeg. 

Water word gebruik om te was. 

Party mense hou van magou. 

Hierdie naamwoorde (i) neem die prefiks ma-, maar kan 

hulle eek.die prefiks le- neem? Soos wat jy self kan 

sien is die naamwoord mathe se enkelvoud lethe, die 

~nder kom net in ~ie meervoud voor. Skryf nog 'n paar 

v.an hierdie voorbeelde (ii) neer en verskaf ook hulle 

enkelvoud, bv. 

dikmelk > 

bleed > 

vet > vet 

Korn jy agter dat die meervoud op 'n vloeistof of semi

vloeistof dui terwyl die enkelvoud 'n vaste stof 

aandui, bv. vet. 

Party van h.ierdie voorbeelde, (iii) wat vloeistowwe of 

semi-vloeistowwe aandui, word aangetref in die lo-klas, 
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bv. 

bies 

madder 

skelm 

vleissnipper 

Het hierdie naamwoorde (iv) 'n meervoud en wat beteken 

die meervoud? bv. 

vleisnippers 

skelms 

madders 

biese 

Jy is reg 

tipes aan, 

jouself 'n 

hierdie naamwoorde, (v) dui verskillende 

vloeistowwe en semi-vloeistowwe. Skryf vir 

paar naamwoorde neer wat in die N- diN-

l<lasse val, bv. 

heuningbier 

rl:!en 

Dui die meervoud van hierdie naamwoorde (vi) nog steeds 

vloeistowwe en r.omi•v.1o,:!istowwe aan? Kyk na hierdie 

voo~beelde (vii) 

heuningbiere 

r~ens 

16. Ho~nder en Jakkals 

Lank geler\e het jakkals en hoender in vrede saam geleef. Op 

'n dag het Jakkals hoender en haar kinders aangetref terwyl 

hoender haar kop in haar vlerke gesit het en besig is om 

luise dood te knyp. Jakkals was baie verbaas om te sien <iat 

hor.nder se kop ingetrek is. Toe hy die kuikens daarna ttra 

het hu.1.le v.i.r horn gese dat hulle ma se kop verkoop is. Toe 

jakkals by die huis kom het hy sy ma se kop afgebreek met 

die bedoeling om dit te gaan verkoop. Jakkals se ma het 

gesterf en hierdie qebeurteni~ het jakkals verbaas. Hy het 
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hoender begin jag. en haar doodgemaak waar hy .haar ookal. vind 

·omd.it::sy.vir horn gelieg het. 

17. tlie meisie Mmapula 

• . : Daa;: word vertel dat ·daar eens 'n man en 'n vrciu was wat 'n 

.. ehigs~e kind; genaamd Mmapula, gehad h_et. Na 'n tyd is die 

vrou· oorled1;1 en die harte van die man .en.die kind was baie 

seer'' Daarna- is hierdie ma!!. weer getroud. Rierdie v:rou het 
'' ," 

._Mmapula -verpes . maar haar pa het niks gese· nie. o;t het 

t:1ebeui ·. da.t hierdie vrou 'n dogter kry en hulle het haar 

Mmaletsatsi, genoem. Mmaletsatsi was lelik• maar Mmapula 

daarenteen, .. was · mooi en dit het Mmaletsa\:s_i se ma vir 

Mlna;u.;a baie laathaat, in. so 'n mate dat sy.Mmapula nie kos 

gegee het nie .• 

18. _Hieidi~ m1n eet.· 

· 19.. Hi~rdie ding is_ gebreek. 

2 o.. o~aia.±e man. eet;. · 
. 2.1. Daaidi.e ~an eet. ·. 

22. Hie'rdie w~reld is die Tswanas s'n. 

23 ; .. Ek • .. w!i!et dat jy. no'g nie • n. hond te!!gekom het wat 'n luiperd. 

.. kai:.:~oodmaa)t nie, · maar ek. se jou, hierdie hoild maak horn 

dood.. 

een van hierdie honde kan · · 'n bobbejaan 

. :doodmaak?" 

. :$1io].et "O~der .·• • daardie is daar. nie ·een 

. . daa;diE? hond mag slaag;" 

nie, ·maar 

25. Toe f,!atlfiheng ;e: f'Laat di t so wees", is almal in die huis, 

is~ilfrR}a Bentle} opgeneem deu.r die waarheid in die gebed, 

hulle het selfs hulle o!! taegemaak sander · twyfel. "Neem 
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hierdie ding en ondersoek dit, het Mat~heng gese terwyl hy 

die assegaai wat in sy hande is aan Rra Bontle gee. 

Rra Bontle het met twyfel die assegaai geneem. Hy het dit 

ondersoek en geglimlag. 

"Hierdie ding is net hout. Dit is nie 'n assegaai nie", het 

Rra Bentle v.innig gese. 

· Mat~heng het gelag. 

· 26. As ons gaan jag sal ek ill&!,;die hand neem. Daardie al\der hou 

ek nie van nie. 

27. "Haai jong! Hierdie skaap vrek," 

28. "Hierdie sleutel is die huis se deur s'n," 

29·, "Hierdie een is die bakkie se deur s' n." 

30. "Haai jong I Los daard.l.e meisie dat ons loop," 

31. Dit was nie lank nie voordat stemme gehoor kon word by die 

veepos wat naby Rra Bontle s'n was. Die jagters van 

Matsheng-hulle het dahrdie veepos omring en tussen hulle het 

'n groep mense vergader wat verskrik was en bestaan het uit 

mans, vrouens en kinders. 

"Korn weg ui t daardie mense Mat~heng I" het die leier van . die 

geselskap met 'n harde stem geroep. "Gee jouself vinnig . 

oort" 

32. "Daardi.'it..£§. Wil ek verkoop." 

33, "Daardie swart os wil ek verkoop." 

34. (a) Khumo het 'n stoel nader getrek en naby Peolane kom 

sit. Hy het sy naels gekou terwyl hy wag dat die 

koningin iets moet vra of se. 

"Vertel my", het Peolane met 'n beswaarde -hart gese 

"wie of wat ·'.lek jy in hierdie ~?" 
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35. 

( b) "Mpedi hPt reeds die onderwyser Molamu en my ander 

vyande in hierdie stat van Moletsi genooi om my die 

slegte nuus te bring. Haai, die mense het vir my geed 

gese wat onaanvaarbaar iS ! II 

Die mense se dat daar baie roofdiere in Botswana is. As jy 

'n leeu wil jag meet jy daarheen gaan. In 

hierdie wereld/qebied sal jy nie 'n leeu kry nie, selfs nie 

eens 'n luiperd n!.e. 

36. (a) "Mou die dag het ek 'n kreupele hier sien verbygaan. 

37. 

Daardie kreupele was die skelm waarna ens gesoek het." 

(b) "Korn ens gaan vra water by die oppasser van my com se 

veepos. Dit is ver en boonop is daardie man kwaai, maar 

miskien sal hy ens water gee as ens mooi vra." 

Selle: "Man Piti, hierdie saak van die beeste wat wegraak 

pla my. Dit lyk of die mense mag glo dat dit ek 

is." 

Piti "Ag Selle! Los daardie saak laat ens van iets 

lekkers socs Mpho se kos praat. 11 

38. Dieselfde as 17. ( Vergelyk bl.225 ). 

3 9. (a) Di t was 'n nami1dag op 'n sekere dag van die dae dat 

daar baie mens& in die strate van Fitase was toe daar 

'n jong vrou aankom wat se klere so stukkend was dat 

die flenters in die wind gewaai het socs 'n volstruis 

severe terwyl sy vasberade en vinnig gestap het. Dit 

was duidelik dat hierdie jonq vrou van ver kom. Haar 

voete was vol stof en barste wat gewys het dat sy 'n 

moeilike reis gehad het. Sy het 'n swart· rok gedra 

maar dit was nie meer swart nie as gevolg van die stof, 
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dit was al rooi, dit het gelyk asof sy in rooi grond 

daarmee gerol het. 

Toe sy voor 'n sekere huis kom waar 'n ou vrou gestaan 

het, het hierdie jong vrou gestop, dood van die honger 

en dors. Sy het so gestaan omdat sy gedink het dat die 

ou vrou haar sou jammer kry en haar kos en water sou 

gee. Sy was so verhonger dat sy nie ken vra wat sy 

nodig het nie. Die ou vrou het hierdie jong vrou 

jammer gekry en haar ingeneem in haar huis en haar kos 

en slaapplek gegee. 

Hierdie jong vrou, omda1: sy swanger was, - het 

nag wat sy in die ou vrou se huis geslaap 

Rebeka 

Omdat 

genoem word, die 

hierdie jong meisie 

lewe aan 'n seun 

baie swak was het 

daardie 

het, wat 

geskenk. 

sy nie 

qeleef om haar kind 1:e sien nie want sy is daardie nag 

oorlede. 

(bl voordat jakkals aan horn vertel het, het hy aan horn 

verduidelik dat daar 'n ram is wat vreeslik stamp in 

die kraal waar hy eet en hy meet homself voorberei vir 

hierdie ram, Hy het aan wolf verduidelik dat 

~die ram net drie maal stamp dan is hy moeg. 

40. Lank gelede is die mense deur leeus gepla, Hulle het begin 

deur die beeste te dood; Na 'n tyd het hulle begin om die 

bokke, skape en honde te vang. Toe hulle al die mak diere 

klaargemaak het, het hulle die mense aangeval, Hierdie l~ 

was nie bang vir mense nie, 

41, Die jagter het twee koedoes sien water drink by die 

pannetjie. Hy het een doodgemaak, Die ander een het 
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gevlug. 

gevlug. 

HY het 

Die 

horn 

jagter 

agtervolg, 

het horn 

Hy het in die berg 

nie weer gesien 

Hierdie koedoe wou nie doodgemaak word nie. 

in 

nie, 

42, Jwaneng: Onlangs het die burgermeester ,ran Jwaneng, meneer 

Gaetswe Koketso, gedurende vraetyd gese dat die komitee wat 

die re~lings vir die twintigste jaar van onafhanklikheids= 

feesvierings tref gevorder het met sy re~lings. 

Meneer Koketso, wat die voorsitter is van daardie komitee, 

het gese dat daar reeds goeie vordering gemaak is en 

hy het ver~er gese dat daardie komitee drie sub-komitees het 

wat geld insamel en wat re~lings tref vir die spele van 

daardie dag asook die drinkgoed en eetgoed v~r 

onafhanklikheidsdag. 

43. Francistown: Die inwoners van Sekokwe en Matshelagabedi in 

die noordoostelike distrik het 'n nuwe veiligheidswet 

ontvang en hulle wonder of die oortreding daarvan die 

doodstraf meet wees. Toe die adjunk-minister van plaaslike 

bestuur en grond, meneer Chapson Butale, die vergadering van 

'die stamraad op Sekokwe toegespreek het, het hy gese dat die 

straf vir die oortreding van daardie wet dertig jaar is. 

Meneer Butale het gese dat van daardie oortredings ender 

andere die verklap van regeringageheime is, die aantrek van 

'n staatsuniform sender die n,odige toestemming en die 

aanwending van 'n staatsvoertuig sonder dat dit reg gedoen 

word, 

Hy het gese dat die regering vyftig miljoen Pula gaan bestee 

in die droogte wat nou al vir vyf jaar met ons is, 

HY het aan die inwoners van daardie dorp gese dat hulle nie 
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44. 

die droogtehulp se geld moet sien as iets wat nooit sal op 

raak nie. 

'n Tydjie 

minister 

gelede 

in die 

net 'n paar dae voor Kersfees 

kantoor van die president 

het 

en 

die 

van 

staatsamptenare gepraat by die uitpassering van soldate en 

aan hulle gese dat hy hulle 'n nuwe jaar vol vrede toewens. 

Soos dit lyk sal daardie soldate en hierdie volk nie vrede 

beleef in hierdie jaar ni.e omdat die lewe van die volk in 

hierdie tye moeiliker is as vroeijr. 

45. Mpho: "Piti, soos ek dit sien is ek seker daarvan dat die 

beeste wat weg is, gesteel is. 

Piti: "Ag Mpho, jy weet tog ons het hulle nog nie gesoek 

nie. · Daardie beeste is hier. ons sal hulle soek." 

46. Eendag het hier 'n man opgedaag. Hy wou verse koop. Hy het 

geweet dat ek eens op 'n tyd twee bulle gekoop het en dat 

een gevrek het. Hy het gese dat hy die kalwers van 

daardie bul wou sien aangesien hy sien dat die kalwers van 

die bul wat nog leef maer is. 

47. Die praatjies wat gepraat word deur die groepie witmensies 

wat regeer in Suid-Afrika wys dat hulle vasberade is en dat 

hulle die mense van Botswana en ander gebiede/lande sal 

afmaai omdat hulle nie omgee wat enige iemand se nie, of 

daardie mense nou verkeerd gedoen het of nie. · ons het. 

natuurlik gladnie die mag om i 0 t.s verkeerds te doen nie. 

Ons weet goed dat hulle dit nie vanself doen nie, hulle word· 

daartoe gedryf deur die hitte van die vryheidstryd in suid

Afrika van die mense wat hulle verset teen die regering wat 

hulle onderdruk. 
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Aangesien daardie oorlog voortduur sal die 

Suid-Afrika, as hulle die hitte daarvan voel, 

gaan afmaai waar hulle lus het, of dit nou 

Mosambiek of Botswana is. 

reger ing van 

mense elders 

in Lesotho, 

48. Ja. Ek weet nou dat Oisang my liefgehad het. Dit is nog 'n 

teken dat hy hier sou wees om my byte staan terwyl ek so 

siek is. 

Die medisyne, uit hierdie baie wat ek drink weet ek nie 

watter akkodeer met my nie, tot ek baie lou water in die bad 

gooi, uittrek, lank bad en voel dat ek weer 'n mens is en 

kan slaap. 

Daardie vriende van my, ek dink dit is die aanhoudende 

gehoes van my wat hulle irriteer, soos Solly, sien ek nie 

meer in my kamer nie. 

49. Die seuns loop in die pad terwy.l hulle hulle bul aanjaag. 

Hierdie bul is oorwin. Hy is verslaan deur 'n bul van 'n 

ander veepos. Daardie bul het geveg op 'n manier wat hulle 

nog nooit gesien het nie en hy het hulle s'n amper 

doodgemaak. 

50. (a) Soos dit lyk sal daardie soldate en hierdie volk nie 

vrede beleef in hierdie jaar nie omdat die lewe van die 

volk in hierdie tye moeiliker is as vroe@r. 

(b) Miskien is dit die regte manier om verskille te besweer 

of dit is 'n maklike manier om uitsluitsel te kry oor 

dl.e gebeure wat ons in hierdie dae beleef. 

(cl Die dramas het inslag gevind by ons 

hierdie afgelope tien iaar/dekade. 

51. Verlede jaar het ons in Botswana 
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!,Ll}erdie jaar wil ens na Zimbabwe gaan. 

52. Die man het in die huis geslaap. Hy het nie opgestaan ashy 

die honde hoer blaf nie. Hy het daarenteen gese dat h;l sou 

hoer as die leeus die beeste wou doodmaak. 

53, (a) Daar was eendag twee ystervarke en hulle het tien 

kleintj ies gehad. Op '.n dag het haas by hulle opgedaag 

om werk te seek. Mevrou Ystervark het ingestem dat 

haas hulle kinders ken oppas wanneer hulle by die lande 

was. Verder moes haas vir hulle kos kook en dit vir 

hulle na die lande neem. 

Die volgende dag het die ystervarke na die lande 

gegaan, haas daarenteen het vir die dag by die kinders 

gebly. 

(b) Jakkals het eendag vir wolf geroep om horn te gaan wys 

waar kos is. Terwyl hulle dit eet en al versadig is, 

het die Afrikaners opgedaag. Wolf het daarin geslaag 

om te ontsnap maar jakkals daarenteen is gevang deur 

die Afrikaners. 

(c) In die les wat verby is het jy geleer dat die werkwoord 

die handeling in die sin uitdruk. Die onderwerp veer 

die handeling uit terwyl die voorwerp daarenteen die 

handeling ondergaan, bv. 

Die man brand ., ., 
onderwer? predikaat 

die hout ., 
voorwerp 

54, Die cu man het nie daarvan gehou om met die kinders te speel 

socs die ou vrou nie. Hy se h;l is ouer as die ou vrou. 

55. Jakkals laat wolf skei 

Wolf was met 'n mooi vrou getroud en jakkals het haar 
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begeer. 

dat hy 

Jakkals het baie planne probeer maar hy het gevind 

nie vir wolf kon laat skei nie. Ten einde laaste 

se hy 

haar 

Eendag 

aan wolf se vrou. dat wolf sy ryperd is en hy belowe 

dat hy aan haar sal bewys dat hy die waarheid praat. 

toe dit hongersnood was laat jakkals vir wolf botter 

proe en hy laat horn verstaan dat hy dit vanaf die Afrikaners 

se wa gesteel het cl.eur voor te gee dat hy dood is en toe 

die Afrikaners horn op die wa gegooi het, 

is die pakke botter van die wa gegooi. 

afgespring en dit in die bosse ingerol, 

wolf gese dat hy ook so moes maak. 

56. Jakkals en wolf en mens 

het hy wat jakkals 

Daarna het hy 

Jakkals het aan 

Eendag toe jakkals saam met wolf in die bosse was het hy aan 

wolf gevra of hy 'n mens ken. Wolf het gese dat hy nie 'n 

mens ken nie. Jakkals het horn vertel dat 'n mens 'n 

tweebeen dier is wat as jy horn ontmoet jy in groot 

moeilikheid is. Terwyl hulle gesels was daar nie ver van 

hulle 'n ou man en 'n seun wat 'n troppie skape opgepas het. · 

Die ou man het die seun gestuur om te gaan aankeer. Toe 

wolf horn sien het hy opgesit en gevra of dit nou 'n mens 

was. Jakkals het gese dit is nog nie 'n mens nie, dit is 

maar net 'n mensie. Na 'n rukkie het die ou man gaan 

aankeer. Toe wolf horn sien het hy gestaan en gevra of dit 

nou 'n mens was. Jakkals het gese dat dit eens op 'n tyd 'n 

mens was, nou is dit net 'n verdorde karkas. Later kom daar 

'n jong man verby, Wolf het weer gestaan en gevra of dit nie 

'n mens is nie en jakkals het geantwoord dat dit nou werklik 

'n mens was. Wolf het na horn gehardloop. 
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57. (a) Molatlhegi het na die predikant gegaan en aan hom sy 

hele lewensgeskiedenis vertel en ook hoe 

hy wat Molatlhegi is dors na die goeie. 

(b) Ook hY wat haas is het geloop, hulle het luislang daar 

gelos terwyl hy ender die klip vasgevang is. 

(c) Haar vader het bekend gemaak dat sy dogter getrou sal 

word deur die man wat aan horn die koning 'n lang storie 

sou vertel wat hom sou moeg maak voordat dit klaar 

is. 

58. Die ou man wou saam met ons na die beesvandisie gaan. Hy 

wou vir homself 'n swart bul koop. 

59. Wolf was getroud met 'n mooi vrou. Jakkals het aan 

wolf se vrou gese dat hy haar liefhet. 

60. (a) Pi ti se 

(b) Shole se plek se 

(c) die/'n koning se 

(d) joune 

(e) van grond 

(fl die/'n tweede een 

(g) die een wat 'n/die mes het (een wat 'n/die mes het) 

(h) die een wat die/'n man s'n is (een wat die/'n man 

s'n is) 

(i) sy/haar oom 

(j) hulle s'n 

61, die/'n manse 

62, die een wat die/'n bees het (een wat die/'n bees het) 

63. van stene 

64. syne/hare 
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65, (a) die/'n witte 

(bl die/'n mooie 

(c) die een wat dik is (een wat dik is) 

(d) die een wat koning is (die een wat 'n koning is/een wat 

koning is/een wat 'n koning is) 

(e) die wat in die/'n kraal is 

(f) die een wat suinig is (een wat suinig is) 

66. (a) die een wat 'n ronde gat in sy oor het ( een wat 'n 

ronde gat in sy oor het) 

(b) die/'n vroulike een 

(c) die/'n witte 

67, (a) die/'n slegte/lelike een 

(b) die/'n mooie 

(c) die een wat suinig is (een wat suinig is) 

68. (a) die een wat koning is (die een wat 'n koning is/een wat 

koning is/een wat 'n koning is) 

( b) die een wat die/' n roofdier is ( een wat die/' n roof di er 

is) 

( c) die een wat die/' n reptiel is ( een wat die/' n reptiel 

is) 

69. (a) die wat in die veld is 

(b) die een wat in die/'n huis is (een wat in die/'n huis 

is) 

(c) die een wat hier is (een wat hier is) 

70. (a) die een wat eet (een wat eet) 

(b) (die) wat vrek 

(c) (die) wat praat. 

71, (a) die een wat gekap is (een wat gekap is) 
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(bl die een wat hulle verkoop (een wat hulle verkoop) 

(c) die een wat gewas word (een wat gewas word) 

72. (a) die een wat nie kap nie (een wat nie kap nie) 

(bl die een wat nie gekap word nie (een wat nie gekap word 

nie) 

73. (a) die een wat geloop het (een wat geloop het) 

(b) die een wat kan kap (een wat kan kap) 

(cl die wat nog wei (die wat nog besig is om te. wei) 

(d) die wat sal eet 

(el die een wat met die/'n byl kap (een wat met die/'n byl 

kap) 

(fl die een wat in die/'n kraal staan (een wat in die/'n 

kraal staan) 

(g) die wat hy more verkoop 

( h) die een saam met wie hulle loop ( een saam met wie hulle 

loop) 

74. (a) iemand/'n sekere 

(bl almal/alles 

(cl niks 

(d) twee 

75. (a) drie 

(bl al twee 

(cl alles/almal 

(d) nie enige (geen) 

76. (a) iemand/'n sekere 

(h) enige iemand/een 

(::) baie 

(d) ander/vreemdes 
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(e) wie? 

(fl min 

( g l 'n ander ( een) 

77. Die/'n suinige seun gee nie vir die kinders lekkers nie. 

78. Die lekkers is aan die seuns gegee sodat hulle dit vir die 

kinders kan gee. Terwyl ek vir hulle kyk sien ek 'n sekere 

seun wat dit nie vir die kinders uitdeel nie. Hy, 

daarenteen vat dit vir homself, Die ander seuns gee dit vir 

hulle. Ek wil weet wie die seun is wat die kinders snoep. 

79. Wolf was met 'n rnooi vrou getroud en jakkals het haar 

begeer. Jakkals het baie planne probeer maar hy het gevind 

dat hy nie vir wolf ken laat skei nie. Ten einde laaste se 

hy aan wolf se vrou dat wolf sy rype~d is en hy belowe haar 

dat hy sal bewys dat hy die waarheid praat. 

80. · Toe ens by die veepos arriveer het ons twee seuns daar 

gevind. Die een was 'n swarte en die nader een was 'n 

gele/ligvellige. Toe ons die beeste begin tel, het ek 

gesien dat die li9velli9e/9eel seun nie nader kom nie, hy 

het ens van ver af betrag. 

81. Voordat 'n halfuur verby is was Moupathaga en Rabontsi op 

hulle fietse op pad na Vlakfontein, die plek van Maribe, om 

'n skaap te gaan koop. Dit was omtrent 'n afstand van vyf 

kilometer vanaf Everton tot op Vlakfontein. 

Die eienaar van die skape het hulle na die skaapkraal geneem 

en hulle het een uitgesoek waarvan hulle hou. Hulle het 'n 

rukkie met die eienaar van die skape gesels oor skaappryse. 

82. Terwyl ek na die water kyk het ek die sonstrale daarop sien 

blink. 
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83. Moupathaga het ,SY vrou eenkant toe geneem en gese: "Moeder, 

die spreekwoord van ouds lui, ·vreemdeling arriveer dat ens 

saam met jou kan eet'. ons het gaste." 

84. 'n Sekere man was baie ryk. Hy het baie skape gehad. Dit 

was 'n groat werk om hierdie skape op te pas. Na 'n tyd het 

hy besef dat hy 'n hond moes koop om hulle op te pas. Hy 

het na 'n hond vir hulle gesoek. 

85. 'n Sekere man het twee honde gehad. !!J:lliie twee honde het 

nie daarvan gehou om te jag nie. 

86. Piti, as ek so na hi~rdie twee beeste kyk, hou ek van 

die swarte. Die witte is nie vet nie. 

87. Sella: "Piti, het jy al al die kalwers gemerk?" 

Piti : ''Nee meneer, dit is neg net daardie een se ore wat 

oar is. Hy is baie groot. " 

88. Die son het reeds die reis voltooi wat loop van die caste na 

die weste. Dit het al op die rante in die weste gesit toe 

hulle 'n veewagter sien wat beeste aanjaag wat gelei word 

deur 'n rooibruin koei wat haar kop met ~kewe horings hoog 

hou. 

89. Sy was vol melk, met net so 'n uier! Sy het vir die melker 

die belofte van 'n vol emmer ingehou. Sy het geknik·knik 

met haar kop terwyl sy 'n wit stertkwas swaai en dit lyk 

asof sy nie daarmee genoeij neem dat 'n vlieg gaan sit op 

haar, mooi blink vel nie. Werklik! Daardie bees het geweet 

hoe om te stap. 

90. (a) Moupathaga en Rabontsi het aandag aan 

µierdie rooibruin koei gegee. 

(b) As jy hierdie rooibruin koei kan koop, sal jy melk kan 
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verkoop; jy sal haar kalwers kan verkoop as hulle al 

beeste is. 

91, Toe ons by die beesvandisie arriveer, het die ou man gese 

dat hy 'n vet skaap wil koop. Hy het ons gevra om horn te 

help om een te soek wat hy kan koop. 

92. 'n Sekere man wou weet waar ek woon. 

93. (a) Bring twee beeste dat ons hulle na die koning neem. 

(b) Enige mens word hanger. 

94, Mosadimogolo: "As ek na hierdie lekkers kyk sien ek 'n 

verskeidenheid, Daar is swartes, groenes en 

wittes. J?iti, hoe 'n een wil jy he?" 

J?iti "Dankie mevrou. Ek wil 'n groen lekker he." 

95. (a) 'n Sekere man wou met 'n mooi vrou trou. 

(b) 'n Sekere man was getroud met twee vrouens. Die een 

was mooi en die ander een was lelik. Hierdie man het 

van die mooi vrou meer gehou as van die lelike vrou. 

96. Toe Fiti en Kedibone met mekaar getroud is het elkeen sy eie 

kind gehad. l?iti se kind was ongehoorsaam. 

97. As ek hierdie kalf so kyk lyk dit of hy siek is. Sy ore 

hang. 

98. (a) die/'n swarte se kinders 

( b J die/'n ding wat syne is 

( C) daardie een se o@ 

( d) die/'n wind van die een wat re@n (die/' n wind van 

een wat re@nJ 

( e) die/' n stert van die een wat hulle verkoop (die/'n 

stert van een wat hulle verkoop) 

( f) die kinders van dieL'n koning s'n (kinders van 
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die/'n koning s'n) 

99. Die/'n olifant is 'n groot wildedier. 

aangewend om water te drink. 

Sy slurp word 

100. (a) 

( b) 

'n Luiperdvel word·deur (die) konings van (ciie) Tswanas 

gedra. 

Piti : 

Ngaka: 

"Meneer, hierdie kraal is vol alle verskillende 

tipes beeste. Watter bees se bleed wil u he 

"Ek sien baie bulle. Ek wil 'n bul se bleed 

he. Dit kan daardie een s'n wees. 

101. (a) Piti het twee meisies by die put aangetre!. Die een 

het 'n emmer gehad en die ander een het 'n kleipot 

gehad. Die meisie wat die emmer gehad het was mooi. 

(b) Kyk na hierdie beeste. Ek weet nie watter een om te 

Y~op nie. Dalk moet ek die een met die horings koop, 

Dit js vetter as die een sender die porings. 

102. (a) Tande is 'n gawe van God. 'n Mens wr,i.t tande het moet 

God dank. 

(bl 'n Olifant met tande is 'n bul. As jy so 'n olifant 

te@kom moet jy weet dat jy in die moeilikheid is. 

(cl Piti 

Morekisi: 

Piti 

"Meneer, ek wil hierdie bulle koop. '' 

"Wil jy almal koop?" 

"Nee meneer, ek wil nie bulle met ho.r.ings he 

nie. Hierdie bulle moet jy afkeer." 

103. Daar is baie wildediere met horings. pie wildediere wat 

horings het is me~stal bulle/ramme. 

104. (a) As jy Sikwane toe gaan is daar twee paaie wat daarheen 

lei.Die een is 'n teerpad en die ander een is 'n grond= 

pad. Die teerpad is 'n groter ompad as die grondpad. 



(b) Piti: "Watter huis wil jy koop?" 

Mpho: "As ek hierdie twee huise so kyk wil ek 

die een van stene koop. Die een van grond is 

baie klein. 11 

105. (al As ek 'n huis koop wil ek 'n steenhuis koop. 

(bl More meet ens na die pannetjie gaan, ens meet gaan klei 

uithaal, ons sal sien of jy 'n klei-os kan maak. 

(cl Ek kyk na hierdie borne en ek sien borne van verskillende 

soorte. Daar is 'n sekelbos, 'n roo.i.bos, 'n 

blinkblaar-wag-'n-bietjie, 'n maroela en 'n 

sandgeelhout. Weet jy uat 'n maroelaboom vir ans 

vrugte gee om te eet? Hierdie een dra/produseer niks. 

106. In hierdie huis is geen medisyne nie. Hierdie saak kwel my. 

As iemand siek is, waarmee sal ens horn gesond kry? Die mense 

van die huis se di~ rede is omdat daar nie 'n medisvnebottel 

is nie. Daar is niks waarin hulle medisyne in kan bere nie. 

107, (al die/'n byl van die een/een wat hier was •••• 

(bl Daardie se asseqaai •••. 

die/'n mooie se o~ ••.• (C) 

( d) 

(el 

die/'n voet van die een/een wat noq skop .... 
die tande/tande yan die/'n rooie .... 

108. Wolf was getroud met 'n mooi vrou. 

109. Wolf was getroud met 'n witteri9e vrou/'n li9velli9e vrou. 

110. (al Die cu man het vir ens twee lappe gewys. 

'n swarte en die ander een was 'n witte. 

Die een was 

Hy het toe 

die wit lap geneem en dit om P~ti se knie gebind. 

(bl Ek en Piti ster:, saam dat daar. 'n mooi en 'n dik vrou 

is. Die mooi vrou was getroud maar die dikke was 
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ongetroud. 

( c) Piti: "Watter bees wil jy koop?" 

Mpho: 

( d) Shole: 

Mpho 

"Hierdie twee beeste trek my. Die rooibruine 

(vroulik) is duidelik een met baie melk. Die 

Witte (vroulik) is vet. " 
·'Hierdie twee me.isies amuseer my. Daardie 

een is mooi en hierdie een het 'n mooi rok 

aan." 

"Ek stem saam maar die mooie is al getroud, Sy 

dra oorringe wat wys dat sy getroud is. Korn ons 

probeer praat met die een wat die 

mooi rok aan het." 

111. (a) Korn ons gaan na die beesvandisie. 

gaan koop as ons een kan kry. 

Ek wil 'n swart bul 

(b) Ek het nog nie die meisie ontmoet waarmee ek sal trou 

nie. As ek trou wil ek he dat dit 'n lang meisie moet 

wees. Ek wil nie met 'n kort meisie trou nie, 

(c) Morekisi: "Meneer, ons het baie boeke. Daar is swartes 

en bruines. Hoe ' n een wil u he?" 

Shole "Ek wil 'n swart boek he. My boeke is almal 

swartes. Bring 'n swarte laat ek sien." 

. (d) As jy 'n motor wil koop sal jy vind dat daar 'n 

(e) 

verskeidenheid is. Daar is grotes en kleintjies. Ek 

wil 'n groot motor he. 

Tlhabane: "Hierdie kraal is vol bulle. Hier is 

swartes, wittes en rooibruines. Watter een 

wil jy koop?" 
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Phaladi 

(fl Piti: 

Kgosi: 

"Ek sien dat hier party swartgespikkeldes is. 

Ek wil 'n swartgespikkelde een he. Keer daar= 

die een uit." 

"Meneer, as u manne uitsoek wat gaan veg, kyk 

na hierdie manne. Bulle is vegters. Hier is 

langes en kortes." 

"As ek oorlog toe gaan wil ek kort vegters 

he. Laat ek hulle vir jou aanwys." 

112. Die/'n man wat die/'n predikant is, was gister hier. 

113. Die/'n roofdier is iets verskrikliks. Dit eet vleis. Dit 

sal ook 'n mens eet as dit horn kan doodmaak. 

'n dier wat een/dit is te!!kom moet jy eerder vlug. 

114. (a) In d.ie dorp Sikwane was daar net een 

Die man wat die dokter was, was baie geliefd 

mense. 

As jy 

dokter. 

by die 

( b) Shole: "Tussen hierdie beeste is 'n melkkoei. Dit 

is daardie bees met die groot uier." 

Mpho "Ek sien dit. Haai seuns, keer die bees wat 

'n melkkoei is uit. Dit sal ons vertraag 

wanneer ons die beeste na die veepos neem." 

115. (a) Ek het reeds vir julle gese dat •n men,; wat die..l.'..!! 

koning sal wees vir die koningskap gebore moet wees. 

Dit kan nie sommer enige mens wees nie. 

(b) Ons soek iemand wat ons kinders kan · ieer. 

'n Mens wat 'n onderwyser is moet iemand van 'n ho!!r 

stand wees. 

'.cl l?iti: "Toe ek 'n bees soek wat ek kan melk ender 

hierdie beeste, vind ek dat hier nie een is 
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bok en twee bokke onderskeidelik af, watter 

groepe sal jy kies?'' 

Mmapula: "Ek sal die twee beeste vat." 

(b) Shole "Meneer, daar is die beeste. Ek het hulle in 

groepe verdeel. In hierdie kraal het ek twee 

gejaag, daar is drie en daar is vyf in. 

Watter wil u he moat ons eerste bring?" 

Morekisi: "Bring die vyf beeste eerste." 

129. (a) Toe ons by die skool kom het ek twee kinders in die 

skool gekry. 

(bl Daar was beeste, skape en perde by die put. 

.[!!en bokke gesien nie. 

Ek het 

(cl Piti "Kyk, daar is die beeste. Watter een sal ons 

slag?" 

Rrapula: "Hierdie beeste is vet. Keer alle osse uit 

sodat ons een kan uitsoek om te slag." 

130. (a) 'n Sekere persoon washier. 

(b) As ons wildtuin toe gaan wil ons 'n leeu sien. Omdat 

(Cl 

131. (al 

(bl 

die spore gewys het dat daar leeus is het ons nie 

moedeloos geraak nie. Hulle was die hele wereld vol. 

Op 'n dag het ons baie leeus gekry wat 'n buffel gepak 

het. 

Pit.:.: "Kyk, hier is nie mense nie. Dit is net kinders." 

Mpho: "Ek glo nie dat net 'n paar kinders sal kom nie. 

Waar is die mense?" 

Hulle drink net bier. 

Hulle drink net. • 
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154. Mpho : "Man Thabo, as jy groat is, hoe 'n motor wil jy he?" 

Thabo: "Ek wil 'n groot swart vinnige motor he waarvan die 

meisies hou." 

155. Ek wil 'n motor koop waarvan die meisies hou wat groat, 

vinnig en swart is. 

156. Die son het reeds die reis voltooi wat loop van die ooste na 

die 

hulle 

weste. Di~ het al op die rante in die weste gesit toe 

'n veewagter sien wat beeste aanjaag wat gelei word 

deur 'n rooibruin koei wat haar kop met skewe horings hoog 

hou. Sy was vol melk, met net so 'n uierl Sy het vir die 

melker die belofte van 'n vol emmer ingehou. Sy het geknik

knik met haar kop terwyl sy 'n wit stertkwas swaai en dit 

lyk asof sy nie daarmee genoeij neem dat 'n vlieg gaan sit op 

~ mooi blink vel nie. 

157. (a) Daardie mooi green boom wat gevreet word deur swart 

vreemde torre is nie natgelei nh·. 

(bl Ek wil 'n swart vinnige perd koop wat kan leef deur 

hierdie green gras te vreet. 
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